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ABSTRACT 

This book analyzes the evolution of the language situation 
in Canada over the last 45 years, drawing heavily from census data taken 
between 1951 and 1996. Chapters discuss: the evolution of the English 
language in Canada, including the size and distribution of the English 
native -language population, use of English as a home language, knowledge of 
English among the Canadian population, and use of English as the first 
official language spoken; changes in the French language group and the French 
language itself, including the decline in the proportion of Canadians with 
French as a native language; the growth and decline of various non-official 
languages in Canada, largely influenced by immigration patterns; growth in 
numbers and percentage of Canadians who speak both official languages, 
including geographic distribution patterns, comparison of patterns among 
Anglophones and Francophones, and growth in the number of Canadians who speak 
neither official language; and the main factors contributing to changes in 
the country's language situation during the period in question. The text is 
presented in both English and French. (MSE) 
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PREFACE 



PREFACE 

This text is an updated version of a study published under the same title 
following the 1991 Census. 1 The text, tables and graphics have been adapted to 
reflect the new data from the 1996 Census. While seeking to remain true to the 
initial goal of presenting in a straightforward manner the country’s basic 
demographic reality — certain analyses have been expanded. 

The 1871 Census, undertaken a few years after the adoption of the country’s 
Constitution, highlighted the ethnic duality of the population — 61% of British 
origin and 31% of French origin. Eighty years later, following the Second World 
War, those of French origin still represented 31% of the population, while the 
British segment had declined to 48%. The stability of the proportion with 
French origin was due to their high fertility; the decline in those of British 
origin was due to the importance of international immigration in demographic 
growth in the years before and after the First World War. In 1951, 20% of the 
population had neither British nor French origins, a considerable increase since 
1871 (nearly 8%) — those of aboriginal origin still represented about one percent 
of the population. The ethnic diversity of the population has been accentuated 
over the past half century by the high levels of international immigration and the 
gap between the fertility rates of the aboriginal population and that of other 
Canadians. 

The growing number of inter-ethnic marriages has diminished the relevance of 
using statistical categories based on ethnic origin, at least for most of those in 
the population whose settlement goes back two or more generations. In fact, 
since the 60s, linguistic categories have been an increasing attractive and com- 
monly used alternative. This is one reason that justifies using demolinguistic 
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statistics to understand the situation of the two major groups in the country. 
The demolinguistic statistics have also had the advantage of being roughly 

comparable over the last half-century, which is not so for the statistics on ethnic 
origin. 

Over the years, ethnic duality has given way to the linguistic duality. The two 
major ethnic groups represented more than 90% of the population in 1871; in 
1996, 90% of the population speaks French or English most often in the home. 
However, this permanence masks the very different evolution experienced by 
English- and French-speaking communities across the country. It is precisely 
the objective of this text to examine the various factors and implications of this 
evolution. 



Rejean Lachapelle 

Director, Demography Division 

Statistics Canada 
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INTRODUCTION 



In Canada, two large official language groups represent about 83% of the 
population. There are also numerous other language groups, none of which 
represents more than three percent of Canadians. Both geography — 5,500 km 
(3,400 miles) from coast to coast — and history play an important role in 
understanding the language situation. 

Because they live in different parts of the country, many Anglophones have little 
contact with the French-speaking population and many Francophones would 
seldom encounter an Anglophone. Francophones are located mostly in Quebec 
and the neighbouring provinces of New Brunswick and Ontario. Only three 
percent of Francophones live in other provinces and territories. The location of 
the French mother tongue population reflects the early settlement of the French 
in New France and their low propensity to migrate to other provinces. 

If we look at Canadians as a whole, we find that the language that most (84%) 
of them can speak is English, followed by French which about one-third (31%) 
of the population can speak. About one in six Canadians (17%) speak both 
official languages, according to the 1996 Census. Those who live in areas where 
the two language groups are in close proximity have a far greater tendency to 
speak both English and French. For example, half of the population in the 
Montreal metropolitan area and 44% of the population of Ottawa-Hull can 
speak the two official languages. 



The Canadian population also shows a high level of linguistic diversity — 20%are 
able to speak a language other than English or French. The fact that almost one 
in five Canadians can speak a non-official language is largely explained by the 
high proportion of immigrants in the country. In Canada, 17% of the 
population consists of immigrants, compared to 8% in the United States. Those 




* 



8 



3 



INTRODUCTION 



Languages in Canada 



able to speak a language other than English or French tend to be concentrated 
in large urban areas. 

How has the language situation evolved in Canada over the last forty- five years? 
What factors determine the size of language groups in Canada and the tendency 
of languages to grow or decline? These are two of the principal questions dealt 
with in this analysis. 

Chapter 1 covers the evolution of the English language in Canada between 1951 
and 1996, including the size and distribution of the English mother tongue 
population, the use of English as home language, knowledge of English among 
the Canadian population as well as the use of English as first official language 
spoken. While the English mother tongue group grew considerably outside 
Quebec, the number and percentage of Anglophones in Quebec declined 
markedly between 1971 and 1996. Fewer than one Quebecer in ten (9%) 
reported their mother tongue as English at the time of the 1996 Census. 

Chapter 2 examines changes in the French language group and the French 
language. While the number of Francophones increased considerablysince 1951, 
the proportion of Canadians with French mother tongue declined. Outside 
Quebec, the proportion declined from 7% to 5%, though the number increased 
by 250,000. Chapter 3 explores the growth and decline of various non-official 
languages in Canada. Largely influenced by different waves of immigrants 
coming to the country, the language composition of this population has changed 
considerably since the 1950s. 

Chapter 4 examines the growth in the number and percentage of Canadians who 
speak both official languages. English Canadians have a greater tendency to 
speak French than in the past. French Canadians, who have a much greater 
tendency to speak both languages than their Anglophone counterparts, also 
experienced growth in bilingualism. Another important topic related to language 
is also discussedin this chapter: the increase in numbers of Canadians who speak 
neither English nor French. Chapter 5 analyses the main factors which have 
contributed to changes in the language situation in Canada. The balance of these 
factors has changed markedly since 1951, with immigration playing a vital role 
in the most recent decade. 
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THE ENGLISH LANGUAGE 

The 1996 Census showed that 24.0 million Canadians could speak English 
(84%), 19.3 million spoke English most often at home (68%) and 17.1 million 
had English mother tongue (60%). 

English Mother Tongue 



Mother tongue is defined here as the first language a person learned at 
home in childhood and still understood at the time of the census. 



The percentage of the population which had English as its mother tongue 
(Anglophones) changed very little between 1951 and 1996. Since 1981, the 
figures have shown a slight decline in the percentage of Anglophones in Canada. 
Without the heavy immigration to Canada of many people with a language other 
than English or French as mother tongue, an increase in the proportion of 
Anglophones would have occurred. 

In Quebec, the proportionof Anglophoneshas declined continuously, dropping 
from 14% in 1951 to 9% in 1996. This has resulted largely from the English 
mother tongue population leaving Quebec to live in other provinces, particularly 
during the 1970s. 

While the proportion of Anglophones in Canada has changed very little since 
1951, the number grew in each decade, more than doubling from 8.3 million in 
1951 to 17.1 million in 1996. However, the pattern was very different in 
Quebec, where there was an increase of about 230,000 in the first two decades, 
followed by a decline of about 1 67,000 since then. As a result of this reversal, the 
net effect was only a slight increase in the number of Quebec Anglophones 
between 1951 and 1996. 
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Chart 1.1 Percentage with English Mother Tongue, Canada, Quebec 
and Canada less Quebec, 1951-1996 



Source: Appendix, table A.l. 



Table l.l Population with English Mother Tongue, Canada, Quebec and 



Canada less Quebec, 1951-1996 




Canada 




Quebec 




Canada less Quebec 




Numbers 


% 


Numbers 


% 


Numbers 


% 




(‘000) 




(‘000) 




(‘000) 




1951 


8,280.8 


59.1 


558.3 


13.8 


7,722.6 


77.6 


1961 


10,660.5 


58.5 


697.4 


13.3 


9,963.1 


76.8 


1971 


12,967.4 


60.1 


788.8 


13.1 


12,178.6 


78.4 


1981 


14,784.8 


61.4 


693.6 


10.9 


14,091.2 


79.5 


1991 


16,311.2 


60.4 


626.2 


9.2 


15,685.0 


77.7 


1996 


17,072.4 


59.8 


621.9 


8.8 


16,450.6 


76.6 



Source: Appendix, table A.l. 



11 

ERIC 6 



Languages in Canada 



THE ENGLISH LANGUAGE 



Why did the number of Anglophones in Canada more than double between 
1951 and 1996? The most rapid growth occurred during the 1950s and 1960s, 
when women of childbearing age had a much higher level of fertility than those 
in the two subsequent decades. The English mother tongue group also grew 
considerably through immigration. Of all the immigrants who settled in Canada 
between 1991 and 1996 (and who were still in Canada at the time of the 1996 
Census), 17% had English as their mother tongue. In addition, the children of 
immigrants often learn English as mother tongue. 

Between provinces, the percentage of Anglophones varies considerably. New 
Brunswick has a large proportion in each of the two official language groups 
(65% Anglophone and 33% Francophone), while Quebec is largely 
Francophone with the Anglophone population representing less than 9%. The 
three most eastern provinces have very high percentages of people whose 
mother tongue is English (more than 93%) . Ontario and the western provinces, 
where more immigrants have settled, have larger populations with non-official 
languages as mother tongue. This accounts for the lower percentages of 
Anglophones. 

Though the number of Anglophones increased in all provinces except 
Newfoundland and Quebec between 1991 and 1996, the proportion dropped in 
some provinces. The decline, slight in most cases, was largely attributable to the 
arrival of immigrants with a mother tongue other than English. 
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Table 1.2 Population with English Mother Tongue, Canada, Provinces, 
Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 

1991 1996 





Numbers (‘000) 


% 


Numbers (‘000) 


% 


Canada 


16,311.2 


60.4 


17,072.4 


59.8 


Newfoundland 


555.9 


98.6 


539.0 


98.5 


Prince Edward Island 


120.8 


94.3 


125.0 


94.1 


Nova Scotia 


831.6 


93.3 


838.3 


93.2 


New Brunswick 


462.9 


64.6 


476.4 


65.3 


Quebec 


626.2 


9.2 


621.9 


8.8 


Ontario 


7,443.5 


74.6 


7,777.7 


73.1 


Manitoba 


793.3 


73.5 


822.3 


74.7 


Saskatchewan 


812.6 


83.3 


823.7 


84.4 


Alberta 


2,045.9 


81.2 


2,175.8 


81.5 


British Columbia 


2,562.2 


78.9 


2,809.4 


76.1 


Yukon 


24.6 


88.7 


26.6 


86.8 


N.W.T. 


31.7 


55.2 


36.3 


56.7 


Canada less Quebec 


15,685.0 


77.7 


16,450.6 


76.6 



Source: Appendix, table A.l. 



Canadians with an English mother tongue make up a very large percentage of 
the population in all provinces except Quebec and New Brunswick, and in the 
Northwest Territories. In Quebec, where those with English as their mother 
tongue comprise 9% of the population, almost three quarters live in the 
Montreal census metropolitan area (CMA). In New Brunswick, the English 
mother tongue population is concentrated in the southern part of the province, 
while in the Northwest Territories, Anglophones are concentrated in 
Yellowknife. Inuktitut is the mother tongue of about one third of the people 
living in the Northwest Territories. 

English Home Language 



Home language here refers to the language most often spoken at home at 
the time of the census. 



Since 1971, Statistics Canada has collected data on the home language of 
Canadians. These data, when combined with the data on mother tongue, provide 
an indication of the degree to which various languages are growing or declining. 
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Canada 




Quebec Canada less Quebec 

1971 H 1996 



Chart 1.2 Percentage with English Home Language, Canada, Quebec 
and Canada less Quebec, 1971 and 1996 



Source: Appendix, table A.2. 



Results from the 1996 Census showed that for Canada as a whole, 68% of the 
population speaks English most often at home, compared to 11% in Quebec. 
Outside Quebec, almost nine out of ten Canadians speak English most often at 
home. The percentage of the Canadian population with English as its home 
language rose slightly, from 67% to 68% between 1971 and 1996. However, in 
Quebec, the proportion of the population with English as its home language 
declined from 15% to 11% over the same period. This decline is largely 
attributable to Anglophones leaving Quebec in the 1970s and 1980s. 

In every province, there are more people with English as their home language 
than with English as their mother tongue, reflecting a shift toward English by 
people from other language groups. 
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The comparison of 1991 and 1996 data shows that the number of people with 
English as their home language rose in every province except Newfoundland. 
The percentage that speak English most often at home increased in New 
Brunswick, Manitoba, Saskatchewan and the Northwest Territories, while it 
decreased slightly or remained stable in the other provinces and the Yukon. In 
Ontario and British Columbia, the more significant decreases in the percentage 
were a result of immigration by people who speak non-official languages. This 
affects the proportion speaking English, since it increases the proportion that 
converses in other languages. 

Table 1.3 Population with English Home Language, Canada, Provinces, 
Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 

1991 1996 





Numbers (‘000) 


% 


Numbers (‘000) 


% 


Canada 


18 440.5 


68.3 


19 294.9 


67.6 


Newfoundland 


559.5 


99.2 


542.6 


99.2 


Prince Edward Island 


124.6 


97.3 


129.2 


97.2 


Nova Scotia 


858.1 


96.3 


866.3 


96.3 


New Brunswick 


488.6 


68.2 


502.5 


68.9 


Quebec 


761.8 


11.2 


762.5 


10.8 


Ontario 


8 499.5 


85.2 


8 900.8 


83.6 


Manitoba 


947.1 


87.7 


971.6 


88.3 


Saskatchewan 


921.1 


94.4 


923.4 


94.6 


Alberta 


2 305.2 


91.5 


2 432.7 


91.1 


British Columbia 


2 909.9 


89.6 


3 189.9 


86.5 


Yukon 


26.7 


96.7 


29.2 


95.4 


N.W.T. 


38.4 


66.8 


44.1 


68.8 


Canada less Quebec 


17 678.7 


87.6 


18 532.4 


86.3 



Source: Appendix, table A. 2. 



Knowledge of English 



In the census, knowledge of English and/or French was determined by a 
question about the ability to conduct a conversation in one or both 
languages. It should be noted that this question measured language 
knowledge rather than actual use of language. 
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While about 1 7% of the population of Canada speaks both English and French, 
most Canadians speak only one or the other. Some, mostly immigrants, speak 
neither of the official languages. The percentage of the population able to speak 
English grew between 1951 and 1996 both inside and outside Quebec. In 1996, 
98 /o of people living outside Quebec and 43% of Quebecers were able to 
conduct a conversation in English. 
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Source: Appendix, table A.3. 



Both the number and the percentage of Canadians able to speak English rose 
between 1991 and 1996. During this five-year period, numbers of English 
speakers increased in all provinces except Newfoundland (where there was a 3% 
decrease in the size of the provincial population), and the percentages able to 
conduct a conversation in English increased in Prince Edward Island, 
Newfoundland, New Brunswick, Quebec, Manitoba, Saskatchewan and the 
Northwest Territories. Declines in percentages of English speakers in the 
populations of Ontario and British Columbia were largely due to the arrival of 
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new immigrants who were unable to speak English. Despite this decline, the 
number of English speakers in each of the provinces actually increased. The 
most significant increase was in Ontario, home of 43% of Canada’s English- 
speaking population — where 621,000 English speakers joined the population in 
the five-year period. 

Table 1 .4 Population Able to Speak English, Canada, Provinces, Territories 
and Canada less Quebec, 1 99 1 and 1 996 

1991 1996 





Numbers (‘000) 


% 


Numbers (‘000) 


% 


Canada 


22,505.4 


83.4 


23,975.6 


84.0 


Newfoundland 


562.9 


99.8 


546.4 


99.9 


Prince Edward Island 


127.7 


99.7 


132.7 


99.9 


Nova Scotia 


888.3 


99.7 


897.3 


99.7 


New Brunswick 


626.5 


87.4 


655.7 


89.9 


Quebec 


2,786.7 


40.9 


3,019.1 


42.9 


Ontario 


9,729.9 


97.5 


10,351.1 


97.3 


Manitoba 


1,063.9 


98.6 


1,087.0 


98.8 


Saskatchewan 


969.9 


99.4 


971.3 


99.5 


Alberta 


2,486.1 


98.7 


2,633.6 


98.7 


British Columbia 


3,183.5 


98.0 


3,590.9 


97.3 


Yukon 


27.6 


99.8 


30.6 


99.7 


N.W.T. 


52.4 


91.2 


59.9 


93.4 


Canada less Quebec 


19,718.7 


97.7 


20,956.5 


97.6 



Source: Calculated from Appendix, table A.3. 



English first official language spoken 



The first official language spoken represents the official language actually 
spoken which, in most cases, was acquired first. The data on first official 
language spoken are derived from the responses to the question on the 
knowledge of official languages, mother tongue and the language spoken in 
the home. In this way the Canadian population is sub-divided into four 
categories, English, French, English and French, and neither English nor 
French. 
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In 1996, 21.0 million Canadians had English as their first official language 
spoken. Approximately 91% of them could conduct a conversation in English 
but not in French. Nearly all of the rest of sub-population was made up of 
English-French bilinguals for whom English took precedence over French 
according to the information provided by the responses to the questions on 
mother tongue and language spoken in the home. 

Persons having English as their first official language spoken represented 74% 
of the Canadian population. Outside Quebec, they represented more than 90% 
of the population in every province and territory except New Brunswick where 
they represented two-thirds of the population. In Quebec, English was the first 
official language spoken of 13% of the population. 

In every province and territory the number of persons with English as their first 
official language spoken was greater than the number having this language as 
their mother tongue. Even in Quebec, where English is the minority official 
language, the same trend existed given the attraction of English among 
Allophones. 

The number of persons with English as their first official language exceed the 
number which used this language most often in the home except in the Maritime 
provinces. In these three provinces, where there are few Allophones, 
Francophones accounted for most transfers towards English (language spoken 
most often in the home). These people have by definition French as their first 
official language since in deriving this variable mother tongue takes precedence 
over the language spoken most often in the home. 
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Table 1.5 Population with English as First Official Language Spoken, 
Mother Tongue or Home Language, Canada, Provinces, Territories and 
Canada less Quebec, 1 996 



English 





First Official 


Mother 


Home 




Language 


Tongue 


Language 




Spoken 1 












(‘000) 


% 


(‘000) 


% 


(‘000) 


% 


Canada 


21,048.9 


73.8 


17,072.4 


59.8 


19,294.9 


67.6 


Newfoundland 


544.4 


99.5 


53,9.1 


98.5 


542.6 


99.2 


P.E.I. 


127.5 


96.0 


125.0 


94.1 


129.2 


97.2 


Nova Scotia 


864.2 


96.0 


838.3 


93.1 


866.3 


96.3 


New Brunswick 


488.2 


66.9 


476.4 


65.3 


502.5 


68.9 


Quebec 


925.8 


13.1 


621.9 


8.8 


762.5 


10.8 


Ontario 


9,891.9 


92.9 


7,777.7 


73.1 


8,900.8 


83.6 


Manitoba 


1,042.2 


94.7 


822.3 


74.7 


971.6 


88.3 


Saskatchewan 


954.2 


97.7 


823.7 


84.3 


923.4 


94.6 


Alberta 


2,583.8 


96.8 


2,175.8 


81.5 


2,432.7 


91.1 


B.C. 


3,538.5 


95.9 


2,809.4 


76.1 


3,189.9 


86.5 


Yukon 


29.5 


96.2 


26.6 


86.8 


29.2 


95.4 


N.W.T. 


58.6 


91.4 


36.3 


56.6 


44.1 


68.8 


Canada less 














Quebec 


20,123.1 


93.7 


16,450.6 


76.6 


18,532.4 


86.3 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 
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Those in the English/French category have been allocated equally to the English 
category and the French category in order to improve the comparability of the 
data relating to mother tongue and home language. 
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THE FRENCH LANGUAGE 



The 1996 Census showed that 8.9 million Canadians could conduct a 
conversation in French (31%), 6.4 million spoke French most often at home 
(23%) and 6.7 million had French as their mother tongue (24%). 



French Mother Tongue 

Although the number of people with French as their mother tongue 
(Francophones) has continued to increase in Canada, their proportion has 
declined over the last forty-five years. Between 1951 and 1996, the number of 
Francophones rose from 4.1 million to 6.7 million, but the proportion of 
Francophones in the population fell from 29% to 24%. 

The proportional decline is largely explained by the heavy immigration of people 
whose mother tongue was a language other than French. For example, of the 
1,039,000 immigrants enumerated in the 1996 Census as having arrived in 
Canada over the previous five years, only 3% had French as a mother tongue. 

In the past, the high fertility rate of Francophone women in Canada offset the 
impact of immigration from other countries on the distribution of language 
groups. With a fertility higher than that of Anglophones, Francophones made 
up a steady 30% or so of the Canadian population for many years. Since the 
1960s, though, the fertility rate of Francophone Canadian women has declined, 
so much so that their fertility level has become lower than that of Anglophone 
Canadian women since the seventies. 



Outside Quebec, children of parents with a French mother tongue sometimes 
learn English rather than French in early childhood. The transmission of French 
mother tongue is not assured, particularly when one of the parents has English 
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as a mother tongue. The size and proportion of the Francophone population are 
affected by this phenomenon. 
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Quebec is the only province in which the majority of the population has French 
as its mother tongue. In 1996, 86% of Francophones in Canada lived in Quebec. 
They accounted for 82% of the Quebec population. Although their number rose 
from 3.3 million in 1951 to 5.7 million in 1996, their proportion changed very 
little during that time. After decreasing between 1951 and 1971 due to both the 
decrease in the fertility of Francophone women and heavy immigration, the 
proportion of Francophones has reverted to the 1951 level since the 1980s. The 
proportion of Francophones rose as Anglophones left Quebec and moved to 
other provinces. 

Outside Quebec, the Francophone population grew by 250,000 between 1951 
and 1996, but the proportion of Francophones continuously declined. 
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Table 2.1 Population with French Mother Tongue, Canada, Quebec and 
Canada less Quebec, 1951-1996 





Canada 




Quebec 




Canada less Quebec 




Numbers 


% 


Numbers 


% 


Numbers 


% 




(‘000) 




(‘000) 




(‘000) 




1951 


4,068.8 


29.0 


3,347.0 


82.5 


721.8 


7.3 


1961 


5,123.2 


28.1 


4,269.7 


81.2 


853.5 


6.6 


1971 


5,792.7 


26.9 


4,866.4 


80.7 


926.3 


6.0 


1981 


6,177.8 


25.7 


5,254.2 


82.5 


923.6 


5.2 


1991 


6,562.1 


24.3 


5,585.6 


82.0 


976.4 


4.8 


1996 


6,711.6 


23.5 


5,741.4 


81.5 


970.2 


4.5 



Source: Appendix, table A.l. 



The situationof Francophones varies widely from province to province. Quebec 
is the province with the highest proportion of persons whose mother tongue is 
French, followed by New Brunswick. It is in the latter province and in Ontario 
that more than three quarters (76%) of Francophones living outside Quebec are 
found. Since its entry into Confederation in 1 949, Newfoundland’s provincial 
population has always had the smallest proportion and lowest number of 
Francophones. 

Between 1991 and 1996, the population with French as its mother tongue and 
the proportion of the Canadian population made up by that group has fallen in 
all provinces, except Quebec and British Columbia. In these two provinces, the 
number of Francophones has grown while their proportion has decreased. Only 
in the Yukon has both the number and the proportion of Francophones in the 
population increased. 
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Table 2.2 Population with French Mother Tongue, Canada, Provinces, 
Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 





1991 

Numbers (‘000) 


% 


1996 

Numbers (‘000) 


% 


Canada 


6,562.1 


24.3 


6,711.6 


23.5 


Newfoundland 


2.9 


0.5 


2.4 


0.4 


Prince Edward Island 


5.7 


4.5 


5.7 


4.3 


Nova Scotia 


37.5 


4.2 


36.3 


4.0 


New Brunswick 


243.7 


34.0 


242.4 


33.2 


Quebec 


5,585.6 


82.0 


5,741.4 


81.5 


Ontario 


503.3 


5.0 


499.7 


4.7 


Manitoba 


50.8 


4.7 


49.1 


4.5 


Saskatchewan 


21.8 


2.2 


19.9 


2.0 


Alberta 


56.7 


2.3 


55.3 


2.0 


British Columbia 


51.6 


1.6 


56.8 


1.5 


Yukon 


0.9 


3.3 


1.2 


3.8 


N.W.T. 


1.5 


2.5 


1.4 


2.2 


Canada less Quebec 


976.4 


4.8 


970.2 


4.5 



Source: Appendix, table A. 1 . 



French Home Language 

The number of Canadians who speak French most often at home is growing: 
there were 6.4 million in 1996, compared with 5.5 million in 1971. However, the 
relative importance of French home language in the country as a whole has 
decreased, falling from 26% in 1971 to 23% in 1996. In Quebec, the number and 
proportion of persons with French as a home language increased between 1971 
and 1996, while the situation was the reverse in the rest of Canada. 
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Chart 2.2 Percentage with French Home Language, Canada, 
Quebec, Canada less Quebec, 1971 and 1996 



Source: Appendix, table A.2. 

In all provinces and territories except Quebec, the number of persons with 
French as a mother tongue was greater than the number of persons with French 
as a home language. Thus, in the provinces of Saskatchewan, Alberta and British 
Columbia, more than three times as many people reported having French as a 
mother tongue than reported French as a home language in 1996. In 
Newfoundland, Manitoba, and the territories, less than half of the Francophones 
spoke French most often at home. In the other provinces, the fraction speaking 
French most often at home was higher. It is really only in New Brunswick that 
the vast majority of Francophones seem to retain their mother tongue as their 
home language. In 1996, 33% of the population of New Brunswick had French 
as a mother tongue and 30% had French as a home language. These persons 
lived mainly in the northern and eastern parts of the province. 
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In Quebec, French, the mother tongue of the majority, is likely to be spoken 
most often at home by Francophones, but also by certain persons in other 
language groups. Thus, in 1996 the proportion of Quebecers who spoke French 
most often at home (83%) was larger than that of Quebecers who reported 
French as mother tongue (82%). 



Comparing the situation for French as a home language in 1991 and 1996 reveals 
a decrease in the number and proportion of people with French as a home 
language in almost all provinces and territories. Only the Yukon showed an 

increase in both; Quebec and British Columbia registered an increase in the 
number only. 



Table 2.3 Population with French Home Language, Canada, Provinces, 
Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 

1991 1996 



Canada 

Newfoundland 

Prince Edward Island 

Nova Scotia 

New Brunswick 

Quebec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia 

Yukon 

N.W.T. 

Canada less Quebec 
Source: Appendix, table A.2. 



Numbers (‘000) % 



6,288.4 


23.3 


1.3 


0.2 


3.0 


2.4 


22.3 


2.5 


223.3 


31.2 


5,651.8 


83.0 


318.7 


3.2 


25.0 


2.3 


7.2 


0.7 


20.2 


0.8 


14.6 


0.4 


0.4 


1.4 


0.7 


1.2 


636.6 


3.2 



Numbers (‘000) % 



6,448.6 


22.6 


1.0 


0.2 


3.0 


2.3 


20.7 


2.3 


222.4 


30.5 


5,830.1 


82.8 


306.8 


2.9 


23.1 


2.1 


5.8 


0.6 


17.8 


0.7 


16.6 


0.4 


0.5 


1.8 


0.6 


1.0 


618.5 


2.9 



Knowledge of French 

Despite the decline in the proportion of persons with French as a mother tongue 
or home language, the proportion of French speakers remained fairly stable 
(around 32%) between 1951 and 1996. The number of persons able to conduct 
a conversation in French nearly doubled during this period, rising from 
4.5 million to 8.9 million. In Quebec, as well as in the other provinces and 
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territories, except Saskatchewan, the proportion and number of persons in the 
population who know French has grown continuously since 1961. 
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Persons who know French are concentrated in Quebec. In 1996, some 75% of 
them lived in that province. However, since 1961 the concentration has 
declined. The decline is attributed to the increase in bilingualism among 
non-Francophones and has occurred despite the marked increase in the number 
of French speakers in the Quebec population. Over twenty-five years - that is, 
between 1971 and 1996 - the proportion of the population outside Quebec able 
to speak French among people with a mother tongue other than French rose 
from 4% to 7%. The popularity of second-language programmes (immersion or 
regular courses) in English-language schools has contributed to this increase. 

In all provinces, except Saskatchewan, an increase was observed in the number 
and proportion of persons able to conduct a conversation in French between 
1991 and 1996. 
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Table 2.4 Population Able to Speak French, Canada, Provinces,Territories 
and Canada less Quebec, 1 99 1 and 1 996 



1991 

Numbers (‘000) 


% 


1996 

Numbers (‘000) 


% 


Canada 


8,509.0 


31.5 


8,920.4 


31.3 


N e wf oundland 


18.7 


3.3 


21.4 


3.9 


Prince Edward Island 


13.2 


10.3 


14.7 


11.1 


Nova Scotia 


78.0 


8.8 


85.4 


9.5 


New Brunswick 


301.0 


42.0 


311.2 


42.6 


Quebec 


6,371.9 


93.6 


6,612.3 


93.9 


Ontario 


1,190.5 


11.9 


1,281.8 


12.0 


Manitoba 


100.7 


9.3 


104.6 


9.5 


Saskatchewan 


51.2 


5.3 


51.1 


5.2 


Alberta 


169.1 


6.7 


180.1 


6.8 


British Columbia 


208.3 


6.4 


250.4 


6.8 


Yukon 


2.6 


9.4 


3.3 


10.6 


N.W.T. 


3.6 


6.2 


4.1 


6.4 


Canada less Quebec 


2,137.0 


10.6 


2,308.1 


10.7 



Source: Calculated from Appendix, table A.3. 



French First Official Language Spoken 

In 1996, 7.0 million Canadians had French as their first official language spoken. 
Approximately 58% could conduct a conversationin French, but not in English. 
Nearly all of the rest of this sub-population was made up of English-French 
bilinguals for whom French took precedence over English according to the 
information provided by the responses to the questions on mother tongue and 
language spoken in the home. 

Persons with French as their first official language represented 25% of the 
Canadian population. In Quebec, where French is the mother tongue of the 
majority, it represented 86% of the population. In the other provinces and 
territories less than 5% of the population had French as their first official 
language, except in New Brunswick where the proportion reached 33%. 
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When French is spoken as a minority language the number of those with French 
as a first official language spoken is much closer to that of mother tongue than 
home language, which is always weaker. Furthermore, the number of persons 
with French as a mother tongue is generally slightly higher than the number 
with French as first official language spoken, since it excludes persons with 
French as a mother tongue but who are unable to conduct a conversation in 
their first language learned. This phenomenon is however counterbalanced in 
Ontario by Allophones with French as their first official language. The observed 
difference which favours first official language spoken is also explained by the 
decision to allocate half of the French and English category, which is made up 
principally of English-French bilinguals who have a non-official language as 
mother tongue and home language. 

In Quebec, the number of persons with French as first official language spoken 
is much greater that those with French as mother tongue or those with French 
as home language. This is due to the large number of mother tongue and home 
language Allophones who are able to conduct a conversation in French but not 
in English. 





23 



Languages in Canada 



THE FRENCH LANGUAGE 

Table 2.5 Population with French as First Official Language Spoken, Mother 
Tongue or Home Language, Canada, Provinces, Territories and Canada 
less Quebec, 1 996 

French 



Canada 

Newfoundland 

P.E.I. 

Nova Scotia 
N.B. 

Quebec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

B.C. 

Yukon 

N.W.T. 



First Official 



Language Spoken 1 


(‘000) 


% 


7,018,055 


24.6 


2,278 


0.4 


5,330 


4.0 


34,610 


3.8 


241,043 


33.0 


6,047,405 


85.8 


511,800 


4.8 


46,575 


4.2 


17,715 


1.8 


52,500 


2.0 


56,305 


1.5 


1,115 


3.6 


1,375 


2.1 



Mother Tongue 



(‘000) 


% 


6,711,645 


23.5 


2,440 


0.4 


5,720 


4.3 


36,310 


4.0 


242,410 


33.2 


5,741,440 


81.5 


499,690 


4.7 


49,100 


4.5 


19,900 


2.0 


55,290 


2.0 


56,755 


1.5 


1,170 


3.8 


1,420 


2.2 


970,205 


4.5 



Home Language 


(‘000) 


% 


6,448,605 


22.6 


1,020 


0.1 


3,045 


2.3 


20,710 


2.3 


222,440 


30.1 


5,830,080 


82.8 


306,790 


2.9 


23,135 


2.1 


5,830 


0.6 


17,820 


0.6 


16,585 


0.4 


545 


1.8 


605 


0.9 


618,520 


2.9 



Canada less 
Quebec 



970,650 



4.5 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 
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Those in the English/French category have been allocated equally to the English 
category and the French. category in order to improve the comparability of the 
data relating to mother tongue and home language. 
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THE NON-OFFICIAL LANGUAGES 

The presence of languages other than English or French in Canada reflects the 
ethnic and linguistic diversity that characterizes the nation. The 1996 Census 
showed that 5.8 million people (20%) could speak at least one language other 
than English or French, some 2.8 million (10%) spoke a non-official language 
most often at home and 4.7 million (1 7%) had a non-official language as mother 
tongue. 



Mother Tongues Other than English or French 

The percentage of the population with a non-official language as mother tongue 
rose between 1951 and 1996, largely because of an increase in the number of 
immigrants during this period, coupled with an increase in the tendency of 
immigrants to come from countries where languages other than English or 
French are spoken. 

In Canada, the percentage of the population with a non-official language as 
mother tongue rose from 12% in 1951 to 17% in 1996. Outside Quebec, people 
with a non-official language as mother tongue represented 19% of the 
population in 1996, up from 15% in 1951. In Quebec, the presence of non- 
official languages changed considerably over this period, rising from 4% of the 
population in 1951 to 10% in 1996. 

The number of Allophones (people with a language other than English or 
French as mother tongue) in Canada rose considerably between 1951 and 1996. 
From 1.7 million in 1951, the number has grown continually since then. This 
was most notable during the 1950s when a large number of immigrants from 
European countries made their way to Canada; over the last fifteen years, 
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Source: Appendix, table A. 1 . 



Table 3.1 Population with Mother Tongue Other than English or French, 
Canada, Quebec and Canada less Quebec, 1 95 1 - 1 996 





Canada 




Quebec 




Canada less Quebec 




Numbers 

(‘000) 


% 


Numbers 

(‘000) 


% 


Numbers 

(‘000) 


% 


1951 


1,659.8 


11.8 


150.4 


3.7 


1,509.4 


15.2 


1961 


2,454.6 


13.5 


292.1 


5.6 


2,162.4 


16.7 


1971 


2,808.2 


13.0 


372.5 


6.2 


2,435.6 


15.7 


1981 


3,120.9 


13.0 


421.3 


6.6 


2,699.6 


15.2 


1991 


4,120.8 


15.3 


598.5 


8.8 


3,522.3 


17.5 


1996 


4,744.1 


16.6 


681.8 


9.7 


4,062.3 


18.9 



Source: Appendix, table A.l. 
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immigration from Asia and the Caribbean has been a major catalyst for 
linguistic diversity. In Quebec, the number of people with a non-official 
language as mother tongue rose from 150,000 to 682,000 between 1951 and 
1 996. Outside Quebec, the number rose from 1.5 million to 4. 1 million over the 
same period. 

Between 1991 and 1996, the number of people with a non-official language as 
mother tongue rose in every province except Manitoba and Saskatchewan. The 
largest increase was in Ontario, where the number of people with a mother 
tongue other than English or French rose by 335,000, to represent 22% of the 
population (2.4 million people). Much of the increase resulted from the arrival 
of new immigrants in Toronto. In terms of average annual growth, the number 
of Allophones grew over the last five years by 67,000 compared to 57,000 during 
the 1981-91 period. However, in British Columbia — particularly 
Vancouver — the average annual growth was even greater: 38,000 over the last 
five years compared to 19,000 in the 1981 to 1991 period. Over the last five 
years the number of persons with a mother tongue other than French or English 
grew by the same number as it did during the entire 1981-1991 decade (190,000). 

The percentage of the population with a non-official language as mother tongue 
declined in Manitoba and Saskatchewan, where German and Ukrainian groups 
have formed the bulk of non-official language groups in the past. Conversely, 
the percentage has increased in provinces that have received more recent 
immigrants, particularly in Ontario, Quebec and British Columbia. 

Interestingly, those with a non-official language as mother tongue form only a 
very small percentage of the population in the eastern provinces. In fact, only 
a small percentage of immigrants to Canada take up residence east of Montreal. 
The location of people with a non-official language as mother tongue is largely 
a reflection of regional trends in terms of immigration. 

Quebec has only a small percentage of its population ( 1 0% in 1 996) , with a non- 
official language as mother tongue compared with other large provinces. This 
reflects the traditional pattern of a disproportionate number of immigrants 
settling outside Quebec. While almost a quarter of Canada’s population is 
located in Quebec, only 13% of immigrants are living there, according to the 
1996 Census. 



ERIC 



3 > 



27 



Languages in Canada 



THE NON-OFFICIAL UNGUAGES 



Table 3.2 Population with Mother Tongue Other than English or French, 
Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 




1991 

Numbers (‘000) 


% 


1996 

Numbers 

(‘000) 


% 


Canada 


4,120.8 


15.3 


4,744.1 


16.6 


Newfoundland 


5.1 


0.9 


5.7 


1.0 


Prince Edward Island 


1.6 


1.2 


2.1 


1.6 


Nova Scotia 


21.8 


2.5 


25.4 


2.8 


New Brunswick 


9.9 


1.4 


10.8 


1.5 


Quebec 


598.5 


8.8 


681.8 


9.7 


Ontario 


2,030.2 


20.3 


2,365.4 


22.2 


Manitoba 


235.3 


21.8 


228.9 


20.8 


Saskatchewan 


141.6 


14.5 


133.0 


13.6 


Alberta 


416.6 


16.5 


438.1 


16.4 


British Columbia 


633.7 


19.5 


823.6 


22.3 


Yukon 


2.2 


8.0 


2.9 


9.4 


N.W.T. 


24.3 


42.3 


26.4 


41.1 


Canada less Quebec 


3,522.3 


17.5 


4,062.3 


18.9 



Source: Appendix, table A.l. 



The percentage of the population with a mother tongue other than English or 
French varies considerably from one census metropolitan area (CMA) to 
another; of Canada’s 25 CMAs, Toronto had the largest proportion (37%), 
followed by Vancouver (34%) and Montreal (18%). Almost 60% of the 
population that reported having a non-official language as mother tongue lived 
in Toronto, Vancouver or Montreal. 
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Table 3.3 Population with Mother Tongue Other than English or French, 
Census Metropolitan Areas, 1 996 



— - 

Census Metropolitan 
Areas 


1996 

Number (‘000) 


Percentage 


Calgary 


152.0 


18.6 


Chicoutimi-Jonquiere 


0.7 


0.4 


Edmonton 


167.2 


19.6 


Halifax 


14.1 


4.3 


Hamilton 


121.8 


19.7 


Kitchener 


76.1 


20.1 


London 


60.6 


15.4 


Montreal 


602.9 


18.3 


Oshawa 


28.0 


10.5 


Ottawa-Hull 


137.6 


13.8 


Quebec 


11.7 


1.8 


Regina 


20.9 


10.9 


Saint John(N.-B.) 


2.0 


1.6 


Saskatoon 


28.8 


13.3 


Sherbrooke 


4.2 


2.9 


St. Catharines-Niagara 


54.2 


14.7 


St.John’s (Nfld.) 


2.6 


1.5 


Sudbury 


13.7 


8.6 


Thunder Bay 


19.2 


15.4 


Toronto 


1,565.9 


37.0 


Trois-Rivieres 


1.3 


0.9 


Vancouver 


607.7 


33.5 


Victoria 


33.5 


11.2 


Windsor 


54.1 


19.6 


Winnipeg 


132.4 


20.1 



Source: 1996 Census of Canada. 
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The sizes of language groups other than English or French reflect the most 
recent immigration trends. The ranking of the non-official languages reported 
most frequently as mother tongue in Canada have changed considerably over the 
years. In 1971, German was the most frequently reported non-official mother 
tongue among Canadians (559,000), with those reporting Italian as a close 
second (539,000). The German mother tongue group has since declined in 
numbers to 49 1,000 people in 1991 and to 471, 000 in 1996, now only third in the 
list of languages. Over the same period, the Ukrainian mother tongue group has 
recorded the largest decrease in numbers (a 44% decrease), slipping from third 
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in 1971 to eighth twenty- five years later. In 1996, 47% of people with Ukrainian 
mother tongue were aged 65 and over, compared to 12% for the overall 
Canadian population. 

The Italian mother tongue group, which recorded a large increase between 1951 
and 1971 (from 92,000 to 539,000) due to considerable immigration from Italy, 
has been declining ever since, to 514,000 in 1996. In contrast, the Chinese 
mother tongue group has been experiencing rapid growth in the last fifteen 
years, due to increased immigration during this period. Between 1991 and 1996, 
the number of people who reported Chinese as mother tongue increased 42% 
to 736,000, while during the twenty years before that five-year period, their 
number had grown in a fashion similar to the Italian group between 1951 and 
1971. However, if the average annual growth of the two language groups during 
these twenty year periods was about the same (more than 21,000), there has been 
a remarkable average annual growth of the Chinese language group over the last 
five years. While the census metropolitan regions of Toronto and Vancouver 
accounted for 87% of all mother tongue Chinese persons during this five year 
period and they both experienced an average annual growth of about 
18,000 persons from this group. Proportionately Vancouver experienced a 
greater increase. The percentage increase in this group was 65%, compared to 
43% in Toronto. 
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Table 3.4 The Ten Largest Allophone (Mother Tongue) Groups, Canada, 
1971, 1991 and 1996 



Rank 


1971 




1991 




1996 




1 


German 


559,0 


Italian 


538,7 


Chinese 


736,0 


2 


Italian 


538,8 


Chinese 


516,9 


Italian 


514,4 


3 


Ukrainian 


309,9 


German 


490,6 


German 


470,5 


4 


Dutch 1 


146,7 


Portuguese 


220,6 


Spanish 


228,6 


5 


Polish 


136,5 


Ukrainian 


201,3 


Portuguese 


222,9 


6 


Greek 


103,7 


Polish 


200,4 


Polish 


222,4 


7 


Chinese 


95,9 


Spanish 


187,6 


Punjabi 


214,5 


8 


Hungarian 


87,5 


Punjabi 


147,3 


Ukrainian 


174,8 


9 


Portuguese 


85,8 


Dutch 


146,4 


Arabic 


166,2 


10 


Croatian, 
Serbian, etc, 


75,6 


Greek 


133,0 


Tagalog 

(Pilipino) 


158,2 



Sources : Census of Canada, 1971,1991 and 1996. 



Other language groups that appear on the list of the largest Allophone groups 
in 1996 have also grown because of immigration. Thus, the Spanish, Portuguese, 
Punjabi, Arabic and Tagalog groups grew considerably in the twenty- five-year 
period leading up to 1996. Between 1991 and 1996 alone, the number of people 
who reported Punjabi, Arabic, Tagalog and Spanish as their mother tongue 
increased 46%, 39%, 36% and 22% respectively, while those reporting 
Portuguese increased only 1%. The Polish group, which has also increased its 
numbers markedly from 1971 to 1991 (a 47% increase), principally due to 
immigration during the 1980s, recorded a slowdown of its growth over the last 
five-year period, to 11%. 



l. 



In 1971, Dutch includes respondents who reported Flemish or Frisian. 
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Sources : Census of Canada,1971, 1981, and 1996. 



Aboriginal Languages 

The aboriginal languages have been spoken in Canada for a long time. Because 
of the concentration of various aboriginal groups in particular parts of the 
country, their presence is much more apparent in some provinces than in others. 
Cree is by far the most frequently reported mother tongue among the aboriginal 
languages (88,000), followed by Inuktitut (28,000), and Ojibway (26,000) 

Except for people with Micmac mother tongue in Nova Scotia and New 
Brunswick, there are few aboriginal languages reported as mother tongue in the 
Atlantic provinces. Nova Scotia has the highest number, with 4,200 people 
reporting an aboriginal mother tongue. Those with an aboriginal language as 
mother tongue account for a sizeable proportion of the non-official languages 
in both Manitoba (17%) and Saskatchewan (25%). People with Cree as mother 
tongue are located in all provinces from Quebec to British Columbia, but are 
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heavily concentrated in Manitoba and Saskatchewan (58%). The Ojibway 
mother tongue population is largely found in Ontario and Manitoba (89%), 
while 97% of those with Inuktitut as mother tongue live in the Northwest 
Territories or Quebec. 



Table 3.5 The Most Frequently Reported Aboriginal Languages as Mother 
Tongues, Canada, 1996* 





Number 


Principal concentration 


Cree 


87 550 


Manitoba and Saskatchewan (58%) 


Inuktitut 


27 785 


Northwest Territories and Quebec (97%) 


Ojibway 


25 885 


Ontario and Manitoba (91%) 


Montagnais-Naskapi 


9 070 


Quebec (86%) 


Dene 


9 005 


Saskatchewan (77%) 


Micmac 


7 310 


Nova Scotia and N.B. (85%) 


Oji-Cree 


5 395 


Ontario (90%) 


Dakota/Sioux 

Others 

Total 


4 285 
32 340 
208 625 


Alberta (70%) 



Includes both single and multiple responses. 
Source: 1996 Census of Canada. 



Home Language Other than English or French 

The number of people who speak a non-official language most often at home is 
growing in Canada, from 1.6 million in 1971 to 2.8 million in 1996. The 
proportion of the population with a non-official home language has also 
increased over this period, from 7% to 10%. This holds true for Quebec as well 
as for the other provinces and territories combined. 




On some Indian reserves and Indian settlements in the 1996 Census, 
enumeration was not permitted, or was interrupted before it could be completed. 
Moreover, some Indian reserves and Indian settlements were enumerated late or 
the quality of the collected data was considered inadequate. The impact of this 
under enumeration may be significant for some language groups, particularly 
those with small numbers. 
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Canada Quebec Canada less Quebec 



1971 ■ 1996 



Chart 3.3 Percentage of the Population with Home Language Other 
than English or French, Canada, Quebec and Canada less Quebec, 
1971 and 1996 



Source: Appendix Table A.2. 

The population that uses a non-official language most often at home (2.8 million 
people) is considerably smaller than the population that has a non-official 
language as mother tongue (4.7 million people). Many Canadians with a 
non-official language as mother tongue use English or French most often at 
home. Nevertheless, 10% of Canadians reported a non-official language as their 
home language in 1996, up from 7% in 1971, due to immigration. The majority 
of those who spoke a non-official language most often at home were living in 
Ontario (52%), British Columbia (17%), Quebec (16%) or Alberta (8%). 

Given the ability of the three largest census metropolitan regions in 
Canada (Toronto, Vancouver and Montreal) to attract immigrants, it is to be 
expected that these regions will experience the greatest increase in the 
proportion of persons speaking a language other than English or French in the 
home. In 1996, Toronto had the highest proportion of persons speaking a non- 
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official language in the home (25%), followed by Vancouver (22%) and 
Montreal (12%). 



Table 3.6 Population with Home Language Other than English or French, 
Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 





1991 

Number (‘000) 


% 


1996 

Number (‘000) 


% 


Canada 


2,265.1 


8.4 


2,784.6 


9.8 


Newfoundland 


3.1 


0.5 


3.5 


0.6 


Prince Edward Island 


0.4 


0.3 


0.6 


0.5 


Nova Scotia 


10.6 


1.2 


13.0 


1.4 


New Brunswick 


4.7 


0.7 


4.7 


0.6 


Quebec 


396.7 


5.8 


452.5 


6.4 


Ontario 


1,158.8 


11.6 


1,435.2 


13.5 


Manitoba 


107.3 


9.9 


105.6 


9.6 


Saskatchewan 


47.8 


4.9 


47.3 


4.8 


Alberta 


193.8 


7.7 


218.7 


8.2 


British Columbia 


323.0 


9.9 


483.3 


13.1 


Yukon 


0.5 


1.9 


0.9 


2.9 


N.W.T. 


18.4 


32.0 


19.4 


30.3 


Canada less Quebec 


1,868.4 


9.3 


2,332.1 


10.9 



Source: Appendix Table A.2. 



KNOWLEDGE OF NON-OFFICIAL LANGUAGES 

The 1991 Census was the first to ask Canadians whether they could speak a 
language other than English or French. In 1996, the most common non-official 
languages spoken were Chinese (791,000), Italian (694,000), German (654,000) 
and Spanish (506,000). Many Canadians have learned a non-official language as 
their mother tongue. Others have acquired one or more non-official languages 
as second languages. Other than English or French, Spanish was the most 
frequently acquired second language. It was estimated that some 277,000people 
could speak Spanish as a second language in 1996. German (183,000 people) and 
Italian (180,000 people) were the two other non-official languages most often 
learned as second languages. Of those who reported the ability to conduct a 
conversation in one or more of these three non-official languages, English or 
French was the mother tongue of 44% of those able to speak Spanish, 23% of 
those able to speak German and 23% of those able to speak Italian. 
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Table 3.7 The Twenty Most Common Non-official Languages, Canada, 1 996 



Language 


Ability to Speak 
Number 

(‘000) % 


^ m W * mm m + W 

Mother Tongue 
Number 

(‘000) % 


Second language 1 
Number 

(‘000) % 


Chinese 


791 


2.8 


736 


2.6 


55 


0.2 


Italian 


694 


2.4 


514 


1.8 


180 


0.6 


German 


654 


2.3 


471 


1.6 


183 


0.6 


Spanish 


506 


1.8 


229 


0.8 


277 


1.0 


Portuguese 


259 


0.9 


223 


0.8 


36 


0.1 


Polish 


258 


0.9 


222 


0.8 


36 


0.1 


Punjabi 


249 


0.9 


215 


0.8 


34 


0.1 


Arabic 


223 


0.8 


166 


0.6 


57 


0.2 


Ukrainian 


218 


0.8 


175 


0.6 


43 


0.2 


Tagalog (Pilipino) 


192 


0.7 


158 


0.6 


34 


0.1 


Dutch 


166 


0.6 


139 


0.5 


27 


0.1 


Greek 


162 


0.6 


128 


0.4 


34 


0.1 


Hindi 


153 


0.5 


48 


0.2 


105 


0.4 


Vietnamese 


148 


0.5 


112 


0.4 


36 


0.1 


Russian 


112 


0.4 


60 


0.2 


52 


0.2 


Cree 


102 


0.4 


88 


0.3 


15 


0.1 


Hungarian 


94 


0.3 


81 


0.3 


13 


0.0 


Tamil 


81 


0.3 


72 


0.3 


9 


0.0 


Urdu 


77 


0.3 


44 


0.2 


33 


0.1 


Persian (Farsi) 


73 


0.3 


62 


0.2 


11 


0.0 



Sources : 1996 Census of Canada. 



At the provincial level, Italian is the most commonly known non-official 
language in Quebec(193,000), followed by Spanish(191,000) and 
Arabic (92,000). Italian is also the most commonly know non-official language 
in 0ntario(427,000), followed by Chinese(361,000) and German (2 50,000). 
These later two languages were also the most commonly spoken non-official 
languages in British Columbia: 277,000 spoke Chinese and 123,000 spoke 
German. 

Knowledge of German is quite wide spread in the provinces to the East of 
Quebec as well as in the Prairie provinces. With the exception of Prince Edward 
Island and Alberta, a substantialnumber of speakers of Aboriginal languages are 




The estimates for the second language numbers correspond to the difference 
between the number of people able to speak a given language and the population 
having that language as mother tongue. 
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also present — specifically, Montagnais-Naskapi in Newfoundland, Micmac in 
Nova Scotia and New Brunswick and Cree in Manitoba and Saskatchewan. 
Aboriginal languages were also wide spread in the Northwest 
Territories (principally Inuktitut) and the Yukon (the Athapaskan languages). 



Table 3.8 Groups of the Three Most Spoken Languages Other than English 
or French, Canada, Provinces and Territories, 1996 

Number % 



Canada 

Newfoundland 

Prince Edward Island 

Nova Scotia 

New Brunswick 

Quebec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia 
Yukon 

Northwest Territories 



Chinese 

Italian 

German 

Aboriginal languages 
German 
Spanish 
Dutch 
German 
Arabic 
German 

Aboriginal languages 
Arabic 

Aboriginal languages 
German 
Spanish 
Italian 
Spanish 
Arabic 
Italian 
Chinese 
German 
German 

Aboriginal languages 
Ukrainian 
German 

Aboriginal languages 
Ukrainian 
German 
Chinese 
Ukrainian 
Chinese 
German 
Punjabi 

Aboriginal languages 
German 
Spanish 

Aboriginal languages 
German 
Spanish 



791,160 


2.8 


694,125 


2.4 


654,265 


2.3 


2,050 


0.4 


1,250 


0.2 


865 


0.2 


590 


0.4 


515 


0.4 


445 


0.3 


5,990 


0.7 


4,595 


0.5 


3,710 


0.4 


3,520 


0.5 


3,240 


0.4 


3,215 


0.4 


192,590 


2.7 


190,990 


2.7 


91,770 


1.3 


427,345 


4.0 


361,370 


3.4 


250,350 


2.4 


77,275 


7.0 


45,385 


4.1 


41,505 


3.8 


41,625 


4.3 


40,375 


4.1 


30,870 


3.2 


99,165 


3.7 


83,010 


3.1 


49,870 


1.9 


276,880 


7.5 


123,100 


3.3 


112,360 


3.0 


1,260 


4.1 


925 


3.0 


520 


1.7 


27,530 


42.9 


560 


0.9 


355 


0.6 



Source: 1996 Census of Canada. 
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English and French, the two official languages of Canada, are the principal 
languages that the great majority of Canadians use to communicate. In 1996, 
67% of Canada’s population was able to conduct a conversation in English only, 
14% in French only and 17% in both of these languages. Around 2% of people 
enumerated reported not knowing either of these two languages. 



English-French Bilingualism 

English-French bilingualism rose markedly in Canada between 1951 and 1996. 
The number of bilingual Canadians more than doubled during that period, rising 
from 1.7 million to 4.8 million, while their proportion rose from 12% to 17%. 

In 1996, the rate of English-French bilingualism was highest in Quebec (38%) 
and New Brunswick (33%). In all other provinces and territories, bilingualism 
was considerably lower than the national rate of 1 7%. 

However, the rate of bilingualism increased nearly everywhere in the country in 
the five-year period before the last census. Between 1991 and 1996, the 
proportion of the population that was bilingual grew in all provinces and 
territories, except Saskatchewan where it remained constant. 



ERIC 
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The majority of bilingual persons live in Quebec, Ontario, British Columbiaand 
New Brunswick. In 1996, some 90% of all bilingual persons in Canada lived in 
these four provinces. More than half (55%) were in Quebec, with the largest 
concentration in the Montreal census metropolitan area. In Ontario and New 
Brunswick, it is mainly in the municipalities bordering Quebec that one finds 
large proportions of bilingual persons. The proximity of the two official 
language groups is a major reason for the high rate of bilingualism in these areas. 
In British Columbia, more than half of bilingual persons lived in the Vancouver 
census metropolitan area. 
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Table 4. 1 English-French Bilingualism, Canada, Provinces, Territories and 
Canada less Quebec, 1 99 1 and 1996 



1991 

Numbers (‘000) 


% 


1996 

Numbers 

(‘000) 


% 


Canada 


4,398.7 


16.3 


4,841.3 


17.0 


Newfoundland 


18.5 


3.3 


21.3 


3.9 


Prince Edward Island 


13.0 


10.1 


14.6 


11.0 


Nova Scotia 


76.5 


8.6 


84.0 


9.3 


New Brunswick 


211.5 


29.5 


237.8 


32.6 


Quebec 


2,413.0 


35.4 


2,660.6 


37.8 


Ontario 


1,136.2 


11.4 


1,234.9 


11.6 


Manitoba 


98.8 


9.2 


103.1 


9.4 


Saskatchewan 


50.8 


5.2 


50.8 


5.2 


Alberta 


167.2 


6.6 


178.5 


6.7 


British Columbia 


207.2 


6.4 


248.6 


6.7 


Yukon 


2.6 


9.3 


3.2 


10.5 


N.W.T. 


3.5 


6.1 


4.0 


6.3 


Canada less Quebec 


1,985.7 


9.8 


2,180.7 


10.2 



Source: Appendix Table A.3. 



The percentage of bilingual persons differs considerably from one CMA to 
another. Montreal has the highest rate with half of its population being bilingual. 
It is followed by Ottawa-Hull (44%), where there was a marked difference 
between the Quebec part (62%) and the Ontario part (38%). In general, the 
census metropolitan areas in Quebec have a higher percentage of bilingual 
people. Outside Quebec, Sudbury was the CMA with the highest rate of 
bilingualism (40%). St. John’s (Newfoundland) has the lowest proportion of 
bilingual people (5%) of any CMA. The rate of bilingualism increased in most 
census metropolitan areas between 1991 and 1996. 
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Table 4.2 Distribution of English-French Bilingual Population, 
and Territories, 1996 


Provinces 




Number (‘000) 


Percentage 


Canada 


4,841.3 


100.0 


Newfoundland 


21.3 


0.4 


Prince Edward Island 


14.6 


0.3 


Nova Scotia 


84.0 


1.8 


New Brunswick 


237.8 


4.9 


Quebec 


2,660.6 


55.0 


Ontario 


1,234.9 


25.5 


Manitoba 


103.1 


2.1 


Saskatchewan 


50.8 


1.0 


Alberta 


178.5 


3.7 


British Columbia 


248.6 


5.1 


Yukon 


3.2 


0.1 


Northwest Territories 


4.0 


0.1 



Source: Calculated from Appendix Table A.3. 



The rate of bilingualism for language groups varies depending on where they 
live: minority language groups have a higher bilingualism rate than the majority. 
Nationally, at 41%, the rate of bilingualism among Francophones was almost 
five times greater than that among Anglophones (9%). Conversely, in Quebec 
the English mother tongue minority has the higher rate of bilingualism. 
Canadians with French as a mother tongue living outside Quebec have a much 
higher rate of bilingualism than do those with English as a mother tongue. 

The rate of bilingualism among persons with a mother tongue other than 
English and French remained stable in the 1991 to 1996 period. Nearly 47% of 
Allophones living in Quebec were bilingual, a rate almost nine times higher than 
that of Allophones living in the other provinces and territories. 
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Table 4.3 English-French Bilingualism, Census Metropolitan Areas, 1991 
and 1996 



Census Metropolitan 
Areas 1 


1991 

Number 

(‘000) 


% 


1996 

Number 

(‘000) 


% 


Calgary 


52.4 


7.0 


59.9 


7.3 


Chicoutimi-Jonquiere 


24.0 


15.1 


27.6 


17.4 


Edmonton 


64.0 


7.7 


63.8 


7.5 


Halifax 


30.5 


9.6 


35.3 


10.7 


Hamilton 


39.0 


6.6 


41.7 


6.8 


Kitchener 


23.7 


6.7 


26.0 


6.9 


London 


24.1 


6.4 


26.1 


6.6 


Montreal 


1 514.4 


47.7 


1 634.8 


49.7 


Oshawa 


15.7 


6.6 


17.8 


6.7 


Ottawa-Hull 


398.9 


42.8 


440.8 


44.0 


Ottawa-Hull-Que. 


134.7 


59.8 


152.4 


62.1 


Ottawa-Hull-Ont. 


264.2 


37.4 


288.4 


38.2 


Quebec 


176.4 


27.7 


199.3 


30.0 


Regina 


10.6 


5.6 


10.7 


5.6 


Saint John(N.B.) 


13.1 


10.6 


15.2 


12.2 


Saskatoon 


13.2 


6.3 


14.2 


6.6 


Sherbrooke 


50.2 


36.4 


56.5 


39.1 


St. Catharines-Niagara 


28.9 


8.0 


30.3 


8.2 


St. John’s (Nfld.) 


7.9 


4.7 


9.3 


5.4 


Sudbury 


60.0 


38.5 


63.7 


40.1 


Thunder Bay 


8.3 


6.8 


9.3 


7.4 


Toronto 


309.7 


8.0 


339.5 


8.0 


Trois-Rivieres 


29.1 


21.6 


33.6 


24.4 


Vancouver 


114.2 


7.2 


133.5 


7.4 


Victoria 


21.8 


7.7 


25.9 


8.6 


Windsor 


27.7 


10.7 


29.0 


10.5 


Winnipeg 


68.3 


10.4 


71.8 


10.9 



Sources : Census of Canada, 1991 (unpublished tabulations) and 1996. 



The data for the census metropolitan areas are based on the 1996 geographic 
boundaries. 
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Table 4.4 English-French Bilingualism Among Language Groups, Canada, 
Quebec and Canada less Quebec, 1 99 1 and 1996 





1991 Percentage 


1996 Percentage 


Canada 


Anglophones 


8.5 


9.0 


Francophones 


38.9 


41.1 


Allophones 


11.3 


11.3 


Quebec 


Anglophones 


59.4 


62.9 


Francophones 


31.5 


34.0 


Allophones 


46.6 


46.8 


Canada less Quebec 


Anglophones 


6.4 


7.0 


Francophones 


81.1 


83.6 


Allophones 


5.3 


5.4 



Sources : Census of Canada,. 1991 and 1996. 



The rate of bilingualism also varies considerably by age group for Anglophones 
and Francophones. The difference reflects the two populations’ differing ways 
of learning a second language. In the case of Francophones in Quebec, the rate 
reaches a peak at ages that correspond to high labour force participation. Thus, 
the rate is highest (48%) for the 20-24 age group, and stays high at subsequent 
ages. 

For Anglophones outside Quebec, the rate of bilingualism is highest at ages 
corresponding to the school years. It reaches a maximum (16%) for the 
15-19 age group, and declines thereafter. The lower rates in older age groups are 
explained, especially, by the lesser popularity or the non-existence of French 
immersion programmes during their school years. In the case of most recent 
cohorts, from kindergarten on, children could register for a French immersion 
programme or take French courses. Since 1971, a growing number of English 
schools have been providing French immersion programmes and the number of 
students who are registered in them has grown continuously over the years. In 
other words, Anglophones outside Quebec learn French as a second language 
mainly at school. 
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Table 4.5 English-French Bilingualism by Age Group Among Francophones 



in Quebec and Anglophones Outside Quebec, 1 996 



Age Group 


Francophones in 
Quebec 
Percentage 


Anglophones outside Quebec 
Percentage 


Total 


33.7 


6.8 


0 to 4 


3.6 


1.0 


5 to 9 


5.6 


5.8 


10 to 14 


13.6 


12.9 


15 to 19 


35.4 


16.3 


20 to 24 


48.2 


12.3 


25 to 34 


46.0 


7.0 


35 to 44 


40.9 


5.6 


45 to 54 


41.5 


5.7 


55 to 64 


35.6 


3.7 


65 and plus 


30.7 


2.4 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 



Outside Quebec, between 1981 and 1996, the number of elementary or 
secondary students enrolled in French immersion rose from 65,000 to 273,000, 
and the proportion rose from 2% to 7% of eligible school enrolment. Ontario 
accounted for more than half (55%) of all students enrolled in French 
immersion, while New Brunswick had the highest proportion of their students 
in such programmes. 



Table 4.6 Enrolment in French Immersion Programmes in Public Schools, Provinces (excluding Quebec) and 
Territories, 1980-1981, 1990-1991 and 1995-1996 
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THE KNOWLEDGE OF OFFICIAL LANGUAGES 

In the case of Francophones in Quebec, English immersion programmes are 
virtually non-existent. In the regular programme, English courses are mandatory 
from grade four of primary school. Without a doubt, job market requirements 
play an important role in learning English as a second language. Between 1971 
and 1996, participation in the labour force increased considerably for Quebec’s 
population, rising from 53% to 64% as a result of the increased presence of 
women in the labour force. This change has likely played a role in the advance 
of bilingualism, since nearly half of the labour force in that province is bilingual. 
In 1996, some 47% of the female population in the labour force in Quebec was 
bilingual, compared to 38% in 1971. This increase was greater than that in the 
male population, where the percentage of bilingual people rose from 46% to 
52%. 



Population Unable to Speak English or French 

During the first half of the 1990s, the number of people in Canada who were 
unable to speak English or French has continued to increase. According to the 
1996 Census, a total of 473,000 residents (2%) spoke neither official language. 
These included young children who could not speak any language at all, but even 
excluding children under five years old, there remained 386,000 people who 
could not speak English or French. 



Table 4.7 Population Aged Five Years and Over Unable to Speak English 
or French, Provinces and Territories, 1996 





Number 


% 


Ontario 


206,550 


53.5 


British Columbia 


81,955 


21.2 


Quebec 


53,245 


13.8 


Alberta 


27,015 


7.0 


Manitoba 


8,885 


2.3 


Saskatchewan 


3,315 


0.9 


Northwest Territories 


2,965 


0.8 


Nova Scotia 


910 


0.2 


Newfoundland 


445 


0.1 


New Brunswick 


420 


0.1 


Yukon 


50 


0.0 


Prince Edward Island 


30 


0.0 


Canada 


385,785 


100.0 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 
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Most of the people who are unable to speak English or French live in Ontario, 
British Columbia, Quebec and Alberta. These provinces have been popular 
choices of residence for many recent immigrants: a group in which many people 
speak neither English nor French. Other provinces and territories have far fewer 
people with this language difficulty, ranging from approximately 9,000 in 
Manitoba to fewer than 50 each in Prince Edward Island and the Yukon. 

In 1996, most of the people who were unable to speak an official language lived 
in large urban areas. Toronto, a city in which more than 40% of the population 
was born outside Canada, led the way with 164,000, followed by Vancouver 
(72,000) and Montreal (47,000). Edmonton and Calgary, the two major 
metropolitan areas in Alberta, were each home to about 12,000 people unable to 
speak either English or French. 

In the first half of the 1990s, the number of people unable to speak English or 
French increased considerably in British Columbia and Ontario, and in the 
largest urban centres. In Toronto, for example, the number of people who spoke 
neither official language rose from 124,000 in 1991 to 164,000 in 1996, while in 
Vancouver their number was more than one and a half that of 1991. Calgary also 
experienced a considerable increase in this population, while smaller but 
significant increases were observed Montreal. Such increases have considerable 
implications for educational and social services (for example, language training) 
which are needed to integrate this population into Canadian society. 
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Table 4.8 Population Aged Five Years and Over Unable to Speak English 
or French, Canada, Provinces and Territories, 1991 and 1996 



Canada, provinces and 
territories 


1991 


1996 


Canada 


308,535 


385,785 


Newfoundland 


570 


445 


Prince Edward Island 


75 


30 


Nova Scotia 


750 


910 


New Brunswick 


355 


420 


Quebec 


48,225 


53,245 


Ontario 


164,395 


206,550 


Manitoba 


9,785 


8,885 


Saskatchewan 


3,800 


3,315 


Alberta 


24,475 


27,015 


British Columbia 


52,695 


81,955 


Yukon 


30 


50 


Northwest Territories 


3,380 


2,965 



Sources : Census of Canada, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 



People with Chinese, Italian or Portuguese as their mother tongues together 
account for more than half (55%) of all those unable to speak English or French 
in Canada. Chinese, the fastest-growing language group during the five years 
before the 1996 Census, was the mother tongue of 135,000 of these people, 
followed by Italian (45,000) and Portuguese (30,000). 

In most of the language groups, 60% of those unable to speak an official 
language were women. The lower labour force participation of women is one 
reason for the difference in language abilities between the sexes. Men’s higher 
labour force participation exposes them to the official languages at work and 
may also mean that they have better access to language training programmes in 
their work environment. 
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Table 4.9 Population Aged Five Years and Over Unable to Speak English 
or French, Census Metropolitan Areas, 1 99 1 and 1 996 



Census Metropolitan Areas 


1991 


1996 


Calgary 


10,425 


12,600 


Chicout imi-J onquier e 


10 


30 


Edmonton 


11,165 


11,585 


Halifax 


495 


660 


Hamilton 


7,715 


7,790 


Kitchener 


4,885 


5,075 


London 


3,580 


3,400 


Montreal 


42,265 


46,700 


Oshawa 


1,070 


1,030 


Ottawa-Hull 


7,280 


8,645 


Quebec 


515 


770 


Regina 


735 


710 


Saint John(N.B.) 


120 


140 


Saskatoon 


910 


1,00 


Sherbrooke 


245 


275 


St. Catharines-Niagara 


2,185 


2,500 


St.John’s (Newfoundland) 


150 


140 


Sudbury 


400 


485 


Thunder Bay 


795 


805 


Toronto 


123,845 


163,560 


Trois-Rivieres 


50 


55 


Vancouver 


45,215 


72,300 


Victoria 


1,495 


1,940 


Windsor 


3,210 


3,520 


Winnipeg 


6,800 


6,335 



Sources : Census of Canada, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 
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FACTORS AFFECTING THE EVOLUTION OF 
LANGUAGE GROUPS 

The evolution of the size of language groups in Canada is principally the result 
of factors such as fertility, international migration (immigration and emigration) 
and also, at the provincial level, interprovincial migration. Another factor which 
influences the size of these groups is the parent to child transmission of the 
mother tongue. Since this transmission of the language is strongly influenced by 
whether the couple is endogamous or exogamous (based on whether both 
members of a couple have the same mother tongue) and by the language that is 
spoken most often in the home, an analysis of the evolution of the size of 
language groups must take into account phenomena such as exogamy and 
language transfers. 

The most significant changes that occurred from 1951 to 1996 in the size and 
proportion of each language group can be summarized as follows: 



English Language Group 

Canada 

► Considerable average annual growth during the forty-five-year period, 
particularly during the 1950s and 1960s (2.9% and 2.2%, respectively). 

► Smaller, but substantial, average annual increases in the 1970s, 1980s and 
the first half of the 1990s (1.4%, 1.0% and 0.9%, respectively). 

► A slight increase in the percentage of Anglophones in Canada’s population, 
from 59% in 1951 to 60% in 1996. 
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Quebec 

► Average annual growth in the Anglophone population during the first two 
decades of the period considered (2.5% and 1.3%, respectively). 

► Average annual declines in the Anglophone population in both of the 
following decades; 1.2% during the 1970s and 1.0% during the 1980s. The 
average annual decline between 1991 and 1996 (slightly over 1/10 of 1%) 
was seven times smaller than between 1981 and 1991. 

► Decline in the percentage of Quebec’s Anglophones from 14% in 1951 to 
9% in 1996. 

Canada less Quebec 

► Substantial average annual growth in the 1950s (2.9%), the 1960s (2.2%) 
and the 1970s (1.6%), but lower from 1981 to 1991 (1.1%) and from 1991 
to 1996 (1.0%). 



► Slight decrease in the percentage of Anglophones outside Quebec, from 
78% in 1951 to 77% in 1996. 



French Language Group 

Canada 

► Substantial average annual growth during the 1950s (2.6%), smaller growth 
during the 1960s (1.3%) and much lower growth during the two following 
decades (0.7% and 0.6%, respectively). During the past five-year period, 
growth was only 0.5%. 

► Decline in the percentage of Francophones in Canada’s population, from 
29% in 1951 to 24% in 1996. 

Quebec 

► Substantial average annual increases during the 1950s (2.8%), smaller 
during the 1960s (1.4%). 
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► Much smaller average annual increases during the following twenty-five 
years: 0.8% from 1971 to 1981, 0.6% from 1981 to 1991 as well as over the 
next five-year period. 

► Slight decline in the percentage of Francophones among Quebec’s 
population, from 83% in 1951 to 82% in 1996. 

Canada less Quebec 

► Small average annual increases during the first two decades of the period 
considered (1.8% and 0.9%, respectively). 

► Little change in the number of Francophones during the 1970s, an average 
annual increase of 0.6% during the 1980s, and a slight decrease of 0.1% 
during the first half of the 1990s. 

► Decline in the percentage of Francophones outside Quebec, from 7% in 
1951 to 4% in 1996. 



Non-official Languages 

Canada 

► Substantial average annual increase during the 1950s (4.8%), but much 
smaller during the following two decades (1.4% and 1.1%, respectively). 

► Remarkable increase of 1 million from 1981 to 1991 and of 623,000 from 
1991 to 1996. The average annual growth was 3.2% for the 1981-1991 
period and 3.0% for the 1991-1996 period. 

► Increase in the percentage of Canadians with a non-official language as their 
mother tongue from 12 % in 1951 to 17% in 1996. 
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Quebec 

► Considerable average annual increase in the 1950s (9.4 %), followed by 
much smaller ones in the two following decades (2.8 % and 1.3 %, 
respectively) and a marked average annual increase of 4.2 % between 1981 
and 1991 and of 2.8 % between 1991 and 1996. 

► A rise in the proportion of Quebecers with a non-official language as their 
mother tongue, from 4% in 1951 to 10% in 1996. 

Canada less Quebec 

► A large average annual increase during the 1950s (4.3 %), followed by a 
much smaller increase in each of the next two decades (1.3 % and 1.1 %, 
respectively). 

► Very large average annual increases during the next fifteen years: 3.0 % for 
the 1981-1991 period and 3.1 % for the 1991-1996 period. 

► Increase in the percentage of Allophones outside Quebec from 15% in 1951 
to 19% in 1996. 
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Canada 

Percentage Mother Tongue 




tel English 

HU Non-official Language 

Chart 5.1 A Average Annual Rate of Change in Size of Language 
Groups, Canada, 1951-1961, 1961-1971, 1971-1981, 1981-1991, 
1991-1996 



Source: Calculated from Appendix Table A.l. 
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Chart 5. IB Average Annual Rate of Change in Size of Language 
Groups, Quebec, 1951-1961, 1961-1971, 1971-1981, 1981-1991 
1991-1996 



Source: Calculated from Appendix Table A.l. 
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Chart 5. 1C Average Annual Rate of Change in Size of Language 
Groups, Canada less Quebec, 1951-1961, 1961-1971, 1971-1981, 
1981-1991, 1991-1996 



Source: Calculated from Appendix Table A.l. 



Fertility 



Differences in fertility in different language groups can have the effect of 
favouring an increase in one group, particularly in times when there is 
considerable difference in the size of families. This was the case in the 1950s and 
early 1960s, when Francophone women tended to have more children than their 
Anglophone counterparts. For example, in the five years between 1956 and 
1961, the total fertility rate (births per woman) was 4.3 for women whose 
mother tongue was French and 3.8 for those whose mother tongue was English. 
Reproducing at a rate that was considerably higher than that of Anglophones 
had the effect of maintaining the proportion of Francophones in Canada, 
despite an immigration pattern that favoured the English mother tongue 
population. This was a continuation of the higher fertility of French-Canadian 
women which had existed for the first half of the 20th century. The difference 
in fertility was largely responsible for maintaining the relative strength of the 
French population in Canada at about 30% between 1850 and 1950. 
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Table 5.1 Total Fertility Rate by Mother Tongue, Canada, Quebec and 
Canada less Quebec, 1 956- 1 996 



Five-year period 


All Languages 


Children per Woman 
English French 


Other 


Canada 


1956-1961 


3.88 


3.80 


4.31 


3.48 


1961-1966 


3.51 


3.48 


3.66 


3.40 


1966-1971 


2.49 


2.46 


2.36 


2.85 


1971-1976 


1.98 


1.95 


1.85 


2.32 


1976-1981 


1.75 


1.68 


1.72 


2.11 


1981-1986 


1.66 


1.67 


1.49 


1.94 


1986-1991 


1.65 


1.68 


1.51 


1.79 


1991-1996 


1.69 


1.67 


1.64 


1.85 


Quebec 


1956-1961 


3.99 


3.26 


4.22 


2.79 


1961-1966 


3.43 


3.04 


3.54 


2.93 


1966-1971 


2.26 


2.09 


2.27 


2.58 


1971-1976 


1.82 


1.62 


1.81 


2.26 


1976-1981 


1.71 


1.46 


1.71 


2.04 


1981-1986 


1.49 


1.46 


1.47 


1.79 


1986-1991 


1.51 


1.54 


1.49 


1.78 


1991-1996 


1.66 


1.63 


1.64 


1.94 


Canada less Quebec 


1956-1961 


3.84 


3.82 


4.95 


3.57 


1961-1966 


3.55 


3.50 


4.34 


3.46 


1966-1971 


2.58 


2.48 


2.87 


2.89 


1971-1976 


2.04 


1.96 


2.12 


2.33 


1976-1981 


1.76 


1.69 


1.76 


2.12 


1981-1986 


1.72 


1.68 


1.60 


1.96 


1986-1991 


1.69 


1.68 


1.56 


1.79 


1991-1996 


1.70 


1.68 


1.57 


1.84 



Sources : Lachapelle, R., Evolution of Fertility Differences between Language Groups in 
Canada, Canadian Social Trends, No. 10, Autumn 1988, Catalogue No. 11-008E, pp. 2-8. 
Statistics Canada, calculations by the authors. 



The fertility of French Canadian women, however, declined in the 1960s, so 
much so that by the end of the decade they tended to have fewer children than 
Anglophones. During the early 1980s, fertility among French Canadian women 
was nearly three times less than that of the 1950s. The historical data show a 
marked decrease in fertility and the convergence of fertility rates of 
Anglophones and Francophones in Canada. The total fertility rate for 
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Francophone women in the 1981-1986 period was 1.5, compared to 1.7 for 
Anglophone women. Whereas the data for the 1986-1991 period confirmed the 
lower fertility of Francophone women, those of the 1991-1996 period showed 
a convergence between fertility rates of the two linguistic groups. This 
convergence is due to the increased fertility rate of Francophone women. 
Demographers consider the “replacementlevel” fertility to correspond to a total 
fertility rate of 2.1. Consequently, without increases brought on by immigration 
or shifts from other language groups, both the Francophone and Anglophone 
populations in Canada would eventually decline in the long term. 

The fertility of women who have a non-official language as a mother tongue has 
been higher than that of either Anglophones or Francophones since the 
mid-1960s. However, we must be careful in assessing the magnitude of the 
impact of this higher fertility on the growth of non-official languages in this 
country, since children of immigrant women who are born in Canada often learn 
one of the official languages as their mother tongue. 

Immigration 



Immigration has been the main source of the increase in the number of 
Canadians whose mother tongue is a non-official language. The 1996 Census 
showed that 65 % of those born outside Canada (excluding non-permanent 
residents) had a language other than English or French as their mother tongue. 
Immigration has also contributed significantly to the increase in the 
Anglophone population in Canada, but has had far less impact on the growth of 
the French mother tongue group. Among immigrants counted in the 1996 
Census as having arrived in Canada between 1951 and 1996, there were almost 
nine times as many with English mother tongue (1,4 million) as with French 
mother tongue (159 000). In addition, all but 14% of those who immigrated to 
Canada during this forty-year period were living outside Quebec, in provinces 
and territories where the vast majority of them learn English and where many 
of their children have English as their mother tongue. 

Immigration contributed significantly to population growth in Canada during 
the 1951 to 1996 period. During this period the number of immigrants in the 
population went from 2 million persons to nearly 5 million persons. In 1996, the 
immigrant proportion of the population was 1 7%, the highest proportion since 
1951. The proportion was between 15% and 16% in each of the censuses 
between 1951 and 1991. While the growth in both the immigrant population 
(3.8%) and the population born in Canada (2.9%) was remarkable in the 1951 
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to 1961 period, it is between 1991 and 1996 that the different in the rate of 
growth of the two population was the greatest. With an average annual growth 
rate of 2.9% during the five year period, the growth in the population which 
immigrated to Canada was more than three times the rate of growth of the 
population born in Canada(0.8%). 



Table 5.2 Size and proportion of immigrant population, Canada, 1951 to 
1996 





Number (‘000) 


Percentage 


1951 


2,060 


14.7 


1961 


2,844 


15.6 


1971 


3,296 


15.3 


1981 


3,867 


16.1 


1991 


4,343 


16.1 


1996 


4,971 


17.4 


Sources : Census of Canada, 1951, 1961, 1971, 1981, 1991 and 1996. 




Table 5.3 Average annual growth rates of the population born in Canada 


and of the immigrant population, Canada, 1951 to 1 996 






Born in Canada 


Immigrant 


1951-1961 


2.9 


3.8 


1961-1971 


1.9 


1.6 


1971-1981 


1.1 


1.7 


1981-1991 


1.2 


1.2 


1991-1996 


0.8 


2.9 


Sources : Census of Canada, 1951, 


1961, 1971, 1981, 1991 and 1996. 





The knowledge of official languages is the most important factor which 
influences the linguistic integration into Canadian society. It’s importance is, 
however, dependent on the period of immigration, the country of origin and the 
immigrants mother tongue. 

In 1996, 75% of the immigrant Allophone population in Canada reported being 
able to conduct a conversation only in English, 4% only in French and 11% in 
both languages. An evaluation of the historical data regarding knowledge of 
official languages in the three largest census metropolitan regions (CMR) shows 
that, contrary to the case in Toronto and Vancouver where the percentageof the 
immigrant Allophone population capable of conducting a conversation in 
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English has hardly changed since 1971 (remaining around 80%), knowledge of 
official languages has evolved considerably in Montreal. In 1971, 37% of the 
Allophone population knew only English, 25 years later this proportion was 
around 22%. This situation is explained by the substantial increase in the 
proportion of Allophones who spoke only French (14% in 1971 compared to 
25% in 1996) and who spoke both English and French (33% in 1971 and 44% 
in 1996). Thus while the proportion of Allophones reporting being able to 
conduct a conversation in English ( including those reporting a knowledge of 
both English and French)has remained stable between 1971 (70%) and 1996 
(66%), the proportion able to speak French has experienced a remarkable 
increase, from 48% to 69%. 



Table 5.4 Immigrant Allophone population by knowledge of official 
languages, Montreal, Vancouver and Toronto, 1971 to 1996. 

Region and year French English French and English 



Montreal 


1971 


14.3 


36.7 


33.4 


1981 


19.5 


27.6 


41.8 


1991 


24.1 


22.4 


43.3 


1996 


24.9 


21.5 


44.0 


Toronto 


1971 


0.3 


76.1 


5.6 


1981 


0.2 


80.2 


5.8 


1991 


0.2 


83.0 


4.9 


1996 


0.1 


82.4 


4.6 


Vancouver 


1971 


0.1 


84.0 


5.2 


1981 


0.1 


82.6 


5.3 


1991 


0.1 


82.6 


4.3 


1996 


0.1 


8L3 


3.9 



Sources: Census of Canada, 1971, 1981, 1991 and 1996. 



The unique situation of Quebec is equally obvious when we look at the 
evolution of the knowledge of official languages among the Allophone 
immigrant population in the Montreal CMR. The 1996 Census shows that the 
longer the period that an immigrant has been in the country, the less likely they 
are to know only the majority official language (i.e. French) and the greater the 
proportion who know both official languages. While 18% of those who came 

ERIC 




61 



FACTORS AFFECTING THE EVOLUTION OF LANGUAGE GROUPS 



Languages in Canada 



to Canada between 1951 to 1960 indicated in the 1996 Census that knew only 
French, this portion rises to 31% among recent immigrants (those who arrived 
between 1991 and 1996). Similarly, the proportion of the immigrantpopulation 
that indicated they knew both official languages went from 47% among those 
who came to Canada between 1951 and 1960 to 33% among recent immigrants. 
In fact, the proportion of those who spoke French was as high among recent 
immigrants as among those who arrived between 1951 and 1960. In the regions 
of Toronto and Vancouver the situation was very different. The proportion of 
the immigrant Allophone population who reported in the 1 996 Census that they 
knew only the majority official language (i.e. English) was higher among those 
who arrived prior to the 1991 to 1996 period. The proportion who spoke both 
official languages was both small and diminishing. As a result, the proportion 
of English speakers among the immigrant Allophone population was much 
weaker among recent immigrants than among those who arrived between 1951 
and 1960 — particularly in Vancouver. 

Moreover, if we focus specifically on recent Allophone immigrants to Montreal, 
the proportion who know French rises with each census. In the 1971 Census, 
16% of recent Allophone immigrants reported knowing only French. By the 
1981 Census this proportion had doubled (34%) and subsequently fluctuated 
around 31% in the 1991 and 1996 censuses. If we include those who know 
English and French, the proportion of French speakers rises from 41% in 1971 
b4 /o in 1 996. ^Ve can observe the same trends in Toronto and Vancouver with 
regard to the knowledge of English among recent Allophone immigrants. 
However, in Vancouver, the relatively small proportion of recent Allophone 
immigrants with a knowledge of English in the 1971 to 1981 period is 
attributable, in part, to the significant rise in the proportion of immigrants of 
Asian origin. These immigrants, unlike subsequent Asian immigrants, were less 
likely to know English. 
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Table 5.5 Allophone immigrant population by knowledge of official 
languages and period of immigration reported in the 1996 Census, 
Montreal, Toronto and Vancouver. 



Region and period 
of immigration 


French 


English 


French and 
English 


Montreal 


1951-1960 


17.5 


26.9 


47.3 


1961-1970 


18.6 


20.2 


50.5 


1971-1980 


25.0 


15.1 


51.4 


1981-1990 


29.3 


17.0 


44.4 


1991-1996 


31.0 


24.7 


32.7 


Toronto 


1951-1960 


0.1 


86.2 


4.8 


1961-1970 


0.1 


81.8 


5.3 


1971-1980 


1.5 


83.1 


5.0 


1981-1990 


1.3 


82.2 


5.0 


1991-1996 


0.2 


80.3 


3.5 


Vancouver 


1951-1960 


0.1 


89.8 


5.6 


1961-1970 


0.0 


86.5 


5.5 


1971-1980 


0.1 


84.4 


4.1 


1981-1990 


0.1 


79.8 


4.6 


1991-1996 


0.7 


77.0 


2.4 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 



Across the country immigration has had the effect of increasing the population 
with a non-official language as a mother tongue in the short run. The experience 
of immigrants to Canada during the early part of this century shows that in the 
longer term, descendants of immigrants often learn English as mother tongue. 
Census data show that outside Quebec, 50% of the children of Allophone 
women who came to the country prior to 1981, learned English as mother 
tongue, compared with 13% of those of Allophone women who came to Canada 
since 1981. However, the language transmitted to the child is above all related 
to the country of birth. As a result, outside Quebec, 57% of children born in 
Canada to Allophone immigrant women before 1981 had English as their 
mother tongue, compared to 16% of those born outside Canada. Among the 
children of women who came to Canada since 1981, 28% of those born in 
Canada had English as their mother tongue, compared to 5% of those born 
outside the country. The proportion of Allophone women whose children have 
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French as their mother tongue remains almost non-existent during the two 
periods. 

In Quebec, the longer term effect of immigration is more ambiguous than for 
rest of the country: the children of immigrant mothers learn either English or 
French as mother tongue. Immigrant mothers who came to the country prior 
to 1981 had children who learned English as mother tongue (18%) more often 
than French (15%). Since that time, the situation has changed and the children 
of immigrant mothers learn French as mother tongue (11%) more often than 
English (4%). 

Once again we note a significant difference according to the country of birth of 
the child. Among children born to immigrant women who came to Canada 
prior to 1981, 20% had English as their mother tongue compared to 5% of those 
born outside the country. These proportions where 5% and 1% respectively 
among the children of women who arrived since 1981. In contrast, French was 
transmitted as a mother tongue to a smaller proportion of children born in 
Canada to mothers from other countries who arrived before 1981 (17%) than 
to mothers who arrived since 1981(20%). Among children born outside the 
country the proportions were respectively 7% and 4%. 

Interprovincial Migration 

Language is an important factor when considering the tendency of Canadians 
to move to another province. It is most vital for Quebec, since moving to that 
province often means settling in a more Francophone environment and leaving 
it often means a migration to a more Anglophone environment. The linguistic 
situation is significantin creating a social and cultural climate that influences the 
propensity of Quebecers to leave the province and that of the rest of Canadians 
to move to Quebec. 

The 1996 Census showed that the percentage of Quebecers who had recently 
moved from another province was the lowest of all provinces and territories in 
Canada - three times less than the national average. Slightly over 1% of 
Quebecers were living in another province five years prior to the last census, 
compared with 2% in Ontario and 3% or more in the rest of the provinces and 
the territories. 

While language is an important reason why many Francophones stay in Quebec, 
it can have the effect of favouring the out-migration of Anglophones from the 
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province and facilitating the integration of the migrants in the rest of the 
country. In the twenty-five years prior to the 1996 Census, approximately 

400.000 Anglophones left Quebec for other provinces. This number is quite 
high, considering that the size of the Anglophone population was 622,000 in 
1996 compared to 789,000 in 1971. At the same time, Francophone departures 
amounted to 210,000 (5.7 million Francophones were enumerated in 1996 
compared to 4.9 million in 1971). 

The most significant migration of Anglophones from Quebec was during the 
1976-1981 period: about 130,000 left Quebec for other provinces and only 

25.000 came to Quebec from the rest of Canada, for a net loss of more than 

100.000 in the Anglophone population. This migration coincided with the 
introduction of language legislation (Bill 101), which promoted F rench language 
status, and with favourable economic conditions in other large provinces. 
Between 1986 and 1996, Anglophone migration declined, resulting in net losses 
of 22,000 between 1986 and 1991 and of 24,000 between 1991 and 1 996 - far less 
than in any of the three previous five-year periods. 

There is relatively little movement of Quebecers with French as a mother 
tongue to other provinces. Much of it is compensated by the arrival of 
Francophones from other parts of the country. During the twenty-five years 
prior to the 1996 Census, Francophone departures reached a peak (about 
50,000) in the 1976-1981 period. Subsequently, the number of leavers declined. 
Since then, the Francophone population has experienced net gains. 
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Table 5.6 Interprovincial Migration Between Quebec and Other Provinces 
and Territories by Mother Tongue, 1971-1976, 1976-1981, 1981-1986, 
1986-1991 and 1991-1996 



Period 


Total 


English 


French 


Other 


From Quebec to others 










provinces 


139,500 


89,600 


39,100 


10,800 


1971-76 


203,000 


131,500 


49,900 


21,600 


1976-81 


130,200 


70,600 


45,900 


13,700 


1981-86 


107,500 


53,800 


37,800 


16,000 


1986-91 


106,300 


51,100 


33,600 


21,600 


1991-96 


686,500 


396,600 


206,300 


83,700 


Total 










From others provinces 










to Quebec 










1971-76 


79,700 


39,500 


35,210 


5,000 


1976-81 


61,300 


25,200 


31,900 


4,200 


1981-86 


67,000 


29,000 


33,000 


5,000 


1986-91 


82,000 


31,600 


43,000 


7,400 


1991-96 


68,900 


26,600 


34,800 


7,500 


Total 


358,900 


151,900 


177,910 


29,100 


Net migration 










(arrivals minus departures) 










1971-76 


-59,800 


-50,100 


-3,890 


-5,800 


1976-81 


-141,700 


-106,300 


-18,000 


-17,400 


1981-86 


-63,200 


-41,600 


-12,900 


-8,700 


1986-91 


-25,600 


-22,200 


5,200 


-8,600 


1991-96 


-37,400 


-24,500 


1,200 


-14,100 


Total 


-327,600 


-244,700 


-28,390 


-54,600 



Note: Population 5 years of age or more at the time of the Census. 

Sources: Census of Canada, 1976, 1981, 1986, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 



If we study the destinations of Anglophones and Francophones who left 
Quebec in the 1991-1996 period, we find that there is very little difference in 
their patterns of migration. A considerable majority of both Anglophones and 
Francophones went to Ontario: almost two-thirds in the first case and more 
than a half in the second. British Columbia was the next most favoured 
destination for both language groups. New Brunswick, with its large French 
minority (a third of the populationhas French as mother tongue) and proximity 
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to Quebec, was the third most favoured destination among Francophones, while 
Alberta was third for Anglophones leaving Quebec. 



The 51,130 Anglophones who left Quebec moved to : 




Chart 5.2A Interprovincial Migration Between Quebec and Other 
Provinces and Territories by Mother Tongue, 1991-1996. 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 



Languages in Canada 



FACTORS AFFECTING THE EVOLUTION OF LANGUAGE GROUPS 



The 33,590 Francophones who left Quebec moved to : 



| Ontario | 




Chart 5.2B Interprovincial Migration Between Quebec and Other 
Provinces and Territories by Mother Tongue, 1991-1996 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 

If we analyse the source of migrants coming to Quebec between 1991 and 1996, 
we find similar patterns of migration. The majority of Francophones (64%) and 
Anglophones (65%) came from Ontario. 

Outside Quebec during the 1991-1996 period, Prince Edward Island, Alberta, 
British Columbia and the territories recorded net inflows of Francophones. The 
net inflow for British Columbia amounted to 6,200, substantially higher than in 
the previous five-year period (3,600). In Ontario, the net outflow of 
Francophones (6, 000) was more than three times higher than the one registered 
during the previous five-year period (1,600). In contrast, the net outflow of 
Francophones from New Brunswick decelerated substantially between the two 
census periods, from 1,900 to 500. 
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Table 5.8 Interprovincial Migration of People With French as Mother 
Tongue, Provinces and Territories (except Quebec), 1986-1991 and 
1991-1996 



Provinces 

and 

territories 


1986 to 1991 


1991 to 1996 


Migration 


Migration 




In 


Out 


Net 


In 


Out 


Net 


NFLD. 


600 


740 


-140 


560 


890 


-330 


P.E.I. 


555 


1150 


-595 


730 


390 


340 


N.S. 


3,600 


4,260 


-660 


3,400 


3,750 


-350 


N.B. 


7,780 


9,650 


-1,870 


7,330 


7,840 


-510 


Ontario 


33,070 


34,720 


-1,650 


24,820 


30,860 


-6,040 


Manitoba 


2,540 


4,655 


-2,115 


2,530 


3,260 


-730 


Sask. 


1,490 


2,825 


-1,335 


1,520 


1,920 


-400 


Alberta 


7,480 


8,050 


-570 


6,570 


6,200 


370 


B.C. 


9,405 


5,780 


3,625 


11,330 


5,120 


6,210 


Yukon 


300 


255 


-45 


390 


230 


160 


N.W.T. 


575 


530 


-40 


510 


450 


60 



Source: 1996 Census of Canada, unpublished tabulations. 



Passing on the Language 

The growth and decline of language groups is affected by the tendency of one 
generation to pass their language on to the next. We can study this phenomenon 
by looking at the mother tongue of children in relation to the mother tongue of 
their parents. Generally, when both parents have the same official language as 
their mother tongue, the children almost always have that mother tongue, be it 
English or French. However, when parents have a non-official language as 
mother tongue, the children often learn one of the official languages (usually 
English) as mother tongue instead. 

The tendency to pass on a language to children is influenced by a number of 
factors. Among the most important is the geographic concentration of the 
population which makes up a particular language group. For example, parents 
with a non-official language as their mother tongue are more likely to pass that 
language to their children if they live in a large ethnic community, than if they 
are isolated in a large Anglophone or Francophone population. 
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In Quebec, in 1996, 10% of children of less than 18 years of age were from 
husband-wife families in which both parents had a non-official mother tongue. 
About 10% of these children learned French as a mother tongue and 10% 
learned English. While Englishis transmitted as oftenas French, use of the latter 
language has expanded over the course of the last 25 years. In 1971, only 3% of 
children having two parents with a non-official mother tongue learned French 
as a mother tongue, while 1 4% learned English. However, Allophone parents in 
Quebec are more likely to transmit a non-official mother tongue to their 
children (76%) than those outside Quebec (65%). 

In the case of the children of English-French couples, an increasing proportion 
are learning French as a mother tongue both in Quebec and outside this 
province. In Quebec, French is now transmitted more often than English as a 
mother tongue. In 1996, 54% of the children learned French compared to 33% 
who learned English. In 1971 the situation was reversed, 49% learned French 
and 51% learned English. Moreover, we have noted an increase in the 
transmission of both languages as mother tongue. In 1996, 12% of children had 
English and French as mother tongues compared to 10% in 1991. In the other 
provinces and territories, the progress of French has been even more 
considerable over the last 25 years. In 1971, 10% of children from English- 
French couples learned French as a mother tongue. In 1996 the proportion was 
16%. Moreover, the proportion with both mother tongues also increased 
between 1991 and 1996, from 4% to 5%. 

In 1996, in Quebec, children of couples in which both parents where of the 
Anglophone minority learned English as a mother tongue in 98% of cases, while 
outside Quebec those from French parents received French in 93% of cases. 
There have been, nonetheless, improvements in the situation of Francophones 
outside Quebec over the last 25 years since in 1971, 90% of children learned 
French as their mother tongue. 
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Sources: Census of Canada, 1971, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 
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FACTORS AFFECTING THE EVOLUTION OF LANGUAGE GROUPS 



Language Shift and Exogamy 

While it does not have a direct bearing on the size and growth of language 

groups language shift, the tendency to speak a language at home that differs 

from the mother tongue, is often an indicator of future change. The language 

spoken most often at home will often be the one passed to the children as their 
mother tongue. 

Language shift is an indicator of the dominance of a language and does not 
necessarily imply the abandonment of the mother tongue. It is therefore 
possible that the mother tongue is used in the home, but less often than the 

Over the last 25 years we have seen an increase in language shift among the 
Francophone minority outside Quebec. In 1971, 30% of Francophones used a 

:T:% 0t Toa, an rf'? nC ,! 1 mOSt often m the home > compared to 35% in 1991 
and 37 /o in 1996 Only Francophones in British Columbia and the Yukon 

experienced a decline in the number of persons transferringto another language 

Francophones in New Brunswick are the least likely to transfer to another 

anguage. From 1971 to 1996, the proportion having reported the use of a 

anguage other than French most often in the home has remained quite stable 

going from 9% to 10%. The Anglophone minority in Quebec has also 

nrereTd^B “ la "? Uage shifts over the quarter century which 

preceded the 1996 Census, going from 8% to 10%, however it remained 
relatively stable between 1991 and 1996. 

In the country as a whole, the tendency of Allophones to speak either English 
or rench most often at home declined from 1971 to 1996. In 1971, 47% of 

Allophones .had t ™ sferr J ed to either English or French. By 199 1 this proportion 

had declined to 44% and declined to 40% in 1996. This decline is principally 

mtmid “7 I o 8 , r T ° f ™ mi 8 rati °" experienced durin/the 
eca e. n Quebec, the situation was quite different than that of the 

rest of the country. A much smaller proportion of Allophones spoke a language 

ot er than their mother tongue most often in the home, 32% in 1996 and this 

proportion has remained constant since 1971. However, French has attracted 

increasing numbers of Allophones. Among those who have experienced a 

" 8 n h ° r French ’ a 8 row ‘ n 8P ro portion have adopted French: 

W /o in 1996, compared to 37% in 1991 and 29% in 1971. 
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Languages irt Canada 



Table 5. 1 1 Population with Home Language Different from Mother 
Tongue, Canada, Quebec and Canada less Quebec, 1971, 1991 and 1996 



Mother Tongue. 



English French Non-official 





1971 

% 


1991 

% 


1996 

% 


1971 

% 


1991 

% 


1996 

% 


197lj 

• 

%\ 


1991 

% 


1996 

% 


Canada 


1,2 


0,7 


0,7 


6,2 


6,2 


6,2 


47,2 1 


43,8 


39,7 


Newfoundland 


0,1 


0,0 


0,0 


43,5 


55,2 


60,5 


42, lj 


38,8 


39,5 


Prince Edward Island 


0,3 


0,1 


0,1 


43,2 


46,8 


47,6 


69, 8j 


72,1 


71,0 


Nova Scotia 


0,3 


0,1 


0,1 


34,1 


41,7 


43,4 


56, 6j 


51,1 


47,6 


New Brunswick 


0,8 


0,9 


1,1 


8,8 


9,7 


9,7 


51,3 j 


53,1 


56,5 


Quebec 


7,5 


9,9 


10,2 


1,6 


1,2 


1,1 


31,9! 

t 


33,1 


32,3 


Ontario 


1,0 


0,5 


0,5 


30,3 


37,2 


39,1 


40,6j 


41,7 


37,6 


Manitoba 


1,0 


0,3 


0,3 


37,2 


50,3 


53,0 


52,4! 


52,9 


52,2 


Saskatchewan 


0,7 


0,2 


0,1 


52,4 


67,6 


70,8 


65,0: 

1 


64> 


62,8 


Alberta 


0,6 


0,2 


0,3 


54,1 


64,8 


68,0 


62,2; 


52,0 


48,3 


British Columbia 


0,6 


0,3 


0,3 


73,6 


73,3 


72,2 


60,2| 


47,4 


39,6 


Yukon 


0,5 


0,1 


0,2 


74,4 


53,8 


53,6 


72,3 1 

9 


75,1 


68,5 


N.W.T. 


1,3 


0,7 


0,9 


53,4 


54,2 


60,1 


20,4! 


21,7 


25,6 


Canada less Quebec 


0,8 


0,4 


0,4 


29,8 


35,3 


36,7 


49,6! 


45,6 


40,9 



Sources: Census of Canada, 1971, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 



Among those persons living as part of a couple, the mother tongue of the 
partner can be the reason motivating a language shift. When both members of 
a couple have the same mother tongue (an endogamous couple), the language 
spoke most often in the home will be very commonly the mother tongue. 
However, when members of a couple have different mother tongues (an 
exogamous couple), one or the other will have to speak a different language 
most often in the home. Where the other spouse is also able to speak both 
languages it is possible the other mother tongue will also be used in the home, 
though less often. 

In Quebec, Anglophones living in couples are much more likely than in the past 
to have a French mother tongue partner: 29% in 1996 compared to 15% in 1971. 
An increasingly smaller proportion of Anglophones in exogamous couples speak 



Languages in Canada 



FACTORS AFFECTING THE EVOLUTION OF LANGUAGE GROUPS 



English most often in the home: 52% in 1996 compared to 62% in 1971. 
Moreover, 85 ^ of Anglophones with a Francophone partner were English- 
French bilinguals in 1996, compared to 75% in 1971. 

Outside Quebec, Francophones living in couples have increasingly an English 
mother tongue partner: 36% in 1996 compared to 22% in 1971. However, in this 
case the frequency of language shifts has always been very high (about 96% in 
1971 and 1 996) , as a result the increase in the number of exogamous couples will 
not improve the situation of French as a language spoken most often in the 
home. In 1996, 92 /o of Francophones living in exogamous couples were 
English-French bilinguals, while this was the case for 21% of Anglophones. 

In the case of Allophones, given their increasing numbers, the phenomena of 
exogamy has not evolved as rapidly as in the case of Francophones and 
Anglophones living in a minority context. In 1996, both within and outside 
Quebec, more than 80 /o had a partner with a mother tongue other than English 
or French. In Quebec, more than two-thirds of Allophones in endogamous 
couples spoke a non-official language most often in the home, compare to 61% 
outside Quebec. In Quebec, 88% Allophones with an Anglophone partner 
spoke English most often in the home, while 65% of those with a Francophone 
partner had French as their home language. This situation was similar to that 
which existed in 1971. In 1996, among Allophones with a Francophone or 
Anglophone partner about three quarters where English-French bilingual. In 
1971, the rate of bilingualism among Allophones in Allophone-Anglophone 
couples (50%) was much weaker than those in Allophone-Francophone couples 
(67%). 
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Languages in Canada 



Table 5.12 A) English-French Bilingualism and Use of English as Home 
Language Among Anglophones Living in Couples Showing Mother Tongue 
of the Partner, Quebec, 1971, 1991 and 1 996 



Anglophones Living in Couples 



Mother 
Tongue of the 
spouse 1 


Total 


% 


Bilingual 

French- 

English 


% 


English 
used most 
often in 
the home 


% 


1971 














Total 


322,245 


100.0 


136,390 


42.3 


295,260 


91.6 


English 


265,010 


82.2 


96,400 


36.4 


256,525 


96.8 


French 


47,185 


14.6 


35,390 


75.0 


29,450 


62.4 . 


Other 


10,050 


3.1 


4,600 


45.8 


9,285 


92.4 


1991 














Total 


255,970 


100.0 


157,075 


61.4 


216,425 


84.6 


English 


168,500 


65.8 


86,795 


51.5 


163,795 


97.2 


French 


70,790 


27.7 


59,295 


83.8 


37,310 


52.7 


Other 


16,680 


6.5 


10,985 


65.9 


15,320 


91.8 


1996 














Total 


245,245 


100.0 


159,340 


65.0 


205,155 


83.7 


English 


157,050 


64.0 


86,950 


55.4 


152,415 


97.0 


French 


71,320 


29.1 


60,425 


84.7 


37,145 


52.1 


Other 


16,870 


6.9 


11965 


70.9 


15,595 


92.4 



Sources: Census of Canada, 1971, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 
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Based only on single responses to the mother tongue and home language 
questions. 
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Table 5.12 B) English-French Bilingualism and Use of French as Home 
Language Among Francophones Living in Couples Showing Mother Tongue 
of the Partner, Canada less Quebec, 1971, 1991 and 1996 



w 


f 

Francophones Living in Couples 


Mother 


Total 


% 


Bilingual 


% 


French 


% 


Tongue of the 






French- 




used most 




Spouse 1 






English 




often in 














the Home 




1971 














Total 


398,940 


100.0 


349,100 


87.5 


255,840 


64.1 


English 


86,580 


21.7 


89,420 


103.3 


8,370 


9.7 


French 


292,320 


73.3 


239,985 


82.1 


245,455 


84.0 


Other 


20,040 


5.0 


19,695 


98.3 


2,015 


10.1 


1991 














Total 


511,510 


100.0 


441,345 


86.3 


281,375 


55.0 


English 


177,800 


35.0 


162,260 


91.3 


15,425 


8.7 


French 


311,940 


61.4 


259,875 


83.3 


263,620 


84.5 


Other 


21,770 


4.3 


19,210 


88.2 


2,330 


10.7 


1996 














Total 


507,660 


100.0 


447,955 


88.2 


274,310 


54.0 


English 


184,610 


36.4 


169,790 


92.0 


17,465 


9.5 


French 


300,690 


59.2 


258,040 


85.8 


254,125 


84.5 


Other 


22,360 


4.4 


20,125 


90.0 


2,720 


12.2 



Sources: Census of Canada, 1971, 1991 and 1996, unpublished tabulations. 



Based only on single responses to the mother tongue and home language 
questions. 
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Table 5.12 C) English-French Bilingualism and Use of English, French or a Non-official Language as Home 

Language Among Allophones Living in Couple Showing Mother Tongue of the Partner, Quebec, 1971, 1991 and 
1996 

! Allophones Living in Couples 
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Table 5.12 D) English-French Bilingualism and Use of English, 'French or a Non-official Language as Home 

Language Among Allophones Living in Couple Showing Mother Tongue of the Partner, Canada less Quebec, 
1971, 1991 and 1996 
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Based only on single responses to the mother tongue and home language questions. 
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FACTORS AFFECTING THE EVOLUTION OF LANGUAGE GROUPS 

Overview of factors 



Despite an increasing number of Francophones in Canada, their relative share 
of the Canadian population declined between 1951 and 1996. The two main 
factors that contributed to this decline were the reduction in the fertility of 
Francophone women and the immigration to Canada of many people whose 
mother tongue is a language other than French. The arrival of these immigrants 
added considerably to the Anglophone population, and to the population with 
a non-official language as mother tongue, but augmented the Francophone 
population only slightly. 

In Quebec, the number of Francophones increased considerably, but the 
percentage has fluctuated between 80% and 83% in the 1951 to 1996 period. The 
departure of many Anglophones has enabled the Francophone population to 
maintain its relative strength despite a decrease in the fertility of Francophone 
women, and an increase in the Allophone population, particularly in the last 
fifteen years. 

Outside Quebec, the number of Francophones has grown, but the percentage 
has declined steadily. This decline which, until 1991, resulted mainly from 
increases in the non-Francophone population which gained considerable 
numbers through immigration, is now also explained by a decrease in the 
numbers of Francophones. Besides the decrease of the fertility of Francophone 
women, the high tendency of children born to English-French couples to learn 
English as their mother tongue has contributed to this decline. 

The size of the Anglophone population in Canada increased considerably 
between 1951 and 1996, while the percentage (60% in 1996) changed very little. 
Immigration and the tendency of children of immigrants to learn English as 
mother tongue contributed substantially to the increase in Anglophones. In 
Quebec, the English mother tongue group has declined both in number and 
percentage due to strong migration to other provinces and territories. 

The population with a non-official language as mother tongue increased both in 
number and in proportion among the Canadian population. Immigration is the 
main source of growth for most language groups other than English or French, 
the majority of immigrants having a non-official language as mother tongue. 
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CONCLUSION 



CONCLUSION 

The last forty- five years, from 1951 to 1996, were a time of considerable change 
in the linguistic portrait of our country. During this period the Canadian 
population more than doubled, from fourteen to twenty-nine million people. 
Such increases rarely occur without an effect on the composition of the 
population. This study has presented an overview of important changes, as well 
as a portrait of the current language situation. 

The factors which have led to the present situation of English, French and other 
language groups — fertility, migration (internationaland interprovincial) and the 
transmission of a language to the next generation — will continue to play a vital 
role in the future evolution of language groups all over the country. It is difficult 
to imagine a reasonable scenario which would reverse the trend towards a 
reduction in the proportion of Francophones in the overall population of the 
country. 

The fluctuations in the percentage of Allophones in the Canadian population are 
due to immigration. In the short run, immigration increases this population, but 
in the long run the children and grandchildren of immigrants tend to learn one 
of the official languages as mother tongue. Thus, heavy immigration could 
maintain or increase the percentage of Canadian Allophones briefly, but if the 
patterns observed for immigrants continue, a decline in their percentage will 
eventually take place. 

The population whose mother tongue is English has grown as a result of 
immigration, as people with English mother tongue move to Canada, and as the 
descendants of immigrants from other language groups move toward using the 
language of the North American majority. While the short-term impact of heavy 
immigration is to increase the non-official language groups, use of the English 
language has experienced considerable long-term growth through immigration. 
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CONCLUSION * 

If immigration continues to favour the growth of the Anglophone group and 
fertility of the two official language groups remains similar to current levels, it 
is likely that both the number and proportion of Anglophones will increase in 
the future. 
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GLOSSARY 



GLOSSARY 



Mother Tongue 


First language learned at home in childhood and 
still understood by the individual at the time of 
the census. 


Home Language 


Language spoken most often at home by the 
individual at the time of the census. 


Knowledge of Official 
Languages 


Refers to the ability to conduct a conversation in 
English only, in French only, in both English 
and French or in neither of the official languages 
of Canada. 


Knowledge of 
Non-official 
Languages 


Refers to all languages, other than English or 
French, in which the respondent can conduct a 
conversation. 


First Official Language 
Spoken 


Refers to the official language actually spoken 
which, in most cases, was first learned by the 
individual. 


Anglophone 


Person with English as mother tongue. 


Francophone 


Person with French as mother tongue. 


Allophone 


Person with a non-official language as mother 
tongue. 
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GLOSSARY 



English Speaker 


Person who is able to conduct a conversation in 
English. 


French Speaker 


Person who is able to conduct a conversation in 
French. 


Language Group 


Population with a common mother tongue. 


Language Transfer 


Refers to the use of a language most often at 
home which is different from the mother 
tongue. 


Exogamy 


Situation occurring when partners in a couple 
have different mother tongues. 
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DATA QUALITY 



DATA QUALITY 



Statistics used for this study come from the sample data from the 1971 to 1996 
Censuses. For the 1971 Census, they are taken from responses obtained from 
one third of Canadian households that completed the long form questionnaire 
and, since the 1981 Census, from one fifth. The mother tongue data from this 
sample, especially for the 1991 and 1996 Censuses, are considered to be more 
accurate than those collected from the entire population, since there are far 
fewer multiple responses. Evaluations have shown that the number of people 
with more than one mother tongue is overestimated for households completing 
the short form questionnaire. The difference in the proportion of multiple 
responses obtained from each source is probably due to the fact that, in the 
short form, the question on mother tongue was the only language question 
asked while on the long form, other language questions were asked before the 
question on mother tongue. Respondents would be less likely to indicate two 
or more mother tongues if they were first able to indicate their language 
knowledge. However, the direction of most trends is consistent regardless of the 
data base used. 

Since the 1981 Census, data from the 20% sample data base exclude institutional 
residents. Consequently, the figures for this census and the following ones are 
lower than they would be with this population included, and are not strictly 
comparable with previous censuses. 

In the trend analysis, multiple responses were evenly divided between the 
languages reported. For example, if a given number of respondents provided 
English and French as their mother tongue or home language, half were assigned 
to the English category and half to the French. The same procedure was 
followed for multiple responses which included an official language and a 
non-official language. 
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DATA QUALITY 



Languages in Canada 



The 1991 Census included, for the first time, residents of Canada who were 
non-permanent residents. These include people who hold student or 
employment authorizations, Minister’s permits or who are refugee claimants, as 
well as their dependants. Prior to 1991, such people were considered foreign 
residents and were not enumerated. Since many of these people have non-official 
languages as mother tongue, their inclusion boosts the percentage of this 
population slightly for 1991 and 1996. 
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Table A.l 

Population by Mot her Tongue, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 to 1996 



oo in O O rn so 

h ro ro ro ia \d 



w : 

I 1 

Jl’ 



o 


CM 


m 


o 


o 


ON 


Pn» 


NO 


m 


o 


Ps> 


m 


p\ 


in 


1-H 


ON 


p's 


o 


ON 


"P 


OO 


o 


o 


"p 


m 


m 


o 


CM 


CM 


"p 


NO 


Tp^ 


00 






p\ 




c\T 


c\T 


rO 




tp 



Ln r\ oo os o 

O O O O O 



r\ 

nO 



Pv i ' rsi \o 

O *— < *"H 1— < i-H 



m 


o 


m 


O 


m 




P\ 


m 


m 


m 


p\ 


oo 


CM 


Tp 


NO 




O 


NO 


ON 


oo 




o 


T— » 




NO 


P\ 






(N 


in 




Tp 


TP 


in 


in 













in 


t-H 


•'P 


"P 


OO 


ON 


NO 


in 


oo 


NO 


in 


Pn 


rn 


'p 


T— * 


rn 




oo 


d 


iH 


d 


ON 


oo 


OO 


oo' 


oo 


oo 


oo 


d 


rH 


CM 


Tp 


Tp 


Tf" 


m 


nO 


nO 


nO 


m 


On 


ON 


On 


On 


On 


On 


ON 


On 


ON 


ON 


On 


ON 



<u 

-Q 



OX* 

C| i 

W: 



ON 

m 



on tp m o o cm 

o m ^p • rn 

oo »n co cn Tt 

o o Pn tp ^ cm 

OO NO NO OO Px 

CM NO ON Pn. rn O 

OO O CN ^ NO |sT 



oo 

(N 



o 
m 
rn in 
N 

m m 
m tp 



o 

pC 



m 


oo 




Tp 


m 


m 


O 




CM 


Tp 


Tp 


nO 


t-H 


ON 


Pv 


^H 


ON 


o 


CM 


in 


t-H 


o 


Pn 


O 


in 


ON 


ON 


in 


rO 


Tp 


d 


in 


m 


m 


OO 


ON 


O 


^H 


CM 


CM 


m 


m . 






T-H 


T-H 


T-H 


^H 



cv> 

o 



r-H 


ON 


r\ 


rn 


in 


oo’ 


nO 


in 


"P 


rn 


CM 


CM 


CM 


CM 


CM 



'OtNKi/liA't 

o o o o o o 



so no no oo m m 

OO l\ vD t t 






<D 

-Q 

s 

3 



O 


t-H 


o 


m 


m 


tp 


m 


m 


^H 


ON 


NO 


Tp 


oo 


T-H 


P's 


Pn 


o 


NO 


oo 


m 


CnT 


pC 


cnT 


t-H 


NO 


CM 


ON 


P's 


nO 


t-H 


o 


T-H 


P's 


^H 


in 


PN^ 


tp' 


in 


in 


NO 


NO 


NO 



t-H 


o 


o 


o 


m 


o 


P's 


oo 


o 


m 


o 


CM 


CM 


m 


T-H 


oo 


m 


'Ip 


P's 


m 


NO 


m 


m 


CM 


rn 


^H 


NO 


in 


oo 


'Ip 


' < p 


ON 


rn 


oo 


p\ 


P's 


cnT 


cO 


m 


cnT 


cm" 


cm" 


oo 


psT 


pC 


in 


in 


in 






ON 




o 


m 


O 


O 


NO 


CM 


'^P 


1-H 


o 


TP 


m 






fM 


rn 


in 








ON 


OO 


oo 


m 


'^p 


OO 


T-H 


o 


m 


NO 


oo 


ON 


CM 


NO 


o 


CM 


in 


o 


°N 


in 


m 


Tp 


oo 


H 




NO 


oo 






H 


CM 


CM 


CM 


CM 





i in o tp 
oo 
pC 



m 

cm 

Ps. ON 



CM rn rn 
no m pm no no 
m m m 



o 

vO 



Pv 

"P 

m 



-o 

c 

rS 



on on o o o o 

fM fM ^ CM O \0 

t vO \D (N OO 

OO H H oo" (N 

On O ^ CM CM m 



aj 

T“H T-H H t-H \Q 

rt m no r\ oo on on 

£ ON ON ON ON On On 

r3 1-H H H T-H 

u 



no 

e 

c$ 

no 

C 

3 

O 



(U t-H t-H t-H t-H t-H 













NO 


0 

no 

W 


t— < 






T— < 


T— < 


nO 




NO 


P^ 


OO 


ON 


ON 


CJ 


m 


NO 


Pn 


OO 


ON 


On 


Os 


ON 


ON 


Os 


ON 


ON 


.s 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 














* l_ 








1 — • 


i— • 
















a, 
















2,137 



Table A.l 

Population by Mother Tongue, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 to 1996 
Mother Tongue 
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Table A.l 

Population by Mother Tongue, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 to 1996 






Table A.l “ 

Population by Mother Tongue, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 
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Table A.2 

Population by Home Language, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1971 to 1996 
Home Language 
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Table A.2 • , v. 

Population by Home Language, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1971 to 1996 
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Table A.2 

Population by Home Language, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1971 to 1996 
Home Language 
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Table A.2 7* 

Population by Home Language, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 to 1996 
Home Language 
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Table A.3 

Population by Knowledge of Official Languages, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 to 1996 
Knowledge of Official Languages 
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Table A.3 

Population by Knowledge of Official Languages, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 to 1996 
Knowledge of Official Languages 





! ^5 


o 


On| 




rH 


( 


T— 1 




fNj 




T— » 




rH 




in 






oo 


ON 




J3 

C/l 




o 


O 


O 


o 


o 


o 


o 


o 


o 


o 


o 


o 




o 


1 


l-H 


o 


o 


' 1 


W! 








































c 










































W 














































rH 


r\ 


m 


m 


o 


m 


o 


m 


o 


m 


m 


o 




NO 


OO 


m 


m 


o 


o 


o 


<U 




r\ 


m 


o 


m 


ON 


m 


NO 


o 


m 




oo 




ON 


N** 






m 


r\ 


c 




m 


CM 


o 


oo 


o 


eg 


m 


p 


NO 


Nt* 


m 


Nt* 






TO 


p 


^H 


p 


p 


rJ 


S 




rH 


rH 






rH 




rH 












o 


NO 


rn 








•Jm 

(j 


3 




























eg 


m 


NO 


tn 


NO 


r\ 


c 


2 








































<u 










































u 










































p* 










































u 










































<u 










































JC 




















































































<L> 










































2 














































CN 


rH 


r\ 


Tf- 


NO 


m 


NO 


o 


in 


in 


in 


vO 




nO 


in 


NO 


■re 


re 


oo 


<r* 




sd 


nO 


nO 


k! 


OO 


ON 


oo 


ON 


l-H 


nO 


ON 


rs) 




in 


in 


hs! 


eg 


in 


hs! 


•Jm 

co 




















<N 


fN| 


<N 


m 




eg 


eg 


eg 


m 


m 


m 


112 


















































































C 
















































m 


o 


m 


o 


m 


m 


m 


O 


m 


m 




o 


oo 


o 


m 


m 


o 


-T3 




eg 


oo 


m 


m 


NO 


00 


ON 


ON 




m 


<N 


NO 




m 


r\ 


ON 


o 


oo 


ON 


C 


in 


ON 


o 


m 




ON 


o 


p 


T— H 


in 


in 


r\ 




T— < 


p 


P 


T— H 


ON 


p 


rt 


s 


ON 


Tt*' 


rn 


CN| 


NO 


rn 


NO 


rn 


NO 


<N 




r\ 




oo 


oo 


m 


in 


eg" 


o 


J3 


a 


m 




m 


NO 


r\ 


00 


ON 


T— « 


m 


oo 


rH 


m 




m 


m 


NO 


NO 


rH 


NO 


u 


z 


















rH 




eg 


eg 




p 


p 


NO 


O 


re 


p 


C 
































rH 


rH 


eg 


eg 


eg 


<u 










































u 










































Uh 














































NO 


ON 


NO 


p 






oo 


p 


in 


m 


ON 


m 






sO 


p 


p 


in 


r*H 




o 


<N 


eg 


eg 


eg 


r-H 


O 


1— H 


eg 


ni 


o 


l< 


r\ 




rH 


H 


o 


nO 


in 


in 






ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


NO 


NO 


NO 


nD 


m 


m 




rH 


rH 


rH 








■a 










































o 


U 


l\ 


m 


o 


o 


o 


o 


o 


eg 


m 


m 


m 


o 




m 


m 


m 


o 


in 


in 


U 


m 


o 


o 


NO 


r\ 


Csl 


NO 


fN| 


m 


CN| 


m 


r\ 




rH 


m 


T-H 




in 


o 


J3 


_Q 


p 


00 


p 


p 


OO* 


p 


in 


ON 


oo 


o 


ON 


ON 




oo 


p 


p 


p 


p 


p 


CO 


s 


in 




o' 


H* 


<r-H 


m 


oo 


o 


NO 


rC 




rC 




eg 


oo 


eg 


NO 


m 


oo 




3 


ON 


oo 


m 


r\ 


rH 




t— ( 


r\ 


ON 


rH 


rH 


rH 




NO 


o 


m 


eg 


r\ 


in 


c 

w 


Z 


m 


NO 


i\ 


r\ 


OO 


OO 


m 


m 


m 












NO 


NO 


re 


m 


m 




V? 


<N 


oo 


m 


eg 


<N 


<N 


in 


rs. 


ON 


p 


in 






m 


Os 


ON 


t-H 


rH 






O 


iH 


o 


o 


o 


O 


O 


ON 


oo 


in 


cn 


CN] 


O 




eg 


r-H 


o 


o 


OO 


NO 


















T-H 


T— < 


rH 










NO 


NO 


NO 


NO 


in 


in 












































-2 


Im 


<N 


oo 


m 


o 


O 


m 


eg 


Nt* 


m 


O 


O 


O 




eg 


o 


m 


m 


o 


o 


o 


<u 


NO 


m 


oo 


oo 


OO 


r\ 


rH 


m 


oo 




O 






N** 


m 


rH 


o 


rn 


t-H 


-Q 


'H* 


ON 


t-h 


00 


in 


p 


r\ 




ON 


rn 


in 






eg 


p 


p 


NO 


p 


p 


-3 


s 


IN 


in 




rH 


rH 




o' 


<N 


o 


ON 


ON 


m 








oo 


NO 


oo 




o 

a 


3 














o 


rH 


o 


oo 


OO 


r\ 




m 


m 


NO 


eg 


in 


in 


z 
















rH 


T— < 










in 


p 


NO 


p 


p 


p 


PU. 






























eg* 


m 


rn 


rn 


m 


rn 






Tt* 


r\ 


m 


m 


m 


O 


r\ 


NO 


m 


o 


m 


m 




rH 


rH 


m 


in 


o 


in 






oo 


o 


m 


ON 


■H* 


r\ 


ON 


m 


m 


r\ 


ON 


eg 




OO 


rH 


NO 


NO 


o 


i\ 






in 


o 


ON 


p 


P 


ON 


NO 


ON 


in 


rn 


TT 


NO 




NO 


p 


P 


O 


p 


p 






<N 


rC 


OO 


ON 


o 


ON 


in 


rC 




ON 


NO 


ON 




in 


ON 


rC 


ON 


o 


in 






n** 


m 


oo 


m 


ON 


ON 


rH 


ON 


m 


oo 


rH 


eg 




m 


m 


eg 


NO 


rH 


re 






NO 


r\ 


r\ 


oo 


OO 


OO 




m 


NO 


NO 




r\ 




p 


p 


p 


p 


P 


p 


















u 

* r* 
















in 


NO 


NO 


NO 


r\ 


a 




.2 












? 

to 


























o 




*3 












c 


























H 




O 

o 

C/) 












2 

PQ 










NO 


c J 
4> 


















rt ^ 








rH 


NO 


^ < 


rH 






rH 


n 


rH 


rH 


rH 


rH 


rH 


NO 






> m 


NO 


r\ 


OO 


ON 


ON 


m 


NO 


r\ 


OO 


ON 


ON 


oJ 


m 


NO 


r\ 


OO 


ON 


ON 






O 0 s 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


5 ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


3 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 






2 ~ 












2 ~ 






rH 


r—H 


H 


O' 


rH 






rH 


rH 


rH 



o ( O 

ERIC 1 



102 



_o 

n 







: >sC 

: o' 




ON 


nO 


<N 


r\ 


ON 


rn 






1— • 


in 


rn 




rn 


in 


eg 


OO 


NO 


m 










0 


’“ • 


CnJ 






eg 


rn 


eg 


eg 


1— * 


^-1 


y—t 


eg 






O 


O 


0 






JP: 

co: 












































■ WJ 












































C: 












































W; 








































nC 

ON 

ON 




u: im 




ON 


O 


O 


m 


O 


m 


r\ 


ON 


m 


0 


m 


O 


m 


m 


0 


O 


in 


in 




: o 






eg 


ON 


00 


m 


00 


1—* 


O 


00 


Nf 


00 


Ni- 


m 


m 




OO 




Tj - 




C: 

_ci £ 




O 

m 


00 

OO" 


O 

O 


00" 


ON 

<N 


i\ 

Nl" 


rn 

Nl- 


ON 


in 

0 


<n 

in 


in 

m 


00 


0 

ON 


m 




r\ 


r\ 

in 


ON 

tJ- 










-g- 


ON 


l\ 




ON 


Nl" 


cg 


1—* 


eg 


1— • 










y-^ 










C* £ 














rg 


























m 




Ui ; 








































ON 




P-.: 












































Uii 








































o 

<u 




qj: 

^C: 








































-O 












































<L 




<u: 








































P 

o 

to 

CO 




z\ 












































j 




00 


ON 


rn 


00 




NO 


in 


Tf 


eg 


ON 


eg 


Nf_ 


ON 


in 


O 


NO 


eg 


eg 






^c* 




K 


l\ 


ON 


0 






K 


K 


06 


l< 


ON 


ON 


Tt- 


Tt- 


in 




in 


in 






co* 








































C 












































oj 




wi 








































u 


co 


C: 










































<u 

6 £ 


W: u 
"2 _£ 




m 


O 


m 


m 


m 


m 




00 


m 


O 


O 


O 


ON 


Tj" 


m 


O 


0 


0 


c 


eg 




nO 


r\ 


NO 


r\ 




ON 


Nj" 


NO 


m 


On 


O 


Nl- 


OO 


r\ 


00 


m 


0 


r\ 




? 


g: P 




O^ 


<N 


CD 




eg 


00 




rn 


ON 


ON 


OO 




l\ 


0 


ON 


NO 


00 


i\ 


co 




rt: t 3 




ON 


rn 


nO 


Nf 


NO 


Nl- 


OO 


00 


0 


oC 


CO 


rn 


O 


eg 


in 


m 


0 


0 




§ 


rC[ 3 




m 


ON 


^-4 


Cv| 


m 


m 


m 


NO 


00 


r\ 


On 


0 


Tj" 


Tj- 


Tj“ 


■g- 


m 


m 


u. 

O 

4 -» 


3 


Si: 




m 


Ni" 


r\ 


ON 


3 


eg 
























;g 


Uh: 








































<L) 

H 


C 3 

l-M 

/n 








































< 


co 

4 J 


o 


: ^ 
: 0 s 




in 


O 


m 


r\ 


T -4 


r\ 


rn 


NO 


eg 


rn 


Ttj 


Ti- 


eg 


NO 


NO 


NO 


eg 


rn 


O 


'o 






o< 


ON 


K 


nO 


nO 


in 


00 


ON 


ON 


0 


ON 


ON 


eg 


rn 


rn 




-<g- 




C 


<u 

txC 


>n; 




00 


OO 


00 


00 


OO 


00 


00 


00 


OO 


ON 


OO 


00 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


*? 


" 3 : . 




























o 


-O 


Oi S 3 




Tt" 


NO 


0 


0 


m 


m 


Ni- 


m 


m 


0 


O 


0 


OO 




m 


O 


O 


in 


£ 


<u 






OO 


nO 


0 


hv 


m 


NO 


« 


m 


y—y 


NO 


O 


eg 


g- 


eg 




O 


l\ 


in 


"g 


jC • -c: 

. 2 j 6 




in 


r\ 




0 


NO 


1 — 


ON 


ON 


r\ 


r\ 


i—t 


00 


eg 


00 


rn 


ON 


O 


in 


« 


p 

o 




in' 


00 




r 


m 


no" 


in 


in 


yS 


in 


in 


m 


rC 


in 


InT 


t}- 


ON* 


0 


-o 


rj 


" 3 >i >5 




▼— « 


Nl" 


CN| 


0 


ON 


y—* 


00 


eg 


OO 


y —4 


NO 


00 


NO 


NO 


NO 


O 




eg 


a 




c: Z 






in 


rv^ 




in 




NO 


00 


OO 


ON 


ON 


ON 


l\ 


OO 


00 


ON 


ON 


ON 


c 

<g 


Ph 


W: 






in 


no" 


rC 


00 


ON 


























U 












































ss 

w 

£ 




: ^ 
; O'"* 




K 


in 


<N 


r\ 


in 


NT 


O 


ON 


m 


rn 


eg 


T— H 


NO 


NT 


eg 


m- * 


O 


O 














0 


0 


0 




O 


0 


0 


0 


0 


O 


0 


0 


0 


O 


O 


W 

c 












































JS 










NO 


m 


m 


m 


0 


ON 


Tj - 


O 


0 


m 


m 


NO 


m 


in 


in 


O 


in 


t— ( 




O; Jq 




i\ 


m 


Nj" 


m 




Tj" 


NO 


m 


eg 


eg 


0 


ON 


m 


m 


eg 


0 


m 


-g- 


*73 

*o 




-C: S 




On 

OO 


<N 

in 


00 

<N 


in 

0 


<N 

Nl- 


ON 

NO 


00 

rC 


ON 

rC 


0 

in 


NO 

eg 


ON 




NO 

gh 


00 

m 


co 


r\ 




m 




c : >5 




l\ 


ON 


ON 


NO 


m 


























s 




Sd! A 








































o 












































M-( 












































o 

<u 












































w 

» 












































<u 








CM 


fN| 


O 


m 


in 


m 




NO 


m 


0 


0 


m 


OO 




in 


m 


m 


in 










" 3 - 


ON 


O 


nD 


m 


00 


Tf 


OO 


m 


y-^ 


ON 


ON 


eg 


00 


m 


m 


m 




o 








in 

hsT 


O 

nO* 


m 


<N 

n*- 


0^ 

rsT 


r\ 

eg 


in 

NO 


NO 


eg 

00 


l\ 

rn 


rn 

ON 


eg 

0 


r\ 


m 


eg 
s 0 


NO 


0 

NO 


NO 

NO 


3 








ON 


m 


0 


m 


i\ 


Nj" 


l\ 


eg 


00 




r\ 


0 


m 


eg 


eg 


in 


r\ 


r\ 










in 


eg 


i\ 


in 


ON 


nO 


l\ 


ON 


ON 


0 


0 




00 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


>* 










NO 


rC 


co 


ON 


O 


























-O 

c 




"73 

4 -» 

O 














1 














C 












.2 




H 
















rS 












5 












* 4 -» 






0 














JD 












jp 












<g 


















O 












CJ 
















1 -* 

rt 




i-H 


l-H 


1— • 




NO 




y-* 


y-* 


t 


1—1 


NO 


*■* 


y-^ 








NO 


O- 




4-» 


m 


NO 


l\ 


00 


ON 


ON 


2 ^ 


NO 


l\ 


00 


ON 


ON 


y in 


NO 


r\ 


OO 


ON 


ON 


o 




c 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


2 ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


co On 


ON 


ON 


ON 


ON 


ON 


a, 




0 














2 ^ 












eg • 

on 













o 

ERIC 



\0‘b 



Table A.3 

Population by Knowledge of Official Languages, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1951 
_ Knowledge of Official Languages 
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Table A.4 

Population by First Official Language Spoken, Canada, Provinces, Territories and Canada less Quebec, 1991 and 1996 

First Official Language Spoken 
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Sources: Census of Canada, 1991 and 1996. 
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PREFACE 



PREFACE 



Cet ouvrage est une mise a jour d’une etude de meme titre publiee a la suite du 
recensement de 1991. 1 Ony a adaptele texte, les tableaux et les graphiques pour 
tenircompte des nouvelles statistiques tirees du recensement de 1996. Certaines 
analyses ont egalement ete enrichies tout en restant fideles a l’objectif initial : 
presenter de maniere simple des statistiques de base sur la situation 
demolinguistique du pays. 

Le recensement de 1871, mene quelques annees apres l’adoption de la 
constitution du pays, mit en evidence la dualite ethnique de la population, 
composee de 61 p. cent de Britanniquespar l’origine et de 31 p. cent de Frangais. 
A la suite de la Seconde Guerre mondiale, 80 ans plus tard, le poids de l’origine 
frangaise s’etait maintenu a 31 p. cent, alors que celui des Britanniques avait 
chute a 48 p. cent. La stabilite de la proportion des Frangais d’origine tient a leur 
forte fecondite; la baisse de celle des Britanniques resulte de l’importance 
qu avait prise l’immigration internationaledans l’accroissement demographique 
au cours des annees qui ont precede et suivi la Premiere Guerre mondiale. En 
1951, l’ensemble des origines autres que britannique ou frangaise representait 
20 p. cent de la population, une hausse considerable depuis 1871 (pres de 
8 p. cent); quant aux personnes se declarant d’origine amerindienne, elles 
composaient toujours environ un p. cent de la population. La diversification 
ethnique de la population s’est poursuivie au cours du dernier demi-siecle a la 
faveur d’une forte immigration internationale et de l’ecart qui s’est creuse entre 
la fecondite des populations d’origine amerindienne et celle des autres 
Canadiennes. 



Brian Harrison et Louise Marmen, Les langues au Canada, coll. « Le Canada a 
1 etude », Statistique Canada et Prentice Hall Canada Inc., no 96-3 13F au catalogue, 
1994. 
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La multiplication des unions interethniques a rendu de moins en moins 
pertinentes les categories statistiques fondees sur Porigine ethnique, du moins 
pour la plupart des populations dont Pimplantation remonte a plus de deux ou 
trois generations. Au reste, dans Pusage quotidien, les categories linguistiques 
leur ont fait une concurrence de plus en plus vive depuis les annees 60. C’est une 
des raisons qui justifie le recours aux statistiques demolinguistiques pour cerner 
la situation des deux plus grands groupes du pays. Les statistiques 
demolinguistiques ont egalement Pavantage d’etre approximativement 
comparables depuis un demi-siecle, ce qui n’est pas le cas pour les statistiques 
ethniques. 

Au fil des decennies, la dualite ethnique a fait place a la dualite linguistique. Les 
deux groupes ethniques majeurs representaient plus de 90 p. cent de la 
population en 1871; en 1996, 90 p. cent de la population parle le plus souvent a 
la maison le frangais ou Panglais. Cette permanence masque toutefois les 
evolutions contrastees des populations anglophones et francophones a travers 
le pays. L’examen des tenants et des aboutissants de ces evolutions est 
precisement l’objet principal de Pouvrage. 



Rejean Lachapelle 

Directeur, Division de la demographie 
Statistique Canada 
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INTRODUCTION 



Au Canada, les deux grands groupes de langue officielle representent environ 
83 p. cent des Canadiens. Ils se detachent d’un certain nombre d’autres groupes 
linguistiques dont aucun ne compte pour plus de 3 p. cent de la population. 
Des considerations d’ordre geographique - le pays s’etend sur 5 500 km 
(3 400 milles) d’un ocean a l’autre - et historique permettent de mieux 
comprendre la situation linguistique. 

Du fait qu ils habitent des regions differentes du pays, nombre d’anglophones 
n’ont que peu de contacts avec la population de langue frangaise et de nombreux 
francophones ne rencontrent que rarement un anglophone. Les francophones 
habitent pour la plupart le Quebec et les provinces voisines du Nouveau- 
Brunswick et de l’Ontario; seulement 3 p. cent d’entre eux resident dans 
d’autres provinces ou territoires. La repartition geographique de la population 
de langue maternelle frangaise reflete a la fois le schema de peuplement de la 
Nouvell e-France par les colons frangais et la faible propension des francophones 
a migrer vers d’autres provinces. 

A 1 echelle du pays, 1 ’anglais (84 p. cent) et le frangais (31 p. cent) sont les 
langues les plus frequemment parlees. Selonles chiffres du recensementde 1996, 
environ un Canadien sur six (17 p. cent) est capable de parler les deux langues 
officielles. A l’evidence, les personnes vivant dans les regions ou les deux 
groupes linguistiques cohabitent affichent une tendance nettement plus elevee 
a parler 1 une et l’autre langue. Ainsi, la moitie de la population de la region 
metropolitaine de Montreal et 44 p. cent de celle de la region de Ottawa-Hull 
peuvent parler les deux langues officielles. 
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La population canadienne affiche egalement un haut degre de diversite 
linguistique, 20 p. cent de ses membres pouvant parler une langue autre que 
Panglais ou le frangais. On comprendfacilementqu’unCanadien sur cinqpuisse 
parler une langue non officielle quand on sait la forte proportion d’immigrants 
que comporte la population du pays. Les immigrants representent 17 p. cent de 
la population du Canada, contre 8 p. cent de celle des Etats-Unis. Les personnes 
pouvant parler une langue autre que le frangais ou l’anglais ont tendance a etre 
concentrees dans les grandes regions urbaines. 

Comment la situation linguistique du Canada a-t-elle evolue au cours des 
quarante-cinqdernieres annees? Quels sont les facteurs qui determinent la taille 
des groupes linguistiques au Canada et la tendance des langues a croitre ou a 
decliner? Voila deux des principales questions auxquelles la presente analyse 
tente de trouver reponse. Le chapitre 1, qui porte sur devolution de la langue 
anglaise au Canada entre 1951 et 1996, examine entre autres la taille et la 
repartition de la population de langue maternelle anglaise, l’utilisation de 
l’anglais comme langue parl6e le plus souvent a la maison, la connaissance de 
l’anglais au sein de la population canadienne ainsi que l’usage de l’anglais en tant 
que premiere langue officielle parlee. Alors que le groupe de langue maternelle 
anglaise a affiche une croissance considerable a l’exterieur du Quebec, le nombre 
et le pourcentage d’anglophones ont fortement diminue au Quebec entre 1971 
et 1996. Moins de un Quebecois sur dix (9 p. cent) a declare l’anglais comme 
langue maternelle a l’occasion du recensement de 1996. Le chapitre 2 porte sur 
devolution de la langue frangaise et sur les changements survenus au sein du 
groupe linguistique correspondant. Si le nombre de francophones a augmente 
considerablement depuis 1951, la proportion que representent les Canadiens de 
langue maternelle frangaise a diminue. A l’exterieur du Quebec, leur proportion 
est passee de 7 p. cent a 5 p. cent, malgre une augmentation de 250 000 de 
l’effectif du groupe linguistique. Le chapitre 3 porte sur l’essor et le declin de 
diverses langues non officielles au Canada. Fortement tributaire des vagues 
d’immigration successives qu’a connu le pays, la composition linguistique de la 
population immigrante s’est considerablement modifiee depuis les annees 
cinquante. 

Nous etudions au chapitre 4 la progression du nombre et du pourcentage de 
Canadiens qui parlent les deux langues officielles. Non seulement les Canadiens 
de langue anglaise ont-ils plus tendance a parler frangais que par le passe, mais 
on enregistre egalement une progression du bilinguisme chez les Canadiens de 
langue frangaise, qui sont beaucoup plus portes a parler les deux langues que 
leurs homologues anglophones. Nous abordons aussi dans ce chapitre un autre 
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important sujet, celui de ^augmentation du nombre de Canadiens ne parlant ni 
le frangais ni l’anglais. Nous analysons au chapitre 5 les principaux facteurs qui 
ont contribue a revolution de la situation linguistique au Canada. L’importance 
relative de ces facteurs a grandement change depuis 1951, 1 ’immigration ayant 
joue un role capital au cours de la derniere decennie. 
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LA LANGUE ANGLAISE 

Le recensement de 1996 nous a revele que 24,0 millions de Canadiens pouvaient 
parler Panglais (84 p. cent), que l’anglais etait la langue le plus souvent parlee a 
la maison par 19,3 millions d’entre eux (68 p. cent) et que 17,1 millions etaient 
de langue maternelle anglaise (60 p. cent). 

L’anglais langue maternelle 



La langue maternelle correspond ici a la langue apprise en premier lieu a la 
maison dans l’enfance et encore comprise au moment du recensement. 



Le pourcentage de la population ayant Panglais comme langue maternelle (les 
anglophones) a tres peu varie entre 1951 et 1996. Les chiffres enregistres depuis 
1981 revelent un leger repli du pourcentage d’anglophones au Canada, mais sans 
la forte immigration au pays de personnes de langue maternelle autre que le 
frangais ou Panglais, la proportion d’anglophones aurait affiche une progression. 

Au Quebec, la proportion d’anglophones n’a cesse de flechir, pour descendre de 
14 p. cent en 1951 a 9 p. cent en 1996. Cette situation s’explique dans une large 
mesure par la migration de la population de langue maternelle anglaise du 
Quebec vers les autres provinces, surtout durant les annees soixante-dix. 

Alors que la proportion d’anglophones au Canada n’a pratiquement pas varie 
depuis 1951, leur nombre s’est accru a chaque decennie, tant et si bien qu’il a 
plus que double pour passer de 8,3 millions en 1951 a 17,1 millions en 1996. On 
a toutefois enregistre une tendance tres differente au Quebec, ou ce nombre 
s’est accru d’environ 230 000 durant les deux premieres decennies pour ensuite 
diminuer de 167 000. Par suite de ce renversement de tendance, le nombre 
d’anglophones du Quebec n’a connu qu’une legere progression de 1951 a 1996. 
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Graphique l.l Pourcentage de la population de langue maternelle anglaise, 
Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 



Source : Annexe, tableau A.l. 



Tableau 1 . 1 Population de langue maternelle anglaise, Canada, Quebec et 
Canada moins le Quebec, 1951 a 1 996 




Canada 




Quebec 




Canada moins le 
Quebec 




Effectif 


% 


Effectif 


% 


Effectif 


% 




(en milliers) 




(en milliers) 




(en milliers) 




1951 


8 280,8 


59,1 


558,3 


13,8 


7 722,6 


77,6 


1961 


10 660,5 


58,5 


697,4 


13,3 


9 963,1 


76,8 


1971 


12 967,4 


60,1 


788,8 


13,1 


12 178,6 


78,4 


1981 


14 784,8 


61,4 


693,6 


10,9 


14 091,2 


79,5 


1991 


16 311,2 


60,4 


626,2 


9,2 


15 685,0 


77,7 


1996 


17 072,4 


59,8 


621,9 


8,8 


16 450,6 


76,6 



Source : Annexe, tableau A.l. 
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Pourquoi l’effectif de la population anglophone du Canada a- t-il plus que double 
entre 1951 et 1996? Cette population a connu sa croissancelaplus rapide durant 
les annees cinquante et soixante, alors que les femmes en age de procreer ont 
affiche une fecondite beaucoup plus elevee qu’au cours des deux decennies 
subsequentes. L’immigration a aussi compte pour une part importante de la 
croissance du groupe de langue maternelle anglaise. De tous les immigrants 
s’etant etablis au Canada entre 1991 et 1996 (et qui habitaient toujours le 
Canada au moment du recensement de 1996), 17 p. cent etaient de langue 
maternelle anglaise. En outre, il est frequent que les enfants d’immigrants 
apprennent l’anglais comme langue maternelle. 

Le pourcentage d’anglophones varie considerablement d’une province a l’autre. 
Le Nouveau-Brunswick compte une forte proportion de sa population au sein 
de chacun des groupes de langue officielle (65 p. cent d’anglophones et 
33 p. cent de francophones), tandis que la population du Quebec est 
majoritairementfrancophone, les anglophones y representant moins de 9 p. cent 
des habitants. Les trois provinces les plus a Test affichent de tres forts 
pourcentages de personnes de langue maternelle anglaise (plus de 93 p. cent). 
L’Ontario et les provinces de l’Ouest, ou un plus grand nombre d’immigrants 
se sont etablis, comptent davantage d’habitants ayant une langue non officielle 
comme langue maternelle. C’est pourquoi l’on y enregistre de plus faibles 
proportions d’anglophones. 

Bien que le nombre d’anglophones ait augmente dans toutes les provinces, sauf 
Terre-Neuve et le Quebec, entre 1991 et 1996, leur proportion a diminue dans 
certaines provinces. Ce recul, leger dans la plupart des cas, s’explique dans une 
large mesure par l’arrivee d’immigrants ayant une langue autre que l’anglais 
comme langue maternelle. 
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Tableau 1 .2 Population de langue maternelle anglaise, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1991 et 1 996 

1991 1996 





Effectif 
(en milliers) 


% 


Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


16 311,2 


60,4 


17 072,4 


59,8 


Terre-Neuve 


555,9 


98,6 


539,0 


98,5 


Ile-du-Prince-Edouard 


120,8 


94,3 


125,0 


94,1 


Nouvelle-Ecosse 


831,6 


93,3 


838,3 


93,2 


Nouveau-Brunswick 


462,9 


64,6 


476,4 


65,3 


Quebec 


626,2 


9,2 


621,9 


8,8 


Ontario 


7 443,5 


74,6 


7 777,7 


73,1 


Manitoba 


793,3 


73,5 


822,3 


74,7 


Saskatchewan 


812,6 


83,3 


823,7 


84,4 


Alberta 


2 045,9 


81,2 


2 175,8 


81,5 


Colombie-Britannique 


2 562,2 


78,9 


2 809,4 


76,1 


Yukon 


24,6 


88,7 


26,6 


86,8 


T.N.-O. 


31,7 


55,2 


36,3 


56,7 


Canada moins le Quebec 


15 685,0 


77,7 


16 450,6 


76,6 



Source : Annexe, tableau A.l. 



Les Canadiens de langue maternelle anglaise composentun tres fort pourcentage 
de la population dans toutes les provinces sauf le Quebec, le Nouveau- 
Brunswick et les Territoires du Nord-Ouest. Au Quebec, ou les personnes de 
langue maternelle anglaise representent 9 p. cent de la population, pres des trois 
quarts de leur effectif vivent dans la region metropolitaine de recensement 
(RMR) de Montreal. Au Nouveau-Brunswick, la population de langue 
maternelle anglaise est concentree dans le sud de la province, alors que dans les 
Territoires du Nord-Ouest, les anglophones sont concentres a Yellowknife. Le 
tiers environ de la population des Territoires du Nord-Ouest a l’inuktitut 
comme langue maternelle. 

L’anglais langue parlee a la maison 



:plaiig ue parlee a la maison designe ici la langue le plus souvent utilisee a 
la maison au moment du recenseme^KI® 




Depuis 1971, Statistique Canada recueille des donnees sur la langue que les 
Canadiens parlent a la maison. Recoupees avec la langue maternelle, ces donnees 
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nous fournissent une indication de la progression ou du declin relatif des 
diverses langues. 




E3 1971 




1996 



Graphique 1.2 Pourcentage de la population parlant I’anglais a la maison, 
Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, 1971 et 1996 



Source : Annexe, tableau A.2. 



Selon les resultats du recensement de 1996, le pourcentage de la population 
parlant le plus souvent l’anglais a la maison s’etablit a 68 p. cent dans l’ensemble 
du Canada, contre lip. cent au Quebec. A l’exterieur du Quebec, pres de 
neuf Canadiens sur dix parlent le plus souvent l’anglais a la maison. Le 
pourcentage de la population canadienne parlant l’anglais a la maison a 
legerement progresse entre 1971 et 1996, pour passer de 67 p. cent a 68 p. cent. 
En revanche, au Quebec, le pourcentage correspondant de la population est 
descendu de 15 p. cent a 1 1 p. cent au cours de la meme periode, ce declin etant 
largement attribuable a la migration des anglophones hors du Quebec au cours 
des annees soixante-dix et quatre-vingt. 
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Le nombre de personnes parlant l’anglais a la maison est, dans toutes les 
provinces, superieur au nombre de personnes de langue maternelle anglaise, ce 
qui temoigne de Padoption de Panglais par des membres d’autres groupes 
linguistiques. 



En comparant les donnees de 1991 et de 1996, on constate que le nombre de 
personnes parlant Panglais a la maison s’est accru dans toutes les provinces a 
Pexception de Terre-Neuve. Le pourcentage de personnes parlant le plus 
souvent Panglais a la maison a augmente au Nouveau-Brunswick, au Manitoba, 
en Saskatchewan et dans les Territoires du Nord-Ouest, alors qu’il a legerement 
diminue ou est reste stable dans les autres provinces et au Yukon. En Ontario 
et en Colombie-Britannique, la diminution plus importante de ce pourcentage 
s’explique par la venue d’immigrants allophones qui, en faisant augmenter la 
proportion de personnes utilisant d’autres langues, ont fait baisser celle des 
personnes parlant habituellement Panglais a la maison. 



Tableau 1.3 Population parlant Panglais a la maison, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1991 et 1996 





1991 

Effectif 
(en milliers) 


% 

(en 


1996 

Effectif 

milliers) 


% 


Canada 


18 440,5 


68,3 


19 294,9 


67,6 


Terre-Neuve 


559,5 


99,2 


542,6 


99,2 


Ile-du-Prince-Edouard 


124,6 


97,3 


129,2 


97,2 


Nouvelle-Ecosse 


858,1 


96,3 


866,3 


96,3 


Nouveau-Brunswick 


488,6 


68,2 


502,5 


68,9 


Quebec 


761,8 


11,2 


762,5 


10,8 


Ontario 


8 499,5 


85,2 


8 900,8 


83,6 


Manitoba 


947,1 


87,7 


971,6 


88,3 


Saskatchewan 


921,1 


94,4 


923,4 


94,6 


Alberta 


2 305,2 


91,5 


2 432,7 


91,1 


Colombie-Britannique 


2 909,9 


89,6 


3 189,9 


86,5 


Yukon 


26,7 


96,7 


29,2 


95,4 


T.N.-O. 


38,4 


66,8 


44,1 


68,8 


Canada moins le Quebec 


17 678,7 


87,6 


18 532,4 


86,3 



Source : Annexe, tableau A.2. 
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Connaissance de I’anglais 



Au recensement, la connaissance du frangais et/ ou de l’anglais est determinee 
au moyen d’une question sur la capacite de soutenir une conversation dans 
l’une de ces langues ou dans les deux. 11 convient de souligner que les donnees 
provenant de cette question portent sur la connaissance de la langue et non 
pas sur son utilisation. 



Alors que 1 7 p. cent de la population canadienne parle le frangais et Panglais, la 
plupart des Canadiens ne parlent que l’une ou l’autre de ces langues. Certains, 
surtout des immigrants, ne parlent ni l’une ni l’autre des deux langues officielles. 
Le pourcentage de la population capable de parler l’anglais a augmente entre 
1951 et 1996, tant a l’interieur qu’a l’exterieur du Quebec. En 1996, 98 p. cent 
des personnes vivant a l’exterieur du Quebec et 43 p. cent des Quebecois etaient 
capables de soutenir une conversation en anglais. 
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Graphique 1.3 Connaissance de I’anglais, Canada, Quebec et Canada 
moins le Quebec, 1951 a 1996 

Source : Annexe, tableau A.3. 
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On a enregistre, entre 1991 et 1996, une augmentation a la fois du nombre et du 
pourcentage de Canadiens capables de parler F anglais. Au cours de ce lustre, le 
nombre de locuteurs del’anglaiss’est accrudans toutes les provinces saufTerre- 
Neuve (ou la taille de la population provinciale a diminue de 3 p. cent), alors que 
le pourcentage de personnes capables de soutenir une conversation en anglais a 
augmente a Flle-du-Prince-Edouard, a Terre-Neuve, au Nouveau-Brunswick, 
au Quebec, au Manitoba, en Saskatchewan et dans les Territoires du Nord- 
Ouest. Le declin du pourcentage de locuteurs de l’anglais observe au sein des 
populations de FOntario et de la Colombie-Britannique s’explique dans une 
large mesure par Farrivee de nouveaux immigrants incapables de parler Fanglais. 
Malgre ce repli, on a observe une augmentation du nombre de locuteurs de 
Fanglais dans chacune de ces provinces. L’augmentation la plus importante a ete 
enregistree en Ontario, foyer de 43 p. cent des locuteurs de Fanglais au Canada, 
ou 621 000 parlants anglais sont venus grossir les rangs de la population au cours 
du dernier lustre. 



Tableau 1.4 Population pouvant parler Fanglais, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1991 et 1 996 

1991 1996 





Effectif 
(en milliers) 


% 


Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


22 505,4 


83,4 


23 975,6 


84,0 


Terre-Neuve 


562,9 


99,8 


546,4 


99,9 


Ile-du-Prince-Edouard 


127,7 


99,7 


132,7 


99,9 


Nouvelle-Ecosse 


888,3 


99,7 


897,3 


99,7 


N ouveau-Brunswick 


626,5 


87,4 


655,7 


89,9 


Quebec 


2 786,7 


40,9 


3 019,1 


42,9 


Ontario 


9 729,9 


97,5 


10 351,1 


97,3 


Manitoba 


1 063,9 


98,6 


1 087,0 


98,8 


Saskatchewan 


969,9 


99,4 


971,3 


99,5 


Alberta 


2 486,1 


98,7 


2 633,6 


98,7 


Colombie-Britannique 


3 183,5 


98,0 


3 590,9 


97,3 


Yukon 


27,6 


99,8 


30,6 


99,7 


T.N.-O. 


52,4 


91,2 


59,9 


93,4 


Canada moins le Quebec 


19 718,7 


97,7 


20 956,5 


97,6 



Source : Calculs faits a partir de Fannexe, tableau A.3. 
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L’anglais premiere langue officielle parlee 



La premiere langue officielle parlee correspond a la langue officielle 
actuellement parlee qui, dans la plupart des cas, a ete apprise en premier lieu. 
Les statistiques sur la premiere langue officielle parlee sont derivees des 
reponsesfourniesaux questions sur la connaissance des languesofficielles,sur 
la langue maternelle et sur la langue parlee a la maison. La population 
canadienne est ainsi repartie en quatre categories : frangais, anglais, frangais 
et anglais et ni frangais ni anglais: 



En 1996, 21,0 millions de Canadiens avaient Panglais en tant que premiere 
langue officielle parlee. Environ 91 p. cent d’entre eux pouvaient tenir une 
conversation en anglais mais non en frangais. Le reste de la sous-population etait 
compose en quasi-totalite de bilingues frangais-anglais pour qui Panglais avait 
preseance sur le frangais d’apres Pinformation procuree par les reponses aux 
questions sur la langue maternelle et la langue parlee a la maison. 

Les personnes dont Panglais etait la premiere langue officielle parlee 
representaient 74 p. cent de la population canadienne. A Pexterieur du Quebec, 
elles comptaient pour plus de 90 p. cent de la population de chaque province et 
territoire, sauf au Nouveau-Brunswick ou elles representaient les deux tiers de 
la population. Au Quebec, Panglais etait la premiere langue officielle parlee de 
13 p. cent de la population. 

Dans chaque province et territoire, le nombre de personnes ayant Panglais en 
tant que premiere langue officielle parlee etait toujours superieur a celui des 
personnes ayant cette langue en tant que langue maternelle. Meme au Quebec, 
ou Panglais est la langue maternelle de la minorite de langue officielle, on 
observait la meme situation, etant donne Pattrait exerce par Panglais sur les 
allophones. 

Le nombre de personnes dont la premiere langue officielle parlee etait Panglais 
excedait partout le nombre de celles qui utilisaient cette langue le plus souvent 
a la maison, sauf dans les provinces maritimes. Dans ces trois provinces, ou les 
allophones sont peu presents, la plupart des transferts a Panglais (langue parlee 
a la maison) sont le fait de francophones. Or, par definition, ceux-ci ont le 
frangais pour premiere langue officielle parlee car la langue maternelle a 
« preseance » sur la langue parlee a la maison comme critere de derivation. 
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Tableau 1.5 Population ayant I’anglais en tant que premiere langue officielle 
parlee, langue maternelle ou langue parlee a la maison, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1996 



Anglais 





Premiere langue 


Langui 


e 


Langue parlee a 




officielle parlee 1 


maternelle 


la maison 


Canada 


(en 

milliers) 


% 


(en 

milliers) 


% 


(en 

milliers) 


% 


21 048,9 


73,8 


17 072,4 


59,8 


19 294,9 


67,6 


Terre-Neuve 


544,4 


99,5 


53 9,1 


98,5 


542,6 


99,2 


f.-P.-E. 


127,5 


96,0 


125,0 


94,1 


129,2 


97,2 


Nouvelle-Ecosse 


864,2 


96,0 


838,3 


93,1 


866,3 


96,3 


N ouveau-Bruns wick 


488,2 


66,9 


476,4 


65,3 


502,5 


68,9 


Quebec 


925,8 


13,1 


621,9 


8,8 


762,5 


10,8 


Ontario 


9 891,9 


92,9 


7 777,7 


73,1 


8 900,8 


83,6 


Manitoba 


1 042,2 


94,7 


822,3 


74,7 


971,6 


88,3 


Saskatchewan 


954,2 


97,7 


823,7 


84,3 


923,4 


94,6 


Alberta 


2 583,8 


96,8 


2 175,8 


81,5 


2 432,7 


91,1 


C.-B. 


3 538,5 


95,9 


'2 809,4 


76,1 


3 189,9 


86,5 


Yukon 


29,5 


96,2 


26,6 


86,8 


29,2 


95,4 


T. N.-O. 
Canada moins 


58,6 


91,4 


36,3 


56,6 


44,1 


68,8 


le Quebec 


20 123,1 


93,7 


16 450,6 


76,6 


18 532,4 


86,3 



Source : Recensement de 1996, totalisations non publiees. 



i. 



L’effectif de la categorie frangais et anglais a ete reparti en parts egales entre la 
categorie frangais et la categorie anglais afin d’ameliorer la comparability avec les 
donnees relatives a la langue maternelle et a la langue parlee a la maison. 



Lei lances gf£ Canada 



LA LANGUE FRANQAISE 



LA LANGUE FRAN^AISE 

Selon les resultats du recensement de 1996, 8,9 millions de Canadiens peuvent 
soutenir une conversation en frangais (soit 31 p. cent de la population), 
6,4 millions parlent le plus souvent le frangais a la maison (23 p. cent) et 
6,7 millions sont de langue maternelle frangaise (24 p. cent). 

Le frangais langue maternelle 

Bien que le nombre de Canadiens de langue maternelle frangaise (les 
francophones) ne cesse de s’accroitre, leur proportion au sein de la population 
a diminue au cours des quarante-cinq dernieres annees. De 1951 a 1996, le 
nombre de francophones est passe de 4,1 a 6,7 millions, mais leur proportion au 
sein de la population est descendue de 29 p. cent a 24 p. cent. 

Le repli de la proportion de francophones s’explique en grande partiepar la forte 
immigration de personnes ayant une langue autre que le frangais comme langue 
maternelle. Ainsi,parmi les 1 039 000 immigrants ayant declare, a l’occasion du 
recensement de 1996, etre arrives au Canada au cours des cinq annees 
precedentes, seulement 3 p. cent etaient de langue maternelle frangaise. 

Par le passe, la forte fecondite des femmes francophones du Canada 
contrebalangait l’effet de Timmigration internationale sur la repartition de la 
population par groupes linguistiques. Grace a une fecondite superieure a celle 
des anglophones, les francophones ont pu pendant de nombreuses annees 
maintenir leur proportion au sein de la population canadienne a 30 p. cent 
environ. Toutefois, la fecondite des Canadiennes de langue frangaise a flechi 
depuis le debut des annees soixante, tant et si bien qu’elle est devenue inferieure 
a celle des Canadiennes de langue anglaise a partir des annees soixante-dix. 
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Graphique 2.1 Pourcentage de la population de langue maternelle frangaise, 
Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 

Source : Annexe, tableau A.l. 
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A Pexterieur du Quebec, il arrive parfois que les enfants de parents de langue 
maternelle frangaise apprennent l’anglais plutot que le frangais en premier lieu 
dans l’enfance. La transmission du frangais comme langue maternelle n’est pas 
assuree, surtout lorsqu’un des parents est de langue maternelle anglaise. Ce 
phenomene a une incidence directe sur la taille et la proportion de la population 
francophone. 

Le Quebec est la seule province dans laquelle la majorite de la population est de 
langue maternelle frangaise. En 1996, 86 p. cent des francophones du Canada 
vivaient au Quebec et ils representaient 82 p. cent de la population de la 
province. Bien que le nombre de francophones y soit passe de 3,3 millions en 
1951 a 5,7 millions en 1996, leur proportion au sein de la population a tres peu 
varie au cours de cette periode. Apres avoir legerement flechi entre 1951 et 1971 
par suite d’une baisse de la fecondite des femmes francophones et d’une forte 
immigration, la proportion de francophones au sein de la population quebecoise 
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est retournee au niveau de 1951 depuis le debut des annees quatre-vingt du fait 
de la migration des anglophones vers d’autres provinces. 

A Pexterieur du Quebec, la population francophone s’est accrue de 250 000 per- 
sonnes entre 1951 et 1996, mais le pourcentage qu’elle represente n’a cesse de 
diminuer. 



Tableau 2. 1 Population de langue maternelle fran^aise, Canada, Quebec et 
Canada moins le Quebec, 1 95 1 a 1996 





Canada 




Quebec 




Canada moins le 
Quebec 




Effectif 


% 


Effectif 


% 


Effectif 


% 




(en milliers) 




(en milliers) 




(en milliers) 




1951 


4 068,8 


29,0 


3 347,0 


82,5 


721,8 


7,3 


1961 


5 123,2 


28,1 


4 269,7 


81,2 


853,5 


6,6 


1971 


5 792,7 


26,9 


4 866,4 


80,7 


926,3 


6,0 


1981 


6 177,8 


25,7 


5 254,2 


82,5 


923,6 


5,2 


1991 


6 562,1 


24,3 


5 585,6 


82,0 


976,4 


4,8 


1996 


6 711,6 


23,5 


5 741,4 


81,5 


970,2 


4,5 



Source : Annexe, tableau A.l. 



La situation des francophones varie enormement d’une province a Pautre. Le 
Quebec est la province qui compte la plus forte proportion de personnes de 
langue maternelle frangaise, suivi du Nouveau-Brunswick. C’est d’ailleurs dans 
cette derniere province et en Ontario qu’on trouve plus des trois quarts 
(76 p. cent) des francophones vivant a Pexterieur du Quebec. Depuis Pentree de 
Terre-Neuve dans la Confederation en 1949, la population de cette province a 
toujours affiche la plus faible proportion et le plus petit nombre de 
francophones. 

Au cours du lustre 1991 a 1996, toutes les provinces, a Pexception du Quebec 
et de la Colombie-Britannique, ont enregistre un recul tant de Peffectif que de 
la proportion de la population de langue maternelle frangaise. Au Quebec et en 
Colombie-Britannique, le nombre de francophones a augmente tandis que leur 
proportion a diminue. Seul le Yukon a connu une progression du nombre et de 
la proportion de francophones. 
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Tableau 2.2 Population de langue maternelle fran^aise, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1 99 1 et 1996 



V 


1991 

Effectif 
(en milliers) 


% 


1996 

Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


6 562,1 


24,3 


6 711,6 


23,5 


Terre-Neuve 


2,9 


0,5 


2,4 


0,4 


Ile-du-Prince-Edouard 


5,7 


4,5 


5,7 


4,3 


Nouvelle-Ecosse 


37,5 


4,2 


36,3 


4,0 


Nouveau-Bruns wick 


243,7 


34,0 


242,4 


33,2 


Quebec 


5 585,6 


82,0 


5 741,4 


81,5 


Ontario 


503,3 


5,0 


499,7 


4,7 


Manitoba 


50,8 


4,7 


49,1 


4,5 


Saskatchewan 


21,8 


2,2 


19,9 


2,0 


Alberta 


56,7 


2,3 


55,3 


2,0 


Colombie-Britannique 


51,6 


1,6 


-56,8 


1,5 


Yukon 


0,9 


3,3 


1,2 


3,8 


T. N.-O. 


1,5 


2,5 


1,4 


2,2 


Canada moins le Quebec 


976,4 


4,8 


970,2 


4,5 



Source : Annexe, tableau A.l. 



Le fran^ais langue parlee a la maison 

Le nombre de Canadiens parlant le plus souvent le frangais a la maison est en 
progression : il est passe de 5,5 millions en 1971 a 6,4 millions en 1996. 
Toutefois, Pimportance relative de la langue d’usage frangaise a diminue dans 
Pensemble du pays, passant de 26 p. cent en 1971 a 23 p. cent en 1996. Le 
nombre et la proportion de personnes parlant le plus souvent le frangais a la 
maison ont tous deux augmente au Quebec entre 1971 et 1996, alors qu’on a 
enregistre une tendance inverse dans le reste du Canada. 
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Graphique 2.2 Pourcentage de la population parlant le frangais a la 
maison, Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, 1971 et 1996 



Source : Annexe, tableau A.2. 



Dans toutes les provinces, sauf le Quebec, et dans les territoires, le nombre de 
personnes de langue maternelle frangaise etait superieurau nombre de personnes 
parlant le plus souvent le frangais a la maison. Ainsi, en Saskatchewan, en 
Alberta et en Colombie-Britannique, le nombre de personnes de langue 
maternelle frangaise etait plus de trois fois superieur a celui des personnes de 
langue d’usage frangaise en 1996. A Terre-Neuve, au Manitoba et dans les 
territoires, moins de la moitie des francophones parlaient le plus souvent le 
frangais a la maison. Cette proportion etait plus elevee ailleurs, mais il semble 
que le Nouveau-Brunswick soit la seule autre province ou la grande majorite des 
francophones utihsentleur langue maternelle comme langue d’usagea la maison. 
En 1996, 33 p. cent de la population de cette province etait de langue maternelle 
frangaise et 30 p. cent parlait le plus souvent le frangais a la maison. Ces 
personnes vivaient majoritairement dans le nord et Test de la province. 
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Au Quebec, le frangais, langue maternelle de la majorite, est utilise en milieu 
familial non seulement par les francophones, mais aussi par certains membres 
des autres groupes linguistiques. Ainsi, en 1996, la proportion de Quebecois 
parlant le plus souvent le frangais a la maison (83 p. cent) etait plus elevee que 
celle des Quebecois ayant declare le frangais comme langue maternelle 
(82 p. cent). 

Si on compare les chiffres de 1991 et de 1996, on constate que le nombre et la 
proportion de personnes utilisant le frangais comme langue d’usage a la maison 
ont diminue dans presque toutes les provinces et territoires. Les deux indices 
n’ont progresse qu’au Yukon, alors qu’on a enregistre une augmentation de 
l’effectif, mais non de la proportion, au Quebec et en Colombie-Britannique. 



Tableau 2.3 Population parlant le frangais a la maison, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1 99 1 et 1996 





1991 

Effectif 
(en milliers) 


% 


1996 

Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


6 288,4 


23,3 


6 448,6 


22,6 


Terre-Neuve 


1,3 


0,2 


1,0 


0,2 


Ile-du-Prince-Edouard 


3,0 


2,4 


3,0 


2,3 


Nouvelle-Ecosse 


22,3 


2,5 


20,7 


2,3 


Nouveau-Brunswick 


223,3 


31,2 


222,4 


30,5 


Quebec 


5 651,8 


83,0 


5830,1 


82,8 


Ontario 


318,7 


3,2 


306,8 


2,9 


Manitoba 


25,0 


2,3 


23,1 


2,1 


Saskatchewan 


7,2 


0,7 


5,8 


0,6 


Alberta 


20,2 


0,8 


17,8 


0,7 


Colombie-Britannique 


14,6 


0,4 


16,6 


0,4 


Yukon 


0,4 


1,4 


0,5 


1,8 


T.N.-O. 


0,7 


1,2 


0,6 


1,0 


Canada moins le Quebec 


636,6 


3,2 


618,5 


2,9 



Source : Annexe, tableau A.2. 



Connaissance du frangais 

Malgre la diminution de la proportion de personnes declarant le frangais comme 
langue maternelle ou comme langue d’usage a la maison, la proportion de 
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locuteurs du frangais est demeuree relativement stable (autour de 32 p. cent) 
entre 1951 et 1996. Le nombre de personnes capables de soutenir une 
conversation en frangais a presque double au cours de cette periode, passant de 
4,5 a 8,9 millions. Au Quebec aussi bien que dans les autres provinces et 
territoires, a l’exception de la Saskatchewan, le nombre et la proportion de 
personnes ayant une connaissance du fran$ais ont connu une progression 
persistante depuis 1961. 
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Graphique 23 Connaissance du fran^ais, Canada, Quebec et Canada moins 
le Quebec, 1951 a 1996 

Source : Annexe, tableau A.3. 
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Les personnes ayant une connaissance du frangais sont concentrees au Quebec : 
quelque 75 p. cent d’entre elles y vivaient en 1996. Cette concentration a 
toutefois diminue depuis 1961. Ce flechissement, attribuable a l’essor du 
bilinguisme chez les non-francophones, s’est produit malgre une augmentation 
marquee du nombre de personnes parlant frangais au sein de la population 
quebecoise. En vingt-cinq ans, soit de 1971 a 1996, la proportion de personnes 
capables de parler le frangais parmi la population ayant une langue maternelle 
autre que le frangais est passee de 4 p. cent a 7 p. cent a l’exterieur du Quebec. 
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La popularite des programmes d’enseignement de langue seconde (cours 
d’immersion ou reguliers) dans les ecoles de langue anglaise a contribue a cette 
progression. 



Entre 1991 et 1996, on a observe une augmentation du nombre et de la 
proportion de personnes capables de soutenir une conversation en frangais dans 
toutes les provinces, a Pexception de la Saskatchewan. 

Tableau 2.4 Population pouvant parler le frangais, Canada, provinces, 
territoires et Canada moins le Quebec, 1991 et 1 996 

1991 1996 





Effectif 
(en milliers) 


% 


Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


8 509,0 


31,5 


8 920,4 


31,3 


Terre-Neuve 


18,7 


3,3 


21,4 


3,9 


Ile-du-Prince-Edouard 


13,2 


10,3 


14,7 


11,1 


N ouvelle-Ecosse 


78,0 


8,8 


85,4 


9,5 


N ouveau-Brunswick 


301,0 


42,0 


311,2 


42,6 


Quebec 


6 371,9 


93,6 


6 612,3 


93,9 


Ontario 


1 190,5 


11,9 


1 281,8 


12,0 


Manitoba 


100,7 


9,3 


104,6 


9,5 


Saskatchewan 


51,2 


5,3 


51,1 


5,2 


Alberta 


169,1 


6,7 


180,1 


6,8 


Colombie-Britannique 


208,3 


6,4 


250,4 


6,8 


Yukon 


2,6 


9,4 


3,3 


10,6 


T.N.-O. 


3,6 


6,2 


4,1 


6,4 


Canada moins le Quebec 


2 137,0 


10,6 


2 308,1 


10,7 



Source : Calculs fairs a partir de PAnnexe, tableau A.3. 



Le frangais premiere langue officielle parlee 

En 1996, 7,0 millions de Canadiens avaient le frangais en tant que premiere 
langue officielle parlee. Environ 58 p. cent d’entre eux pouvaient tenir une 
conversation en frangais mais non en anglais. Le reste de la sous-populationetait 
compose en quasi-totalite de bilingues frangais-anglais pour qui le frangais avait 
« preseance » sur Panglais d’apres Pinformation procuree par les reponses aux 
questions sur la langue maternelle et la langue parlee a la maison. 
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Les personnes dont le frangais etait la premiere langue officielle parlee 
representaient 25 p. cent de la population canadienne. Au Quebec, ou le frangais 
est la langue maternelle de la majorite, elles comptaientpour pres de 86 p. cent 
de la population. Dans les autres provinces et territoires, moins de 5 p. cent de 
la population avait le frangais en tant que premiere langue officielle parlee, sauf 
au Nouveau-Brunswick ou cette proportion s’elevait a 33 p. cent. 

Lorsque le frangais est en situation minoritaire, Peffectif de la premiere langue 
officielle parlee s’apparente bien davantage a celui de la langue maternelle qu’a 
celui de langue parlee a la maison, toujours beaucoup plus faible. De plus, a 
1 exterieur du Quebec, la population de langue maternelle frangaise excede 
d ordinairelegerement Peffectif du frangais premiere langue officielleparlee, car 
en sont exclues les personnes qui tout en etant de langue maternelle frangaise ne 
peuvent plus tenirune conversationdans la premiere langue qu’elles ont apprise. 
Ce phenomene est toutefois compense en Ontario par les allophones qui ont le 
frangais pour premiere langue officielleparlee. L’ecart qui y est observe en faveur 
de la premiere langue officielle parlee s’explique aussi par la decision d’affecter 
au frangais la moitie de Peffectif de la categorie frangais et anglais, laquelle se 
compose surtout de bilingues frangais -anglais qui ont une langue non officielle 
tant pour langue maternelle que pour langue parlee a la maison. 

Au Quebec, Peffectif du frangais premiere langue officielle parlee est de loin 
superieur a celui de langue maternelle frangaise, voire a celui du frangais langue 
parlee a la maison. Cela tient aux nombreux allophones par la langue maternelle 
et la langue parlee a la maison qui peuvent tenir une conversation en frangais 
mais non en anglais. 
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Tableau 2.5 Population ayant le frangais en tant que premiere langue 
officielle parlee, langue maternelle et langue parlee a la maison, Canada, 
provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1996 



Frangais 





Premiere langue 


Langue 




Langue parlee a 




officielle parlee 1 


maternelle 


la maison 




(en 


% 


(en 


% 


(en 


% 




milliers) 




milliers) 




milliers) 




Canada 


7 018 055 


24,6 


6 711 645 


23,5 


6 448 605 


22,6 


Terre-Neuve 


2 278 


0,4 


2 440 


0,4 


1 020 


0,1 


f.-P.-E. 


5 330 


4,0 


5 720 


4,3 


3 045 


2,3 


Nouvelle-Ecosse 


34 610 


3,8 


36 310 


4,0 


20 710 


2,3 


N.-B. 


241 043 


33,0 


242 410 


33,2 


222 440 


30,1 


Quebec 


6 047 405 


85,8 


5 741 440 


81,5 


5 830 080 


82,8 


Ontario 


511 800 


4,8 


499 690 


4,7 


306 790 


2,9 


Manitoba 


46 575 


4,2 


49 100 


4,5 


23 135 


2,1 


Saskatchewan 


17 715 


1,8 


19 900 


2,0 


5 830 


0,6 


Alberta 


52 500 


2,0 


55 290 


2,0 


17 820 


0,6 


C.-B. 


56 305 


1,5 


56 755 


1,5 


16 585 


0,4 


Yukon 


1 115 


3,6 


1 170 


3,8 


545 


1,8 


T. N.-O. 


1 375 


2,1 


1 420 


2,2 


605 


0,9 


Canada moins 














le Quebec 


970 650 


4,5 


970 205 


4,5 


618 520 


2,9 



Source : Recensement de 1996, totalisations non publiees. 




L’effectif de la categorie frangais et anglais a ete reparti en parts egales entre la 
categorie frangais et la categorie anglais afin d’ameliorer la comparability avec les 
donnees relatives a la langue maternelle et a la langue parlee a la maison. 
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LES LANGUES NON OFFICIELLES 

La presence au Canada de langues autres que le frangais ou Panglais reflete la 
diversite ethnique et linguistiquequi caracterisele pays. Le recensement de 1996 
nous a appris que 5,8 millions de personnes (20 p. cent) pouvaient parler au 
moins une langues autre que le frangais ou Panglais, que quelque 2,8 millions 
(10 p. cent) parlaient le plus souvent une langue non officielle a la maison et que 
4,7 millions (17 p. cent) avaient une langue non officielle comme langue 
maternelle. 



Les langues maternelles autres que le frangais ou Panglais 

Entre 1951 et 1996, le pourcentage de la population ayant une langue non 
officielle comme langue maternelle s’est accru. Ce phenomene s’explique a la 
fois par Pimportance de Pimmigration au cours de cette periode et par une 
propension de plus en plus grande des immigrants a provenir de pays ou Pon 
parle des langues autres que le frangais ou Panglais. 

Dans l'ensemble du pays, le pourcentage de la population ayant une langue non 
officielle comme langue maternelle est passe de 12 p. cent en 1951 a 17 p. cent 
en 1996. A Pexterieur du Quebec, ces personnes representaient 19 p. cent de la 
population au recensement de 1996, contre 15 p. cent a celui de 1951. Au 
Quebec, leur proportion a aussi connu une progression considerable au cours 
de la periode consideree, passant de 4 p. cent en 1951 a 10 p. cent en 1996. 

Au Canada, le nombre d'allophones (personnes ayant une langue autre que le 
frangais ou Panglais comme langue maternelle) a augmente de fagon considerable 
entre 1951 et 1996. Apres s’etre etabli a 1,7 million en 1951, il n’a cesse de 
croitre par la suite. II a connu une progression particulierement remarquable au 
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Graphique 3.1 Pourcentage de la population de langue maternelle autre 
que le frangais ou I’anglais, Canada, Quebec et Canada moins le 
Quebec, 1951 a 1996 

Source : Annexe, tableau A. 1 . 



Tableau 3.1 Population de langue maternelle autre que le frangais ou I’anglais, 
Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 





Canada 




Quebec 




Canada moins le 
Quebec 




Effectif 


% 


Effectif 


% 


Effectif 


% 




(en milliers) 




(en milliers) 




(en milliers) 




1951 


1 659,8 


11,8 


150,4 


3,7 


1 509,4 


15,2 


1961 


2 454,6 


13,5 


292,1 


5,6 


2 162,4 


16,7 


1971 


2 808,2 


13,0 


372,5 


6,2 


2 435,6 


15,7 


1981 


3 120,9 


13,0 


421,3 


6,6 


2 699,6 


15,2 


1991 


4 120,8 


15,3 


598,5 


8,8 


3 522,3 


17,5 


1996 


4 744,1 


16,6 


681,8 


9,7 


4 062,3 


18,9 



Source : Annexe, tableau A.l. 




cours des annees cinquante, lorsqu’un grande nombre d’immigrants d’origine 
europeenne ont elu domicile au Canada; au cours des 15 dernieres annees, c’est 
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plutot l’immigration en provenance de l’Asie et des Carai’bes qui a constitue un 
important catalyseur de la diversite linguistique. Au Quebec, le nombre de 
personnes ayant une langue non officielle comme langue maternelleest passe de 
150 000 a 682 000 entre 1951 et 1996. Dans l’ensemble des autres provinces et 
territoires, ce nombre a grimpe de 1,5 million a 4,1 millions au cours de la meme 
periode. 

Entre 1991 et 1996, le nombre de personnes ayant une langue non officielle 
comme langue maternelle a augmente dans toutes les provinces a l’exception du 
Manitoba et de la Saskatchewan. C’est en Ontario qu’on a enregistre la 
progression la plus marquee, Peffectif de la population de langue maternelle 
autre que le frangais ou l'anglais ayant augmente de 335 000, pour representer 
22 p. cent de la population (2,4 millions de personnes). La majeure partie de cet 
accroissement a resulte de l’arrivee de nouveaux immigrants a Toronto. En 
termes de croissance annuelle moyenne, le dernier lustre a vu Peffectif de la 
population allophone croitre de 67 000 contre 57 000 durant la periode 
1981-1991 . Toutefois, c’est en Colombie-Britannique, a Vancouver surtout, que 
la croissance annuelle moyenne a ete la plus forte : 38 000 durant le dernier 
lustre seulement, comparativement a 19 000 entre 1981 et 1991. L’effectif de la 
population de langue maternelle autre que le frangais ou l'anglais s’est accru, au 
cours du dernier lustre, du meme nombre de personnes que durant toute la 
decennie 1981-1991 (190 000). 

Le pourcentage de la population ayant une langue non officielle comme langue 
maternelle a flechi au Manitoba et en Saskatchewan, ou les groupes allemand et 
ukraimen ont traditionnellement constitue le gros des groupes allophones. 
Inversement, le pourcentage s’est accru dans les provinces qui ont accueilli les 
immigrants recents, surtout en Ontario, au Quebec et en Colombie- 
Britannique. 

II est interessant de noter que les personnes ayant une langue non officielle 
comme langue maternelle ne representent qu’un tres faible pourcentage de la 
population des provinces de l’Est. De fait, seul un tres petit pourcentage des 
personnes qui immigrent au Canada elisent domicile a Pest de Montreal. La 
repartition geographique des personnes ayant une langue non officielle comme 
langue maternelle reflete done les tendances regionales en matiere 
d’immigration. 
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Tableau 3.2 Population de langue maternelle autre que le frangais ou 
I’anglais, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1 99 1 



et 1996 





1991 

Effectif 
(en milliers) 


% 


1996 

Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


4 120,8 


15,3 


4 744,1 


16,6 


Terre-Neuve 


5,1 


0,9 


5,7 


1,0 


Ile-du-Prince-Edouard 


1,6 


1,2 


2,1 


1,6 


Nouvelle-Ecosse 


21,8 


2,5 


25,4 


2,8 


Nouveau-Brunswick 


9,9 


1,4 


10,8 


1,5 


Quebec 


598,5 


8,8 


681,8 


9,7 


Ontario 


2 030,2 


20,3 


2 365,4 


22,2 


Manitoba 


235,3 


21,8 


228,9 


20,8 


Saskatchewan 


141,6 


14,5 


133,0 


13,6 


Alberta 


416,6 


16,5 


438,1 


16,4 


Colombie-Britannique 


633,7 


19,5 


823,6 


22,3 


Yukon 


2,2 


8,0 


2,9 


9,4 


T.N.-O 


24,3 


42,3 


26,4 


41,1 


Canada moins le Quebec 


3 522,3 


17,5 


4 062,3 


18,9 



Source : Annexe, tableau A.l. 



Le Quebec, comparativement aux autres grandes provinces, ne compte qu’un 
faible pourcentage de sa population (10 p. cent en 1996) ayant une langue non 
officielle comme langue maternelle. Ce phenomene reflete la tendance 
traditionnelle selon laquelle un nombre disproportion^ d’immigrants 
s’etablissent ailleurs. Alors que pres du quart de la population du Canada vit au 
Quebec, seulement 13 p. cent de la population immigree y a elu domicile selon 
les resultats du recensement de 1996. 

Le pourcentage de la population de langue maternelle autre que frangaise ou 
anglaise varie considerablement d’une region metropolitaine de recensement 
(RMR) a l’autre. Parmi les 25 RMR du pays, Toronto venait au premier rang a 
cet egard (37 p. cent), suivie de Vancouver (34 p. cent) et de Montreal 
(18 p. cent). Pres de 60 p. cent des personnes ayant declare une langue non 
officielle comme langue maternelle habitaient Toronto, Vancouver ou Montreal. 
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Tableau 3.3 Population de langue maternelle autre que le fran^ais ou 
I’anglais, regions metropolitaines de recensement, 1 996 



O W O '1 

Region metropolitaine 
de recensement 




1996 

Effectif (en milliers) 


Pourcentage 


Calgary 


152,0 


18,6 


Chicoutimi-Jonquiere 


0,7 


0,4 


Edmonton 


167,2 


19,6 


Halifax 


14,1 


4,3 


Hamilton 


121,8 


19,7 


Kitchener 


76,1 


20,1 


London 


60,6 


15,4 


Montreal 


602,9 


18,3 


Oshawa 


28,0 


10,5 


Ottawa-Hull 


137,6 


13,8 


Quebec 


11,7 


1,8 


Regina 


20,9 


10,9 


Saint John(N.-B.) 


2,0 


1,6 


Saskatoon 


28,8 


13,3 


Sherbrooke 


4,2 


2,9 


St. Catharines-Niagara 


54,2 


14,7 


St. John’s (Terre-Neuve) 


2,6 


1,5 


Sudbury 


13,7 


8,6 


Thunder Bay 


19,2 


15,4 


Toronto 


1 565,9 


37,0 


Trois-Rivieres 


1,3 


0,9 


Vancouver 


607,7 


33,5 


Victoria 


33,5 


11,2 


Windsor 


54,1 


19,6 


Winnipeg 


132,4 


20,1 



Source : Recensement du Canada de 1996 . 



La taille des groupes linguistiques autres que les groupes frangais ou anglais 
reflete les tendances recentes en matiere d’immigration. On a enregistre au fil 
des ans une modification considerable dans la position des langues non 
officielles les plus frequemment declarees comme langue maternelle. En 1971, 
l’allemand etait la langue non officielledeclaree comme langue maternelle par le 
plus grand nombre de Canadiens (559 000 personnes), suivi de pres par l’italien 
(539 000). L’effectif du groupe de langue maternelle allemande a, par la suite, 
diminue a 491 000 personnes en 1991 et a 471 000 en 1996, pour ainsi passer au 
troisieme rang. C'est le groupe de langue maternelle ukrainienne, cependant, qui 
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a vu son effectif diminuer le plus durant les vingt-cinq dernieres annees, passant 
du troisieme au huitieme rang avec une diminution de 44 p. cent. En 1996, 
47 p. cent des personnes ayant l'ukrainien en tant que langue maternelle etaient 
agees de 65 ans et plus, comparativement a 12 p. cent pour l'ensemble de la 
population canadienne. 

Apres avoir connu une croissance spectaculaire entre 1951 (92 000 personnes) 
et 1971(539 000), en raison du flux considerable d ’immigrants en provenance 
d Italie au cours de cette periode, le nombre de Canadiens de langue maternelle 
italiennea afficheun recul, pour passer a 514 000 personnes en 1996. Al’oppose, 
au cours des quinze dernieres annees, on a assiste a une croissance rapide du 
nombre de Canadiens de langue maternelle chinoise, largement attribuable aux 
flux d immigration au cours de cette periode. Entre 1991 et 1996, le nombre de 
personnes de langue maternelle chinoise a grimpe de 42 p. cent, pour se chiffrer 
a 736 000, alors qu’au cours des vingt annees ayant precede ce lustre, leur effectif 
avait progresse a un rythme similaire a celui du groupe de langue maternelle 
italienne de 1951 a 1971. Toutefois, si la croissance annuelle moyenne des deux 
groupes durant ces penodes de vingt ans a ete plus ou moins la meme (plus de 
21 000), celle du groupe de langue chinoise a connu un accroissement annuel 
moyen remarquable de 44 000 personnes durant le lustre se terminant en 1996. 
Bien que les regions metropolitaines de recensement de Toronto et Vancouver 
comptaient 87 p. cent de toutes les personnes de langue maternelle chinoise 
durant ce lustre, et qu'elles aient toutes deux connu un accroissement annuel 
moyen d'environ 18 000 personnes issues de ce groupe linguistique, 
proportionnellement c’est Vancouver qui a affiche la plus forte hausse; l’effectif 
de ce groupe y a en effet augmente de 65 p. cent, contre 43 p. cent pour 
Toronto. 
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Tableau 3.4 Les dix plus grands groupes allophones (langue maternelle), 
Canada, 1971, 1991 et 1996 



Rang 


1971 




1991 




1996 




1 


Allemand 


559,0 


Italien 


538,7 


Chinois 


736,0 


2 


Italien 


538,8 


Chinois 


516,9 


Italien 


514,4 


3 


Ukrainien 


309,9 


Allemand 


490,6 


Allemand 


470,5 


4 


Neerlandais 1 


146,7 


Portugais 


220,6 


Espagnol 


228,6 


5 


Polonais 


136,5 


Ukrainien 


201,3 


Portugais 


222,9 


6 


Grec 


103,7 


Polonais 


200,4 


Polonais 


222,4 


7 


Chinois 


95,9 


Espagnol 


187,6 


Pendjabi 


214,5 


8 


Magyar 

(Hongrois) 


87,5 


Pendjabi 


147,3 


Ukrainien 


174,8 


9 


Portugais 


85,8 


Neerlandais 


146,4 


Arabe 


166,2 


10 


Croate 
Serbe, etc, 


75,6 


Grec 


133,0 


Tagalog 

(pilipino) 


158,2 



Sources : Recensement du Canada de 1971, 1991, 1996. 



Tous les autres groupes figurant parmi les plus grands groupes allophones en 
1996 ont aussi vu leur effectif s’accroitre en raison de Pimmigration. Ainsi, 
Peffectif des groupes espagnol, portugais, pendjabi, arabe et tagalog a enregistre 
une progression considerable au cours des vingt-cinq annees precedant le 
recensement de 1996. Entre 1991 et 1996, seulement, les groupes de langues 
pendjabi, arabe, tagalog et espagnol ont vu leur effectif croitre de 46 p. cent, 
39 p. cent, 36 p. cent et 22 p. cent respectivement, alors que celui du groupe 
portugais n’augmentait que de 1 p. cent. L’effectif du groupe polonais, qui avait 
augmente de fagon sensible entre 1971 et 1991 (47 p. cent), surtout sous l’effet 
des flux d’immigration des annees quatre-vingt, a connu un ralentissement de 
sa croissance au cours du dernier lustre (lip. cent). 



i. 




Pour 1971, le groupe neerlandais comprend les repondants ayant declare le flamand 
ou le frison. 
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Graphique 3.2 Variation de la taille des 10 principaux groupes allophones, 
Canada, 1971 a 1996 

*Comme on ne dispose d’aucune donnee sur le pendjabi et le tagalog (pilipino) pour 1971, on 
a plutot utilise les donnees du recensement de 1981. 



Sources : Recensement du Canada de 1971, 1981, 1996. 

Les langues autochtones 

Les langues autochtones sont parlees au Canada depuis fort longtemps. Etant 
donne la concentration des divers groupes autochtones dans des regions 
specifiques du pays, leur presence est beaucoup plus apparente dans certaines 
provinces que dans d’autres. C’est le cri qui constitue de loin la langue 
autochtone le plus frequemment declaree comme langue maternelle (88 000), 
suivie de l’inuktitut (28 000) et de l’ojibway (26 000). 

Exception faite des personnes de langue maternelle micmac habitant la 
Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick, tres peu de repondants ont declare 
une langue maternelle autochtone dans les provinces atlantiques. C’est en 
Nouvelle-Ecosse que le nombre de ces repondants a ete le plus eleve, 
s’etablissant a 4 200. Les personnes de langue maternelle autochtone 
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representent un pourcentage important des allophones de la Saskatchewan 
(25 p. cent) et du Manitoba (17 p. cent). On trouve des personnes de langue 
maternelle cri dans toutes les provinces depuis le Quebec jusqu’ala Colombie- 
Britannique, mais celles-ci sont surtout concentrees au Manitoba et en 
Saskatchewan (58 p. cent). La population de langue maternelle ojibway est 
fortement concentree en Ontario et au Manitoba (89 p. cent), tandis que 
97 p. cent des personnes de langue maternelle inuktitut vivent dans les 
Territoires du Nord-Ouest ou au Quebec. 



Tableau 3.5 Les langues maternelles autochtones les plus fr£quemment 
dedarees, Canada, I996 1 





Effectif 


Principale concentration 


Cri 


87 550 


Manitoba et Saskatchewan (58 p. cent) 


Inuktitut 


27 785 


T.N.-O. et Quebec (97 p. cent) 


Ojibway 


25 885 


Ontario et Manitoba (91 p. cent) 


Montagnais-naskapi 


9 070 


Quebec (86 p. cent) 


Dene 


9 005 


Saskatchewan (77 p. cent) 


Micmac 


7310 


Nouvelle-Ecosse et N.-B. (85 p. cent) 


Oji-cri 


5 395 


Ontario (90 p. cent) 


Dakota/sioux 

Autres 

Total 


4 285 
32 340 
208 625 


Alberta (70 p. cent) 



Ces donnees comprennent les reponses uniques et les reponses multiples. 
Source : Recensement de 1996. 



Les langues parlees a la maison autres que le frangais ou I’anglais 

Le nombre de personnes parlant une langue non officielle le plus souvent a la 
maison est en progression au Canada, passant de 1,6 million en 1971 a 
2,8 millions en 1996. L'importance relative des langues d'usage non officielles 
s'est, elle aussi, accrue au cours de la periode, passant de 7 p. cent a 10 p. cent. 
On observait la meme situation tant au Quebec que dans l'ensemble des autres 
provinces et territoires. 



O 
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Lors du recensement de 1996, le denombrement n’a pas ete autorise sur certaines 
reserves indiennes et etablissements indiens ou a du etre interrompu avant d’etre 
mene a terme. De plus, il existe un certain nombre de reserves indiennes et 
d’etablissements indiens ou le denombrement a eu lieu en retard ou pour lesquels 
la qualite des donnees recueillies a ete jugee inadequate. L’effet de ce 
sous-denombrement peut etre assez marque pour certains groupes linguistiques, en 
particular pour ceux dont la population est faible. 
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Graphique 3.3 Pourcentage de la population parlant une langue autre que 
le frangais ou I’anglais a la maison, Canada, Quebec et Canada moins le 
Quebec, 1971 et 1996 



Source : Annexe, tableau A.2. 

La population parlant le plus souvent une langue non officielle a la maison 
(2,8 millions de personnes) est beaucoup moins importante que celle ayant une 
langue non officielle comme langue maternelle (4,7 millions de personnes). De 
nombreux Canadiens ayant une langue non officielle comme langue maternelle 
parlent le frangais ou 1 anglais le plus souvent a la maison. Neanmoins, le 
pourcentage de Canadiens ayant declare parler le plus souvent a la maison une 
langue non officielle est passe de 7 p. cent en 1971 a 10 p. cent en 1996, une 
augmentation attnbuable a 1 immigration. La majeure partie des personnes 
parlant une langue non officielle a la maison habitaient l’Ontario (52 p. cent), 
la Colombie-Britannique (17 p. cent), le Quebec (16 p. cent) ou l'Alberta 
(8 p. cent). 
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Compte tenu des poles d'attractionque constituent les trois plus grandes regions 
metropolitaines de recensement du Canada (Toronto, Vancouver, Montreal) 
aupres des immigrants, on s'attend a ce que ces regions affichent les plus fortes 
proportions de personnes parlant une autre langue que l'anglais ou le frangais a 
la maison. En 1996, Toronto enregistrait en effet la proportion la plus elevee de 
personnes qui parlaient une langue non officielle a la maison (25 p. cent), suivie 
de Vancouver (22 p. cent) et de Montreal (12 p. cent). 

Tableau 3.6 Population parlant une langue autre que le frangais ou l'anglais 
a la maison, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 



1991 et 1996 





1991 

Effectif 
(en milliers) 


% 


1996 

Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


2 265,1 


8,4 


2 784,6 


9,8 


Terre-Neuve 


3,1 


0,5 


3,5 


0,6 


Ile-du-Prince-Edouard 


0,4 


0,3 


0,6 


0,5 


Nouvelle-Ecosse 


10,6 


1,2 


13,0 


1,4 


Nouveau-Brunswick 


4,7 


0,7 


4,7 


0,6 


Quebec 


396,7 


5,8 


452,5 


6,4 


Ontario 


1 158,8 


11,6 


1 435,2 


13,5 


Manitoba 


107,3 


9,9 


105,6 


9,6 


Saskatchewan 


47,8 


4,9 


47,3 


4,8 


Alberta 


193,8 


7,7 


218,7 


8,2 


Colombie-Britannique 


323,0 


9,9 


483,3 


13,1 


Yukon 


0,5 


1,9 


0,9 


2,9 


T.N.-O 


18,4 


32,0 


19,4 


30,3 


Canada moins le Quebec 


1 868,4 


9,3 


2 332,1 


10,9 



Source : Annexe, tableau A.2. 



Connaissance des langues non officielles 




Le recensement de 1991 etait le premier a comporter une question demandant 
aux Canadiens s’ils pouvaient soutenir une conversation dans une langue autre 
que le frangais ou l’anglais. En 1 996, les langues non officielles les plus repandues 
etaient le chinois (791 000 personnes), l'italien (694 000), l'allemand (654 000) 
et l'espagnol (506 000). Bon nombre de Canadiens ont appris une langue non 
officielle comme langue maternelle. D'autres ont appris une ou plusieurslangues 
non officielles a titre de langue seconde. Avec l'anglais et le frangais, l’espagnol 
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etait la langue seconde la plus repandue. On peut estimer a 277 000 le nombre 
de personnes pouvant parler Pespagnol a titre de langue seconde en 1996. 
L allemand (183 000) et l’italien (180 000) etaient les deux autres langues non 
officielles les plus parlees en tant que langue seconde. Parmi les personnes 
capables de soutenir une conversation dans l’une ou plusieurs de ces trois 
langues non officielles, le frangais ou l’anglais etait la langue maternelle de 
44 p. cent des personnes parlant espagnol, 23 p. cent des personnes parlant 
l’allemand et de 23 p. cent de celles parlant l’italien. 



Tableau 3. 7 Les vingt langues non officielles les plus repandues, Canada, 
1996 



Langue 


Effectif des 
Locuteurs 
(en milliers) 


% 


Effectif de langue 
maternelle 
(en milliers) % 


Effectif de 
langue seconde 1 
(en milliers)% 


Chinois 


791 


2,8 


736 


2,6 


55 


0,2 


Italien 


694 


2,4 


514 


1,8 


180 


0,6 


Allemand 


654 


2,3 


471 


1,6 


183 


0,6 


Espagnol 


506 


1,8 


229 


0,8 


277 


1,0 


Portugais 


259 


0,9 


223 


0,8 


36 


0,1 


Polonais 


258 


0,9 


222 


0,8 


36 


0,1 


Pendjabi 


249 


0,9 


215 


0,8 


34 


0,1 


Arabe 


223 


0,8 


166 


0,6 


57 


0,2 


Ukrainien 


218 


0,8 


175 


0,6 


43 


0,2 


Tagalog (pilipino) 


192 


0,7 


158 


0,6 


34 


0,1 


Neerlandais 


166 


0,6 


139 


0,5 


27 


0,1 


Grec 


162 


0,6 


128 


0,4 


34 


0,1 


Hindi 


153 


0,5 


48 


0,2 


105 


0,4 


Vietnamien 


148 


0,5 


112 


0,4 


36 


0,1 


Russe 


112 


0,4 


60 


0,2 


52 


0,2 


Cri 


102 


0,4 


88 


0,3 


15 


0,1 


Hongrois 


94 


0,3 


81 


0,3 


13 


0,0 


Tamoul 


81 


0,3 


72 


0,3 




0,0 


Ourdou 


77 


0,3 


44 


0,2 


33 


0,1 


Persan (farsi) 


73 


0,3 


62 


0,2 


11 


0,0 



Sources : Recensement de 1996. 



L’estimation de 1 ’effectif de langue seconde correspond a la difference entre le 
nombre de personnes capables de parler une langue donnee et l’effectif de la 
population ayant cette langue comme langue maternelle. 
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A l'echelle des provinces, l’italien etait la langue non officielle la plus connue au 
Quebec (193 000 personnes), suivie de Pespagnol (191 000) et de l’arabe 
(92 000). L’italien etait egalement la langue non officielle la plus connue en 
Ontario (427 000) suivie du chinois (361 000) et de l’allemand (250 000). Ces 
deux dernieres langues etaient aussi les langues non officielles les plus repandues 
en Colombie-Britannique : 277 000 pour le chinois et 123 000 pour l’allemand. 

Dans les provinces situees a l'Est du Quebec et dans celles des Prairies, la 
connaissance de l'allemand etait assez repandue. A l'exception de 
l'lle-du-Prince-Edouard et de l'Alberta, on y retrouvait aussi un certain nombre 
de locuteurs de langues autochtones, soit principalement: le montagnais-naskapi 
a Terre-Neuve, le mic-mac en Nouvelle-Ecosse et au Nouveau-Brunswick, et le 
cri au Manitoba et en Saskatchewan. Les langues autochtones etaient aussi tres 
repandues dans les TerritoiresduNord-Ouest (principalement l'inuktitut) et au 
Yukon (les langues athapaskanes). 
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Tableau 3.8 Les trois ensembles de langues les plus parlees autres que le 
frangais ou I'anglais, Canada, provinces et territoires 1 996 



3- 


vtiiiwv<i w u uci i ivvii ca 


Effectif 


% 


Canada 


Chinois 


791 160 


2,8 




Italien 


694 125 


2,4 




Allemand 


654 265 


2,3 


Terre-Neuve 


Langues autochtones 


2 050 


0,4 




Allemand 


1 250 


0,2 




Espagnol 


865 


0,2 


ile—du— Prince— Edouard 


Neerlandais 


590 


0,4 




Allemand 


515 


0,4 




Arabe 


445 


0,3 


Nouvelle— Ecosse 


Allemand 


5 990 


0,7 




Langues autochtones 


4 595 


0,5 




Arabe 


3 710 


0,4 


Nouveau-Brunswick 


Langues autochtones 


3 520 


0,5 




Allemand 


3 240 


0,4 




Espagnol 


3 215 


0,4 


Quebec 


Italien 


192 590 


2,7 




Espagnol 


190 990 


2,7 




Arabe 


91 770 


1,3 


Ontario 


Italien 


427 345 


4,0 




Chinois 


361 370 


3,4 




Allemand 


250 350 


2,4 


Manitoba 


Allemand 


77 275 


7,0 




Langues autochtones 


45 385 


4,1 




Ukrainien 


41 505 


3,8 


Saskatchewan 


Allemand 


41 625 


4,3 




Langues autochtones 


40 375 


4,1 




Ukrainien 


30 870 


3,2 


Alberta 


Allemand 


99 165 


3,7 




Chinois 


83 010 


3,1 




Ukrainien 


49 870 


1,9 


Colombie-Britannique 


Chinois 


276 880 


7,5 




Allemand 


123 100 


3,3 




Pendjabi 


112 360 


3,0 


Yukon 


Langues autochtones 


1 260 


4,1 




Allemand 


925 


3,0 




Espagnol 


520 


1,7 


Territoires du Nord-Ouest 


Langues autochtones 


27 530 


42,9 




Allemand 


560 


0,9 




Espagnol 


355 


0,6 



Source : Recensement de 1996. 
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LA CONNAISSANCE DES LANGUES OFFICIELLES 

Le frangais et P anglais, les deux langues officielles du Canada, sont les 
principales langues utilisees par la grande majorite des Canadiens. En 1996, 
14p. cent de la population du pays pouvait soutenir une conversation en frangais 
seulement, 67 p. cent en anglais seulement et 17 p. cent dans ces deux langues. 
Environ 2 p. cent des personnes recensees avait declare ne connaitre ni Pune ni 
Pautre des deux langues officielles. 

Bilinguisme frangais-anglais 

Le bilinguisme frangais-anglais a connu une progression marquee au Canada 
entre 1951 et 1996. Au cours de cette periode, le nombre de Canadiens bilingues 
a plus que double, passant de 1,7 a 4,8 millions, alors que leur proportion au sein 
de la population a augmente de 12 p. cent a 1 7 p. cent. 

En 1996, on enregistrait les taux de bilinguisme frangais-anglais les plus eleves 
au Quebec (38 p. cent) et au Nouveau-Brunswick (33 p. cent), ce taux etant 
nettement inferieur au taux national (17 p. cent) dans les autres provinces et 
territoires. 

Le taux de bilinguisme a toutefois progresse presque partout au pays au cours 
du lustre precedant le recensement. Entre 1991 et 1996, la proportion de la 
population s’etantdeclareebilingue a augmente dans toutes les provinces et dans 
les territoires, sauf en Saskatchewan ou elle est restee constante. 
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Graphique 4.1 Bilinguisme frangais-anglais, Canada, Quebec et Canada moins 
le Quebec, 1951 a 1996 

Source : Annexe, tableau A.3. 
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La majorite des bilingues vivent au Quebec, en Ontario, en 
Colombie-Britanniqueet au Nouveau-Brunswick. En 1996, ces quatre provinces 
comptaient quelque 90 p. cent de toutes les personnes bilingues du Canada. Plus 
de la moitie de ces personnes (55 p. cent) vivaient au Quebec, ou on observait 
la concentration la plus elevee dans la region metropolitaine de Montreal. En 
Ontario et au Nouveau-Brunswick, c’est surtout dans les municipality voisines 
du Quebec qu’on releve de fortes proportions de bilingues, la proximite des 
deux groupes de langue officielle etant la principale raison du haut taux de 
bilinguisme observe dans ces regions. En Colombie-Britannique, plus de la 
moitie des bilingues vivaient dans la region metropolitaine de Vancouver. 
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Tableau 4. 1 Bilinguisme fran^ais-anglais, Canada, provinces, territoires 
et Canada moins le Quebec, 1991 et 1996 





1991 

Effectif 
(en milliers) 


V 

% 


1996 

Effectif 
(en milliers) 


% 


Canada 


4 398,7 


16,3 


4 841,3 


17,0 


Terre-Neuve 


18,5 


3,3 


21,3 


3,9 


Ile-du-Prince-Edouard 


13,0 


10,1 


14,6 


11,0 


Nouvelle-Ecosse 


76,5 


8,6 


84,0 


9,3 


Nouveau-Brunswick 


211,5 


29,5 


237,8 


32,6 


Quebec 


2 413,0 


35,4 


2 660,6 


37,8 


Ontario 


1 136,2 


11,4 


1 234,9 


11,6 


Manitoba 


98,8 


9,2 


103,1 


9,4 


Saskatchewan 


50,8 


5,2 


50,8 


5,2 


Alberta 


167,2 


6,6 


178,5 


6,7 


Colombie-Britannique 


207,2 


6,4 


248,6 


6,7 


Yukon 


2,6 


9,3 


3,2 


10,5 


T. N.-O. 


3,5 


6,1 


4,0 


6,3 


Canada moins le Quebec 


1 985,7 


9,8 


2 180,7 


10,2 



Source : Annexe, tableau A.3. 



Le pourcentage de bilingues varie considerablement d’une RMR a l’autre. C’est 
la RMR de Montreal qui affiche le taux de bilinguisme le plus eleve, la moitie de 
sa population etant bilingue. Suit celle d’Ottawa-Hull (44 p. cent) : on y note 
une difference marquee entre la partie quebecoise (62 p. cent) et la partie 
ontarienne (38 p. cent). En general, les regions metropolitaines de recensement 
du Quebec comptent un plus fort pourcentage de bilingues. A l’exterieur du 
Quebec, c’est la RMR de Sudbury qui affichait le plus haut taux de bilinguisme 
(40 p. cent). La RMR de St. John’s (Terre-Neuve) est celle ou Ton observe la 
plus faible proportion de bilingues (5 p. cent). Le taux de bilinguisme a 
augmentedans laplupartdes regions metropolitaines de recensement entre 1991 
et 1996. 
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Tableau 4.2 Repartition de la population bilingue (frangais-anglais), 
provinces et territoires, 1 996 





Effectif (en milliers) 


Pourcentage 


Canada 


4 841,3 


100,0 


Terre-Neuve 


21,3 


0,4 


Ile-du-Prince-Edouard 


14,6 


0,3 


Nouvelle-Ecosse 


84,0 


1,8 


N ouveau-Bruns wick 


237,8 


4,9 


Quebec 


2 660,6 


55,0 


Ontario 


1 234,9 


25,5 


Manitoba 


103,1 


2,1 


Saskatchewan 


50,8 


1,0 


Alberta 


178,5 


3,7 


Colombie-Britannique 


248,6 


5,1 


Yukon 


3,2 


0,1 


Territoires duNord-Ouest 


4,0 


0,1 



Source : Calculs faits a partir du tableau A.3. 



Le taux de bilinguisme des membres des divers groupes linguistiques varie selon 
le lieu de residence. Les groupes linguistiques minoritaires affichent un taux de 
bilinguisme plus eleve que les groupes majoritaires. A l’echelle nationale, on 
enregistre un taux de bilinguisme pres de cinq fois plus eleve chez les 
francophones (41 p. cent) que chez les anglophones (9 p. cent). Inversement, au 
Quebec, c’est la minorite de langue maternelle anglaise qui presente le plus fort 
taux de bilinguisme. Les Canadiens de langue maternelle frangaise vivant a 
l’exterieur du Quebec affichent un taux de bilinguisme beaucoup plus eleve que 
les personnes de langue maternelle anglaise. 



156 



44 



Les longues^ au Canada 



IA CONNAISSANCE DES LANGUES OFFICIELLES 



Tableau 4.3 Bilinguisme frangais-anglais, regions metropolitaines de 
recensement, 1991 et 1996 



Region metropolitaine 
de recensement 1 


1991 

Effectif 

(en 

milliers) 


% 


1996 

Effectif 

(en 

milliers) 


% 


Calgary 


52,4 


7,0 


59,9 


7,3 


Chicoutimi-Jonquiere 


24,0 


15,1 


27,6 


17,4 


Edmonton 


64,0 


7,7 


63,8 


7,5 


Halifax 


30,5 


9,6 


35,3 


10,7 


Hamilton 


39,0 


6,6 


41,7 


6,8 


Kitchener 


23,7 


6,7 


26,0 


6,9 


London 


24,1 


6,4 


26,1 


6,6 


Montreal 


1 514,4 


47,7 


1 634,8 


49,7 


Oshawa 


15,7 


6,6 


17,8 


6,7 


Ottawa-Hull 


398,9 


42,8 


440,8 


44,0 


Ottawa-Hull-Que. 


134,7 


59,8 


152,4 


62,1 


Ottawa-Hull-Ont. 


264,2 


37,4 


288,4 


38,2 


Quebec 


176,4 


27,7 


199,3 


30,0 


Regina 


10,6 


5,6 


10,7 


5,6 


Saint John(N.-B.) 


13,1 


10,6 


15,2 


12,2 


Saskatoon 


13,2 


6,3 


14,2 


6,6 


Sherbrooke 


50,2 


36,4 


56,5 


39,1 


St. Catharines-Niagara 


28,9 


8,0 


30,3 


8,2 


St.John’s (Terre-Neuve) 


7,9 


4,7 


9,3 


5,4 


Sudbury 


60,0 


38,5 


63,7 


40,1 


Thunder Bay 


8,3 


6,8 


9,3 


7,4 


Toronto 


309,7 


8,0 


339,5 


8,0 


Trois-Rivieres 


29,1 


21,6 


33,6 


24,4 


Vancouver 


114,2 


7,2 


133,5 


7,4 


Victoria 


21,8 


7,7 


25,9 


8,6 


Windsor 


27,7 


10,7 


29,0 


10,5 


Winnipeg 


68,3 


10,4 


71,8 


10,9 



Sources : Recensement du Canada de 1991 (totalisations non publiees) et 1996. 



Le taux de bilinguisme des personnes dont la langue maternelle n’etait ni le 
frangais ni 1 anglais est demeure stable de 1991 a 1996. Pres de 47 p. cent des 
allophones qui vivaient au Quebec en 1996 etaient bilingues, un taux pres de 



i. 



Les statistiques pour les regions metropolitaines de recensement sont etablies a 
partir des frontieres geographiques de 1996. 
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neuf fois plus eleve que celui des allophones qui vivaient dans les autres 
provinces et territoires. 

Tableau 4.4 Bilinguisme frangais-anglais selon la langue maternelle, 



Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, 1991 et 1996 





1991 Pourcentage 


1996 Pourcentage 


Canada 


Anglophones 


8,5 


9,0 


Francophones 


38,9 


41,1 


Allophones 


11,3 


11,3 


Quebec 


Anglophones 


59,4 


62,9 


Francophones 


31,5 


34,0 


Allophones 


46,6 


46,8 


Canada moins le Quebec 


Anglophones 


6,4 


7,0 


Francophones 


81,1 


83,6 


Allophones 


5,3 


5,4 



Sources : Recensement du Canada de 199 let 1996 . 



Le taux de bilinguisme des anglophones et des francophones varie aussi 
considerablement selon le groupe d’age; cette difference reflete deux modes 
d’apprentissage differents de la langue seconde. Dans le cas des francophones du 
Quebec, le taux atteint un sommet aux ages qui correspondent a une forte 
participation au marche du travail. Ainsi, on enregistre le taux le plus eleve 
(48 p. cent) pour le groupe d’age des 20 a 24 ans et ce taux reste eleve pour les 
groupes d’age subsequents. 

Chez les anglophones des autres provinces et territoires, on enregistre le taux 
de bilinguisme le plus eleve aux ages correspondant aux annees de frequentation 
scolaire. Le taux atteint un sommet (16 p. cent) pour le groupe d’age des 15 a 
19 ans, puis il diminue par la suite. Le taux de bilinguisme plus faible au sein des 
groupes d’age plus eleve s’explique notamment par la popularite moindre ou 
encore l’inexistence des programmes d’immersion en frangais durant leurs 
annees de frequentation scolaire. Dans le cas des cohortes plus recentes, des la 
maternelle, les enfants avaient l’occasion de s’inscrire a des programmes 
d’immersion en frangais ou de suivre des cours de frangais. Depuis 1971, un 
nombre de plus en plus grand d’ecoles de langue anglaise offrent des 
programmes d’immersion en frangais et le nombre d’etudiants inscrits a ces 
programmes a progresse de fagon continue au fil des ans. En d’autres termes, les 
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anglophones font l’apprentissage du frangais comme langue seconde 
principalement a l’ecole. 



Tableau 4.5 Bilinguisme frangais-anglais selon le groupe d’age, chez les 
francophones du Quebec et chez les anglophones des autres provinces et 
territoires, 1996 



Groupe d’age 


Francophones du 
Quebec 
Pourcentage 


Anglophones des autres 
provinces et territoires 
Pourcentage 


Total 


33,7 


6,8 


0 a 4 


3,6 


1,0 


5 a 9 


5,6 


5,8 


10a 14 


13,6 


12,9 


15a 19 


35,4 


16,3 


20 a 24 


48,2 


12,3 


25 a 34 


46,0 


7,0 


35 a 44 


40,9 


5,6 


45 a 54 


41,5 


5,7 


55 a 64 


35,6 


3,7 


65 ans et plus 


30,7 


2,4 



Source : Recensement du Canada de 1996, totalisations non publiees. 



A l’exterieur du Quebec, entre 1981 et 1996, le nombre d’eleves du primaire ou 
du secondaire inscrits a des programmes d’immersion en frangais est passe de 
65 000 a 273 000, leur proportion au sein des effectifs scolaires admissibles 
augmentant de 2 p. cent a 7 p. cent. L’Ontario comptait plus de la moitie 
(55 p. cent) des etudiants inscrits a un tel programme, alors que le Nouveau- 
Brunswick affichait la plus forte proportion d’eleves au sein de ces programmes. 

Au Quebec, les programmes d’immersion en anglais pour les francophones sont 
pratiquement inexistants. Dans le programme regulier, les cours d’anglais sont 
obligatoires a partir de la quatrieme annee du primaire. Les exigences du marche 
du travail jouent sans doute un role determinant dans l’apprentissagede l’anglais 
comme langue seconde. Entre 1971 et 1996, le taux d’activite de la population 
du Quebec a connu une progression considerable, passant de 53 p. cent a 
64 p. cent par suite d’une presence accrue des femmes au sein de la population 
active. Ce phenomene a probablement eu une incidence directe sur la 
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progression du bilinguisme, quand on sait que pres de la moitie de la population 
active de la province est bilingue. En 1996, au sein de la population active, 
47 p. cent des Quebecoises etaient bilingues, contre 38 p. cent en 1971. II s’agit 
d’une progression superieure a celle observee dans la population masculine, au 
sein de laquelle le taux de bilinguisme est passe de 46 p. cent a 52 p. cent. 
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soit 3,2 p. cent de la clientele scolaire potentielle. 
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Population ne parlant ni le frangais ni I’anglais 

Le nombre de Canadiens ne pouvant parler ni le frangais ni l’anglais a continue 
saprogressionaucours de la premiere moitie des annees quatre-vingt-dix. Selon 
les donnees du recensement de 1996, 473 000 personnes (2 p. cent) ne parlaient 
aucune des deux langues officielles. Ce chiffre englobe les enfants en bas age ne 
pouvant parler aucune langue; mais meme si on exclut les enfants de moins de 
cinq ans, le nombre de personnes ne pouvant parler ni le frangais ni l’anglais 
s’eleve encore a 386 000. 



Tableau 4.7 Population agee de cinq ans et plus ne parlant ni le frangais ni 
I’anglais, provinces et ter rito ires, 1996 





Effectif 


% 


Ontario 


206 550 


53,5 


Colombie-Britannique 


81 955 


21,2 


Quebec 


53 245 


13,8 


Alberta 


27 015 


7,0 


Manitoba 


8 885 


2,3 


Saskatchewan 


3 315 


0,9 


Territoires du Nord-ouest 


2 965 


0,8 


Nouvelle-Ecosse 


910 


0,2 


Terre-Neuve 


445 


0,1 


N ouveau-Bruns wick 


420 


0,1 


Yukon 


50 


0,0 


Ile-du-Prince-Edouard 


30 


0,0 


Canada 


385 785 


100,0 



Source : Recensement du Canada de 1996, totalisations non publiees. 



La majorite des personnes ne pouvant parler ni le frangais ni Panglais vivent en 
Ontario, en Colombie-Britannique,au Quebec et en Alberta. Ces provinces ont 
constitue des destinations de predilection pour nombre des immigrants recents, 
sous-population au sein de laquelle de nombreuses personnes ne parlent ni le 
frangais ni l’anglais. Le nombre des personnes ne parlant aucune des deux 
langues officielles est beaucoup moins eleve dans les autres provinces et 
territoires, s’echelonnant de 9 000 environ au Manitoba a moins de 50 a l’lle-du- 
Prince-Edouard et au Yukon. 

En 1996, la majorite des personnes agees de cinq ans et plus ne pouvant parler 
aucune des deux langues officielles vivaient dans les grands centres urbains. 
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Toronto, agglomeration dont plus de 40 p. cent de la population est nee a 
l’exterieur du Canada, vient en tete de liste a cet egard (164 000), suivie de 
Vancouver (72 000) et de Montreal (47 000). Edmonton et Calgary, les deux 
principales regions metropolitaines de l’Alberta, comptaient chacune environ 
12 000 personnes ne pouvant parler ni le frangais ni l’anglais. 

Au cours du premier lustre des annees quatre-vingt-dix,le nombre de personnes 
ne pouvant parler ni le frangais ni l’anglais a augmente de fagon considerable en 
Colombie-Britannique et en Ontario, de meme que dans les principaux centres 
urbains. A Toronto, par exemple, le nombre de ces personnes est passe de 
124 000 en 1991 a 164 000 en 1996, alors qu’a Vancouver leur nombre etait plus 
d une fois et demie celui de 1991. L’effectif de ce groupe a aussi augmente de 
fagon considerable a Calgary, et de fagon moins marquee a Montreal. De telles 
hausses ont de nombreuses implications sur le plan des services scolaires 
(p. ex., la formation linguisti que) et des services sociaux necessaires pour assurer 
l’integration de cette population dans la societe canadienne. 

Les personnes de langue maternelle chinoise, italienne ou portugaise comptent 
ensemble pour plus de la moitie (55 p. cent) des Canadiens ne pouvant parler ni 
le frangais ni l’anglais. C’est le groupe de langue maternelle chinoise, groupe 
linguistiqueayant affiche la croissancelaplus rapide au cours des cinq annees qui 
ont precede le recensement de 1996, qui comportaitleplus grand nombre de ces 
personnes (1?5 000), suivi des groupes italien (45 000) et portugais (30 000). 

Au sein de la plupart des groupes linguistiques, 60 p. cent environ des personnes 
incapables de parler une langue officielle etaient des femmes. Cet ecart entre les 
sexes sur le plan des competences linguistiques s’explique entre autres par le plus 
faible taux d’activite des femmes. Etant plus actifs, non seulement les hommes 
sont-ils exposes aux langues officielles au travail, mais ils jouissent aussi d’un 
meilleur acces aux programmes d’enseignement des langues offerts dans leur 
milieu de travail. 
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Tableau 4.8 Population agee de 5 ans et plus ne parlant ni le frangais ni 
I'anglais, Canada, provinces et territoires, 1991 et 1 996 



Canada, provinces et territoires 


1 W, % w w m i # #w 

1991 


1996 


Canada 


308 535 


385 785 


Terre-Neuve 


570 


445 


Ile-du-Prince-Edouard 


75 


30 


Nouvelle-Ecosse 


750 


910 


Nouveau-Bruns wick 


355 


420 


Quebec 


48 225 


53 245 


Ontario 


164 395 


206 550 


Manitoba 


9 785 


8 885 


Saskatchewan 


3 800 


3 315 


Alberta 


24 475 


27 015 


Colombie-Britannique 


52 695 


81 955 


Yukon 


30 


50 


Territoires du Nord-Ouest 


3 380 


2 965 



Sources : Recensement du Canada de 199 let 1996, totalisations non publiees. 



O 



ERIC 52 



164 




Les langues au Canada 



IA CONNAISSANCE DES LANGUES OFFICIELLES 

Tableau 4.9 Population agee de 5 ans et plus ne parlant ni le fran^ais ni 



I'anglais, regions metropolitaines de recensement, 1991 et 1 996 



Region metropolitaine de recensement 


1991 


1996 


Calgary 


10 425 


12 600 


Chicoutimi-Jonquiere 


10 


30 


Edmonton 


11 165 


11 585 


Halifax 


495 


660 


Hamilton 


7 715 


7 790 


Kitchener 


4 885 


5 075 


London 


3 580 


3 400 


Montreal 


42 265 


46 700 


Oshawa 


1 070 


1 030 


Ottawa-Hull 


7 280 


8 645 


Quebec 


515 


770 


Regina 


735 


710 


Saint John(N.-B.) 


120 


140 


Saskatoon 


910 


1 00 


Sherbrooke 


245 


275 


St. Catharines-Niagara 


2 185 


2 500 


St.John’s (Terre-Neuve) 


150 


140 


Sudbury 


400 


485 


Thunder Bay 


795 


805 


Toronto 


123 845 


163 560 


Trois-Rivieres 


50 


55 


Vancouver 


45 215 


72 300 


Victoria 


1 495 


1 940 


Windsor 


3 210 


3 520 


Winnipeg 


6 800 


6 335 



Sources : Recensement du Canada de 1991 et 1996, totalisations non publiees. 
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FACTEURS INFLUANT SUR L’EVOLUTION DES 
GROUPES LINGUISTIQUES 

devolution de la taille des groupes linguistiques du Canada resulte 
principalement de facteurs tels que la fecondite et la migration internationale 
(immigration et emigration) et aussi, a l’echelle des provinces et des territoires, 
de la migration interprovinciale. Un autre phenomene influe egalement sur la 
taille de ces groupes : la transmission de la langue maternelle des parents aux 
enfants. La transmission de la langue etant fortement influencee par le type de 
couples duquel les enfants sont issus, endogames ou exogames (selon que les 
conjoints aient ou non la meme langue maternelle), et par la langue qui est le 
plus souvent parlee a la maison, Panalyse de revolution de la taille des groupes 
linguistiques ne saurait etre complete si l’on ne tenait pas compte de 
phenomenes tels que l’exogamie et les transferts linguistiques. 

On peut resumer de la fagon smvante les principauxchangements survenus dans 
l’effectif et la proportion de chacun des groupes linguistiques entre 1951 et 
1996 : 

Les anglophones 
Canada 

► Croissance annuelle moyenne considerable durant la periode de 
quarante-cinq ans, particulierement au cours des annees cinquante 
(2,9 p. cent) et soixante (2,2 p. cent). 
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► Progression moins forte mais neanmoins importante durant les annees 
soixante-dix, quatre-vingt et la premiere moitie des annees 
quatre-vingt-dix (croissance annuelle moyenne de 1,4 p. cent, 
1,0 p. cent et 0,9 p. cent respectivement). 

► Legere augmentation du pourcentage d’anglophones au sein de la 
population, de 59 p. cent en 1951 a 60 p. cent en 1996. 

Quebec 

► Croissance de la population anglophone durant les deux premieres 
decennies de la periode consideree (respectivement de 2,5 p. cent et de 
1,3 p. cent annuellement). 

► Diminution annuelle moyenne de la population anglophone au cours 
des deux decennies suivantes, de l’ordre de 1,2 p. cent durant les 
annees soixante-dix et de 1 ,0 p. cent durant les annees quatre-vingt. La 
diminution annuelle moyenne entre 1991 et 1996 (unpeuplusde 1/10 
de 1 p. cent) a ete sept fois moindre qu’entre 1981 et 1991. 

► Baisse du pourcentage d’anglophones au sein de la population, celui-ci 
passant de 14 p. cent en 1951 a 9 p. cent en 1996. 

Canada moins le Quebec 



Augmentation annuelle moyenne substantielle au cours des annees 
cinquante (2,9 p. cent), soixante (2,2 p. cent) et soixante-dix 
(1,6 p. cent), mais moins marquee de 1981 a 1991 (1,1 p. cent) et de 
1991 a 1996 (1,0 p. cent). 

Legere diminution du pourcentage d’anglophones a l’exterieur du 
Quebec, qui passe de 78 p. cent en 1951 a 77 p. cent en 1996. 



Les francophones 
Canada 



Croissance annuelle moyenne substantielle durant les annees 
cinquante (2,6 p. cent), moins importante durant les annees soixante 
(1,3 p. cent), et beaucoup moins importante au cours des deux 
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decennies suivantes (0,7 p. cent et 0,6 p. cent respectivement). Au 
cours du dernier lustre, leur croissance annuelle moyenne n’a ete que 
de 0,5 p. cent. 

► Diminution du pourcentage de francophones au sein de la population 
canadienne, celui-ci passant de 29 p. cent en 1951 a 24 p. cent en 1996. 

Quebec 

► Augmentation annuelle moyenne substantielle durant les annees 
cinquante (2,8 p. cent), moins importante durant les annees soixante 
(1,4 p. cent). 

► Progression encore moins marquee au cours des vingt-cinq annees 
subsequentes : 0,8 p. cent durant la periode 1971 a 1981 et 0,6 p. cent 
entre 198 let 1991 et durant le lustre suivant. 

► Legere diminution du pourcentage de francophones au sein de la 
population du Quebec, celui-ci baissant de 83 p. cent en 1951 a 
82 p. cent en 1996. 

Canada moins le Quebec 

► Faibles augmentations annuelles moyennes durant les deux premieres 
decennies de la periode consideree (1,8 p. cent et 0,9 p. cent 
respectivement) . 

► Variation presque inexistante durant les annees soixante-dix, 
augmentation annuelle moyenne de 0,6 p. cent durant les annees 
quatre-vingt, et legere baisse de 0,1 p. cent au cours de la premiere 
moitie des annees quatre-vingt-dix. 

► Diminution du pourcentage de francophones a l’exterieur du Quebec, 
qui passe de 7 p. cent en 1951 a 4 p. cent en 1996. 
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Les groupes de langue non officielle 
Canada 

► Croissance annuelle moyenne substantielle durant les annees 
cinquante (4,8 p. cent), mais beaucoup moins importante au cours des 
deux decennies suivantes (1,4 p. cent et 1,1 p. cent respectivement). 

► Progression remarquable de un million de personnes de 1981 a 1991 
et de 623 000 personnes de 1991 a 1996 seulement. La croissance 
annuelle moyenne a ainsi ete de 3,2 p. cent entre 1981 et 1991 et de 

3.0 p. cent entre 1991 et 1996. 

► Augmentation du pourcentage d’allophones au sein de la population 
canadienne, qui passe de 12 p. cent en 1951 a 17 p. cent en 1996. 

Quebec 

► Progression annuelle moyenne considerable au cours des annees 
cinquante (9,4 p. cent), suivie d’augmentations annuelles moyennes 
beaucoup plus faibles durant les deux decennies suivantes (2,8 p. cent 
et 1,3 p. cent respectivement) et d’un accroissement annuel moyen 
marque de 4,2 p. cent entre 1981 et 1991 et de 2,8 p. cent entre 1991 
et 1996. 

► Augmentation du pourcentage de Quebecois allophones (de 4 p. cent 
en 1951 a 10 p. cent en 1996). 

Canada moins le Quebec 

► Forte croissance annuelle moyenne durant les annees cinquante 
(4,3 p. cent), suivie d’une progression beaucoup moins marquee au 
cours de chacune des deux decennies suivantes (1,3 p. cent et 

1.1 p. cent respectivement). 

► Tres forte progression de la croissance annuelle moyenne depuis 1981 : 
3,0 p. cent entre 1981 et 1991 et 3,1 p. cent entre 1991 et 1996. 

► Augmentation du pourcentage d’allophones a l’exterieur du Quebec, 
qui passe de 15 p. cent en 1951 a 19 p. cent en 1996. 
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Canada 




1951-1961 1971-1981 1991-1996 



Frangais 
Anglais 

Langue non officielle 

Graphique 5.1A Taux de variation annuel moyen de la taille des groupes 
linguistiques, Canada, 1951 a 1961, 1961 a 1971, 1971 a 1981, 1981 a 1991, 
1991 a 1996 




Source : Calculs faits a partir du tableau A.l. 
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Graphique 5.1B Taux de variation annuel moyen de la taille des groupes 
linguistiques, Quebec, 1951 a 1961, 1961 a 1971, 1971 a 1981, 1981 a 1991, 
1991 a 1996 



Source : Calculs faits a partir du tableau A. 1 . 
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Canada moins le Quebec 



Pourcentage 



Langue matemelle 



5 

4 

3 

2 

1 

0 

-1 



1961-1971 



1981-1991 



1951-1961 



1971-1981 



1991-1996 





Frangais 

Anglais 

Langue non officielle 



Graphique 5.1C Taux de variation annuel moyen de la taille des groupes 
linguistiques, Canada moins Ie Quebec, 1951 a 1961, 1961 a 1971, 1971 a 
1981, 1981 a 1991, 1991 a 1996 



Source : Calculs faits a partir du tableau A. 1 . 



Fecondite 



Les differences de fecondite selon la langue maternelle peuvent avoir pour effet 
de favo riser la croissance d’un groupe en particulier. Telle etait la situation dans 
les annees cinquante et au debut des annees soixante, lorsque les Canadiennes 
francophones avaient tendance a avoir plus d’enfants que leurs concitoyennes 
anglophones. Par exemple, pendant laperiode de cinq ans allant de 1956 a 1961, 
l’indice synthetique de fecondite s’etablissait a 4,3 enfants pour les femmes 
francophones et a 3,8 enfants pour les femmes anglophones. Le rythme de 
reproduction plus eleve des francophones leur a permis de maintenir constante 
leur proportion au sein de la population canadienne, malgre une immigration 
dont la composition favorisait la croissance de la population de langue 
maternelle anglaise. Le maintien d’un fort indice de fecondite chez les 
Canadiennes de langue frangaise constituait le prolongement d’une tendance 
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Les langues au Canada 



ayant existe durant toute la premiere moitie du XXe siecle. C’est en effet, dans 
une large mesure, grace a cette fecondite elevee que la population francophone 
du Canada a pu maintenir son importance relative autour de 30 p. cent entre 
1 850 et 1950. 

La fecondite des Canadiennes frangaises a toutefois flechi au cours des annees 
soixante, tant et si bien qu’elles avaient tendance a mettre moins d’enfants au 
monde que les anglophones a la fin de la decennie. Durant la premiere moitie des 
annees quatre-vingt, les Canadiennes de langue frangaise affichaient un indice 
de fecondite pres de trois fois moindre que celui des annees cinquante. Les 
donnees histonques mdiquent done une baisse marquee et une convergence de 
la fecondite chez les Canadiennes frangaises et anglaises. Pour laperiodede 1981 
a 1986, l’indice de fecondite a ete de 1,5 enfant pour les femmes francophones 
et de 1,7 enfant pour les femmes anglophones. Alors que les donnees de la 
periode 1986al991 venaient confirmer cette situation, celles de laperiode 1991 
a 1996 mdiquent une reduction de l'ecart entre les indices de ces groupes 
hnguistiques en raison du redressement de l'indice des femmes francophones. 
Les demographes considerent que le « seuil de remplacement » correspond a un 
indicede 2,1. Par consequent, sans la croissance resultant de l’immigration et des 
transferts linguistiques, les populations francophone et anglophone du Canada 
verraient toutes deux leur effectif diminuer dans le long terme. 

Depuis le milieu des annees soixante, les femmes allophones ont affiche un 
indice de fecondite superieur a celui des francophones et des anglophones. 11 
convient toutefois de faire preuve de prudence lorsqu’on evalue l’incidence de 
cette fecondite plus elevee sur la croissance de Peffectif des groupes allophones. 
II arrive souvent que les enfants de ces femmes apprennent une des langues 
officielles comme langue maternelle. 
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Tableau 5. 1 Indice synthetique de fecondite selon la langue maternelle, 
Canada, Quebec et Canada moins le Quebec, I9S6 a 1996 



Periode quinquennale 


Toutes 

langues 


1 a. 1 / /w 

Enfants par femme 

Anglais Frangais 


Autre 


Canada 


1956-1961 


3,88 


3,80 


4,31 


3,48 


1961-1966 


3,51 


3,48 


3,66 


3,40 


1966-1971 


2,49 


2,46 


2,36 


2,85 


1971-1976 


1,98 


1,95 


1,85 


2,32 


1976-1981 


1,75 


1,68 


1,72 


2,11 


1981-1986 


1,66 


1,67 


1,49 


1,94 


1986-1991 


1,65 


1,68 


1,51 


1,79 


1991-1996 


1,69 


1,67 


1,64 


1,85 


Quebec 


1956-1961 


3,99 


3,26 


4,22 


2,79 


1961-1966 


3,43 


3,04 


3,54 


2,93 


1966-1971 


2,26 


2,09 


2,27 


2,58 


1971-1976 


1,82 


1,62 


1,81 


2,26 


1976-1981 


1,71 


1,46 


1,71 


2,04 


1981-1986 


1,49 


1,46 


1,47 


1,79 


1986-1991 


1,51 


1,54 


1,49 


1,78 


1991-1996 


1,66 


1,63 


1,64 


1,94 


Canada moins le Quebec 


1956-1961 


3,84 


3,82 


4,95 


3,57 


1961-1966 


3,55 


3,50 


4,34 


3,46 


1966-1971 


2,58 


2,48 


2,87 


2,89 


1971-1976 


2,04 


1,96 


2,12 


2,33 


1976-1981 


1,76 


1,69 


1,76 


2,12 


1981-1986 


1,72 


1,68 


1,60 


1,96 


1986-1991 


1,69 


1,68 


1,56 


1,79 


1991-1996 


1,70 


1,68 


1,57 


1,84 



Sources : Lachapelle, R., Evolution des differences de fecondite entre les groupes linguistiques 
au Canada, Tendances sociales canadiennes, n° 10, automne 1988, no 11-008 F au catalogue, 
pp. 2—8. Statistique Canada, calculs des auteurs. 



Immigration 



L’immigration a constitue la principale source d’accroissement de la population 
allophone. Selon les donnees du recensement de 1996, 65 p. cent des personnes 
nees a Pexterieur du Canada (excluant les residents non permanents) avaientune 
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langue autre que le frangais ou l’anglais comme langue maternelle. L’immigration 
a aussi represente un important facteur de croissance pour la population 
anglophone du Canada, mais a eu une incidence beaucoup moins marquee sur 
1 accroissement de l’effectif du groupe francophone. Parmi la population 
immigree ayant declare au recensementde 1 996 etre venue au Canada entre 1951 
et 1996, on a releve un nombre pres de neuf fois plus eleve de personnes de 
langue maternelle anglaise (1,4 million) que de langue maternelle fran$aise 
(159 000). De plus, 86 p. cent des personnes immigreesau Canada durant cette 
periode vivaient a l’exterieur du Quebec, dans les provinces et territoires ou 
1 immense majorite d’entre elles apprennent l’anglais et ou bon nombre de leurs 
enfants ont l’anglais comme langue maternelle. 

Entre 1951 et 1996, Pimmigration a contribue de fagon importante a la 
croissance de la population canadienne. Ainsi, au cours de cette periode, 
Peffectif de la population immigree est passee de 2 millions a pres de 5 millions 
de personnes. La population immigree representait un peu plus de 1 7 p. cent de 
la population canadienne en 1996, la plus forte proportion depuis 1951 . Chacun 
des recensements de 1951 a 1991 a vu cette part se maintenir entre 15 p. cent et 
16 p. cent. Bien que les taux de croissance de la population immigree 
(3,8 p. cent) et de la population nee au Canada (2,9 p. cent) aient ete 
remar quables entre 1951 et 1961, c’est entre 1991 et 1996 que l’ecart entre les 
taux de croissance des deux populations a ete le plus grand. Avec un 
accroissement annuel moyen de 2,9 p. cent durant ce lustre, la population 
immigree a connu un taux de croissance plus de trois fois superieur a celui de la 
population nee au Canada (0,8 p. cent). 



Tableau 5.2 Taille et proportion de la population immigree, Canada, 195 1 
a 1996 





Effectif (en milliers) 


Pourcentage 


1951 


2 060 


14,7 


1961 


2 844 


15,6 


1971 


3 296 


15,3 


1981 


3 867 


16,1 


1991 


4 343 


16,1 


1996 


4 971 


17,4 



Sources : Recensement du Canada de 1951, 1961, 1971, 1981, 1991 et 1996. 
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Tableau 5.3 Taux d'accroissement annuel moyen de la population nee au 
Canada et de la population immigree, Canada, 1951 a 1 996 

Nee au Canada Immigree 



1951-1961 


2,9 


3,8 


1961-1971 


1,9 


1,6 


1971-1981 


1,1 


1,7 


1981-1991 


1,2 


1,2 


1991-1996 


0,8 


2,9 



Sources : Recensement du Canada de 1951, 1961, 1971, 1981, 1991, et 1996. 



La connaissance des langues officielles est un important facteur qui module 
l'integrationlinguistiquedesimmigrantsalasocietecanadienne. Son importance 
est elle-meme tributaire de la periode d'immigration, du pays d'origine et de la 
langue maternelle des immigrants. 

En 1996, au Canada, 75 p. cent de la population immigree all ophoneavait declare 
pouvoir soutenir une conversation en anglais seulement, 4 p. cent uniquement 
en frangais et 11 p. cent dans ces deux langues. L’examen des donnees 
historiques sur la connaissance des langues officielles parmi la population 
immigree allophone des trois plus grandes regions metropolitaines de 
recensement (RMR) permet de constater que, contrairement a Toronto et 
Vancouver, ou la proportion de la population allophone capable de soutenir une 
conversation en anglais apeu varie depuis 1971 (se situant autour de 80 p. cent), 
la connaissance des langues officielles a beaucoup evolue a Montreal. Ainsi, alors 
que 37 p. cent de la population allophone connaissait uniquement Panglais en 
1971, cette proportion se situait a 22 p. cent vingt-cinq ans plus tard. Cette 
situation s'explique en partie par la forte croissance des allophones ne 
connaissant que le frangais (14 p. cent en 1971 comparativement a 25 p. cent en 
1996) et par l'augmentation importante de ceux pouvant parler le frangais et 
l'anglais (33 p. cent en 1971 comparativement a 44 p. cent en 1996). Ainsi, bien 
que la proportion des allophones de Montreal declarant pouvoir soutenir une 
conversation en anglais (incluant les personnes connaissant le frangais et 
l'anglais) a peu varie entre 1971 (70 p. cent) et 1996 (66 p. cent), la proportion 
de ceux capables de soutenir une conversation en frangais y a connu une 
augmentation remarquable, passant de 48 p. cent a 69 p. cent. 
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Tableau 5.4 Population immigree allophone selon la connaissance des 
langues officielles, Montreal, Vancouver et Toronto, 1971 a 1996. 



Region et annee 


Frangais 


Anglais 


Frangais et anglais 


Montreal 


1971 


14,3 


36,7 


33,4 


1981 


19,5 


27,6 


41,8 


1991 


24,1 


22,4 


43,3 


1996 


24,9 


21,5 


44,0 


Toronto 

1971 


0,3 


76,1 


5,6 


1981 


0,2 


80,2 


5,8 


1991 


0,2 


83,0 


4,9 


1996 


0,1 


82,4 


4,6 


Vancouver 


1971 


0,1 


84,0 


5,2 


1981 


0,1 


82,6 


5,3 


1991 


0,1 


82,6 


4,3 


1996 


0,1 • 


81,3 


3,9 



Sources : Recensement du Canada de 1971, 1981, 1991 et 1996. 



La situation particuliere du Quebec transparait egalement lorsqu’on regarde 
revolution de la connaissance des langues officielles parmi la population 
immigree allophone de la RMR de Montreal. Comme on peut le constater a 
partir des statistiques du recensement de 1996, plus longue est la duree de 
presence des immigrants au pays, plus faible est la proportion qui ne connait que 
la langue officielle de la majorite, soit le frangais, et plus forte est celle qui 
connait les deux langues officielles. Alors que 18 p. cent de ceux arrives au pays 
entre 1951 et 1960 avaient indique au recensement de 1996 ne connaitre que le 
frangais, cette proportion grimpe a 3 1 p. cent parmi les immigrants recents (ceux 
arrives entre 1991 et 1996). Reciproquement, la proportion de la population 
immigree qui avait indique connaitre les deux langues officielles est passee de 
47 p. cent parmi ceux arrives au pays entre 1951 et 1960 a 33 p. cent parmi les 
immigrants recents. De ce fait, la proportion des locuteurs du frangais parmi la 
population immigree allophone etait aussi elevee pour les immigrants recents 
qu’elle ne l’etait pour ceux arrives au pays entre 1951 et 1960. Dans les regions 
de Toronto et Vancouver, la situation est differente puisque la proportion de la 
population immigree allophone qui avait declare ne connaitre que la langue 
officielle de la majority soit Panglais, etait plus elevee parmi ceux qui avaient 
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declare au recensement de 1996 etre arrives avant la periode 1991 a 1996, alors 
que la proportion de ceux qui connaissaient les deux langues officielles etait peu 
elevee et plus faible. Ainsi, la proportion de locuteurs de Panglais parmi la 
population immigree allophone etait beaucoup plus faible pour les immigrants 
recents que pour ceux arrives entre 1951 et 1960, particulierement a Vancouver. 



Tableau 5.5 Population immigree allophone selon la connaissance des 
langues officielles et la periode d’immigration indiquee au recensement de 
1996, Montreal, Toronto et Vancouver. 



Region et periode 
d'immigration 


Frangais 


Anglais 


Frangais et 
anglais 


Montreal 


1951-1960 


17,5 


26,9 


47,3 


1961-1970 


18,6 


20,2 


50,5 


1971-1980 


25,0 


15,1 


51,4 


1981-1990 


29,3 


17,0 


44,4 


1991-1996 


31,0 


24,7 


32,7 


Toronto 


1951-1960 


0,1 


86,2 


4,8 


1961-1970 


0,1 


81,8 


5,3 


1971-1980 


1,5 


83,1 


5,0 


1981-1990 


1,3 


82,2 


5,0 


1991-1996 


0,2 


80,3 


3,5 


Vancouver 


1951-1960 


0,1 


89,8 


5,6 


1961-1970 


0,0 


86,5 


5,5 


1971-1980 


0,1 


84,4 


4,1 


1981-1990 


0,1 


79,8 


4,6 


1991-1996 


0,7 


77,0 


2,4 


Source : Recensement du Canada de 1996, totalisations 


non publics. 





En outre, si l'on s'attarde aux immigrants recents allophones etablis a Montreal, 
la proportion de ceux qui connaissent le frangais est de plus en plus elevee a 
chaque recensement. Au recensement de 1971, 16 p. cent des immigrants 
recents allophones avaient indique ne connaitre que le frangais. Au recensement 
de 1981, cette proportion avait plus que double (34 p. cent) pour ensuite fluctuer 
autour de 31 p. cent lors des recensements de 1991 et de 1996. Lorsqu’on inclut 
ceux qui connaissaient egalement Panglais, la proportion des locuteurs du 
frangais passe de 41 p. cent pour le recensement de 1971 a 64 p. cent pour celui 

O 

ERIC 



178 



67 



Les Ungues au Canada 



FACTEURS INFLUANTSUR L’EVOLUTION DES GROUPES LINGUISTIQUES 



de 1 996. On observe la merae situation dans le cas de Toronto et Vancouver en 
ce qui concerne la connaissance de Panglais chez les immigrants recents 
allophones. Toutefois, a Vancouver, la diminution de la proportion des 
immigrants recents allophones ayant une connaissance de l'anglais entre 1971 et 
1981 est en partie attribuable a l'augmentation notable de la part que representait 
les immigrants en provenance de l'Asie. Ceux-ci, contrairement aux immigrants 
asiatiques venus par la suite, connaissaient l'anglais dans une moindre 
proportion. 



Tableau 5.6 : Population des immigrants recents allophones* selon la 
connaissance des langues officielles, RMR de Montreal, Toronto et 
Vancouver, Recensements de 1971, 1981, 1991 et 1 996 



— - J - 

Region 


Frangais 


Anglais 


Frangais et anglais 


Montreal 


1971 


15,7 


31,8 


25,0 


1981 


33,6 


19,7 


26,3 


1991 


31,6 


22,5 


31,9 


1996 


31,0 


24,7 


32,7 


Toronto 


1971 


0,6 


64,0 


5,1 


1981 


0.5 


68,4 


5,2 


1991 


0,3 


80,1 


4,0 


1996 


0,2 


80,3 


3,5 


Vancouver 


1971 


0,3 


73,4 


5,7 


1981 


0,2 


67,5 


3,6 


1991 


0,1 


77,5 


2,8 


1996 


0,7 


77,0 


2,4 



‘■‘Immigrants arrives au pays durant les cinq annees precedant le recensement 
Sources : Recensement du Canada de 1971,1981,1991 et 1996. 



Partout au pays, l’immigration s’est traduite a court terme par un accroissement 
de la population de langue maternelle non officielle. L’experience des 
immigrants venus au Canada au debut du siecle demontre qu’a plus long terme, 
les descendants des immigrants apprennent souvent l’anglais comme langue 
maternelle. Les donnees du recensement montrent qu’a l’exterieur du Quebec, 
50 p. cent des enfants nes de femmes allophones ayant immigre au pays avant 
1981 ont l’anglais comme langue maternelle, comparativement a 13 p. cent de 
ceux des femmes ayant immigre au pays depuis 1981. Toutefois, la langue 
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transmise aux enfants est avant tout fonction du pays de naissance de ces 
derniers. Ainsi, a l’exterieur du Quebec, alors que 57 p. cent des enfants nes au 
Canada de femmes immigrees allophones venues au Canada avant 1981 avaient 
1 anglais comme langue maternelle, cette proportion n’etait que de 16 p. cent 
chez ceux nes hors du Canada. Parmi les enfants des femmes arrivees au pays 
depuis 1981, 28 p. cent de ceux nes au Canada avaient l’anglais comme langue 
maternelle, contre seulement 5 p. cent chez ceux nes a l’exterieur du pays. La 
proportion des femmes allophones dont les enfants ont le fran$ais comme 
langue maternelle demeure pratiquement inexistante durant les deux periodes. 

Au Quebec, l’effet de l’immigration a long terme est toutefois plus ambigu que 
dans le reste du pays : certains enfants issus de femmes immigrees apprennent 
soit l’anglais soit le frangais comme langue maternelle. Les enfants de celles 
venues au Canada avant 1981 ont appris l’anglais (18 p. cent) plus souvent que 
le frangais (15 p. cent) comme langue maternelle. Depuis 1981, la situation s’est 
inversee et les enfants de femmes immigrees apprennent plus souvent le frangais 
(lip. cent) que l’anglais (4 p. cent) comme langue maternelle. 

Encore la, on note une difference importante selon le pays de naissance des 
enfants. En effet, 20 p. cent des enfants nes au Canada de femmes immigrees 
arrivees avant 1981 avaient l’anglais comme langue maternelle contre 5 p. cent 
chez ceux nes a l’exterieur du pays. Ces proportions etaient respectivement de 
5 p. cent et de 1 p. cent chez les enfants de femmes ayant immigre depuis 1981. 
A 1 ’oppose, le frangais etait transmis dans une proportion moindre aux enfants 
nes au Canada de meres venues au pays avant 1981 (17 p. cent) que de meres 
arrivees depuis 1981 (20 p. cent). Chez les enfants nes hors du pays, ces 
proportions etaient respectivement de 7 p. cent et de 4 p. cent. 

Migration interprovinciale 

La langue est un facteur qu’il importe de prendre en consideration lorsqu’on 
etudie la tendance des Canadiens a migrer d’une province a l’autre. Ce facteur 
est particulierement important dans le cas du Quebec : une migration vers cette 
province s’identifie frequemment a un etablissement dans un milieu plus 
francophone et, inversement, une migration hors de cette province correspond 
souvent a un deplacement vers un milieu plus anglophone. La situation 
linguistique joue aussi un role de premier plan dans la creation d’un climat social 
et culturel, lequel influe sur la propension des Quebecois a quitter la province 
et sur celle du reste des Canadiens a y elire domicile. 
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Selon les donnees du recensement de 1996, c’est le Quebec qui compte le plus 
faible pourcentage d’habitants ayant migre recemment depuis une autre province 

- pourcentage de trois fois inferieur a la moyenne nationale. Tout juste un peu 
plus de 1 p. cent des habitants du Quebec residaient dans une autre province 
cinq ans avantle dernier recensement, contre 2 p. cent des habitants de POntario 
et 3 p. cent ou plus de ceux des autres provinces et territoires. 

Alors que la langue constitue pour de nombreux francophones une importante 
raison pour demeurer au Quebec, elle peut avoir pour effet de favoriser les 
departs au sein de la population anglophone et de faciliter l’integration des 
migrants dans le reste du pays. Au cours de la periode de vingt-cinq ans ayant 
precede le recensement de 1996, environ 400 000 anglophones ont quitte le 
Quebec vers d’autres provinces. Ce chiffre est tres eleve, compte tenu du fait 
que Peffectif de la population anglophone du Quebec etait de 622 OOOpersonnes 
en 1996 comparativement a 789 000 en 1971. Durant la meme periode, les 
departs francophones s’elevaient a 210 000 personnes (5, 7 millions de 
francophones ont ete denombres en 1996 comparativement a 4,9 millions en 
1971). 

La migration des anglophones hors du Quebec a atteint un sommet pendant la 
periode de 1976 a 1981 : environ 130 000 d’entre eux ont quitte le Quebec vers 
d’autres provinces, alors que seulement 25 000 gagnaient la province depuis le 
reste du pays, pour une perte nette de plus de 100 000 dans la population 
anglophone. Cette migration a coincide avec l’adoption de mesures legislatives 
(Loi 101) visant a promouvoir le statut du frangais et avec une conjoncture 
economique favorable dans d’autres grandes provinces. Au cours de la decennie 
ecoulee entre 1986 et 1996, la migration anglophone a flechi pour se solder par 
des pertes nettes de 22 000 entre 1986 et 1991 et de 24 000 entre 1991 et 1996 

- de loin inferieures a celles enregistrees au cours des trois lustres precedents. 

Les Quebecois francophones sont pour leur part relativement peu enclins a 
migrer vers d’autres provinces et la majeure partie de cette migration est 
compensee par Parrivee de francophones en provenance d’autres regions du 
pays. Pendant les vingt-cinq ans qui ont precede le recensement de 1996, les 
departs de francophones ont atteint un sommet (environ 50 000 personnes) au 
cours de la periode 1976 - 1981, pour ensuite diminuer. La population 
francophone du Quebec a du reste connu un gain net au titre de la migration 
interprovinciale au cours des deux dernieres periodes quinquennales. 
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Tableau 5.7 Migration interprovinciale entre le Quebec et les autres 
provinces et territoires selon la langue maternelle, 1971 a 1976, 1976 a 
1981, 1981 a 1986, 1986 a 1991 et 1991 a 1996 



Periode 


Total 


Anglais 


Frangais 


Autre 


Du Quebec vers les autres 










provinces 


139 500 


89 600 


39 300 


10 800 


1971-76 


203 000 


131 500 


49 900 


21 600 


1976-81 


130 200 


70 600 


45 900 


13 700 


1981-86 


107 500 


53 800 


37 800 


16 000 


1986-91 


106 300 


51 100 


33 600 


21 600 


1991-96 


686 500 


396 600 


206 300 


83 700 


Total 










Des autres provinces 










vers le Quebec 










1971-76 


79 700 


39 500 


35 210 


5 000 


1976-81 


61 300 


25 200 


31 900 


4 200 


1981-86 


67 000 


29 000 


33 000 


5 000 


1986-91 


82 000 


31 600 


43 000 


7 400 


1991-96 


68 900 


26 600 


34 800 


7 500 


Total 


358 900 


151 900 


177 910 


29100 


Migration nette 










(arrivees moins les departs) 










1971-76 


-59 800 


-50 100 


-3 890 


-5 800 


1976-81 


-141 700 


-106 300 


-18 000 


-17 400 


1981-86 


-63 200 


-41 600 


-12 900 


-8 700 


1986-91 


-25 600 


-22 200 


5 200 


-8 600 


1991-96 


-37 400 


-24 500 


1 200 


-14 100 


Total 


-327 600 


-244 700 


-28 390 


-54 600 



Sources : Recensement du Canada de 1976, 1981, 1986, 1991 et 1996, donnees non publiees. 
Nota : Population agee de 5 ans et plus au moment du recensement 



Si on examine la destination des anglophones et des francophones ayant quitte 
le Quebec au cours de laperiode de 1991 a 1996, on constate que leurs schemas 
de migration different tres peu Pun de Pautre. Une forte majorite de migrants 
tant francophones qu anglophones ont opte pour POntario : plus de la moitie 
dans le premier cas et pres des deux tiers dans le second. La Colombie- 
Britannique est la deuxieme destination privilegiee par les deux groupes 
linguistiques. La province du Nouveau-Brunswick, forte d’une importante 
minorite francophone (le tiers de la population est de langue maternelle 
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frangaise) et de sa proximite avec le Quebec, a ete la troisieme destination en 
importance chez les migrants francophones, alors que l’Alberta est venue au 
troisieme rang pour les migrants anglophones. 
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Destinations des 33 590 francophones qui ont quitte le Quebec : 



| Ontario! 




Graphique 5.2B Migration interprovinciale entre le Quebec et les autres 
provinces et territoires selon la langue maternelle, 1991 a 1996 



Source : Recensement du Canada de 1996, totalisations non publiees. 

Lorsqu’on examine Porigine des migrants venus au Quebec entre 1991 et 1996, 
des schemas de migration similaires se degagent de nouveau. La majorite des 
migrants francophones (64 p. cent) et des migrants anglophones (65 p. cent) 
etaient originaires de POntario. 

A 1 exterieur du Quebec, entre 1991 et 1996 le solde migratoire de la 
population francophone etait positif a PIle-du-Prince-Edouard, en Alberta, en 
Colombie-Britannique et dans les territoires. En Colombie-Britannique, le 
solde net s’elevait a 6 200, un nombre considerablement plus eleve que lors 
de la periode quinquennale precedente (3 600). En Ontario, la perte nette 
de 6 000 etait trois fois plus elevee que celle enregistree au cours du 
lustre precedent (1 600). A Poppose, la population francophone du 
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Nouveau-Brunswick avusa perte nette diminuer considerablement entre les 
deux periodes quinquennales, passant de 1 900 a 500. 



Tableau 5.8 Migration interprovincialedes personnesde langue maternelle 
frangaise, provinces et territoires (a I’exception du Quebec), 1986 a 1991 
et 1991 k 1996 



Provinces 

et 

territoires 


1986 a 1991 


1991 a 1996 


Entrants 


Sortants 


Migration 

Nette 


Entrants 


Sortants 


Migration 

Nette 


T.-N. 


600 


740 


-140 


560 


890 


-330 


i.-p.-E. 


555 


1150 


-595 


730 


390 


340 


N.-E. 


3 600 


4 260 


-660 


3 400 


3 750 


-350 


N.-B. 


7 780 


9 650 


-1 870 


7 330 


7 840 


-510 


Ontario 


33 070 


34 720 


-1 650 


24 820 


30 860 


-6 040 


Manitoba 


2 540 


4 655 


-2 115 


2 530 


3 260 


-730 


Sask. 


1 490 


2 825 


-1 335 


1 520 


1 920 


-400 


Alberta 


7 480 


8 050 


-570 


6 570 


6 200 


370 


C.-B. 


9 405 


5 780 


3 625 


11 330 


5 120 


6 210 


Yukon 


300 


255 


-45 


390 


230 


160 


T.N.-O. 


575 


530 


-40 


510 


450 


60 



Source : Recensement du Canada de 1996, totalisations non publiees. 



Transmission de la langue 

La croissance et le declin des groupes linguistiques sont aussi fonction de la 
mesure selon laquelle les membres d’une generation transmettent leur langue a 
ceux de la generation suivante. On peut etudier ce phenomene en examinant la 
relation entre la langue maternelle des enfants et celle de leurs parents. En 
general, lorsque les deux parents ont la meme langue officielle comme langue 
maternelle, les enfants apprennent presque tou jours cette langue, que ce soit le 
frangais ou l’anglais, comme langue maternelle. Toutefois, lorsque les parents 
ont une langue non officielle comme langue maternelle, il est frequent que les 
enfants apprennent plutot une des langues officielles (d’ordinaire l’anglais) 
comme langue maternelle. 



La tendance a transmettre une langue a ses enfants varie en fonction d’un certain 
nombre de facteurs, dont l’un des plus importants est la concentration 
geographique de la population constituant un groupe linguistique donne. Ainsi, 
les parents allophones sont plus susceptibles de transmettre leur langue a leurs 
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enfants s’ils vivent au sein d’une importante communaute ethnique que s’ils sont 
isoles dans une nombreuse population francophone ou anglophone. 

Au Quebec, en 1996, lOp. cent des enfants de moins de 18 ans etaient issus de 
families epoux-epouse dont les deux parents avaient une langue maternelle non 
officielle. Environ 1 0 p. cent de ces enfants ont appris le frangais comme langue 
maternelle et un autre 10 p. cent l’anglais. Bien que l’anglais soit transmis aussi 
souvent que le frangais, l’usage de cette derniere langue s’est repandu au cours 
des vingt-cinq dernieres annees. En 1971, seulement3 p. cent des enfants dont 
les deux parents etaient de langue maternelle non officielle apprenaient le 
frangais en tant que langue maternelle, alors que 14 p. cent apprenaient l’anglais. 
Toutefois, les parents allophones du Quebec sont toujours plus susceptibles de 
transmettre une langue non officielle comme langue maternelle a leurs enfants 
(76 p. cent) qu’ils ne le sont a l’exterieur du Quebec (65 p. cent). 

Dans le cas des enfants de couples frangais-anglais, une proportion de plus en 
plus elevee apprennent le frangais en tant que langue maternelle tant au Quebec 
qu’a l’exterieur de cette province. Au Quebec, le frangais est maintenant 
transmis plus souvent que l’anglais en tant que langue maternelle. En 1996, 
54 p. cent des enfants apprenaient le frangais comparativement a 33 p. cent qui 
apprenaient l’anglais, alors qu’en 1971, on observait la situation inverse : 
49 p. cent le frangais et 51 p. cent l’anglais. De plus, on a observe une 
augmentation de la transmission de ces deux langues en tant que langues 
maternelles. Ainsi, en 1996, 12 p. cent des enfants avaient le frangais et l’anglais 
en tant que langues maternelles comparativement a 10 p. cent en 1991. Dans les 
autres provinces et territoires, les progres du frangais ont ete encore plus 
marques au cours des vingt-cinq dernieres annees. En 1971, 10 p. cent des 
enfants issus de couples frangais-anglais apprenaient le frangais en tant que 
langue maternelle. En 1996, cette proportion s’etablissait a 16 p. cent. En outre, 
la proportion de ceux qui avaient regu les deux langues en tant que langues 
maternelles s’est aussi accrue entre 1991 et 1996, passant de 4 p. cent a 5 p. cent. 

Alors qu’en 1996, au Quebec, les enfants issus de couples dont les parents 
appartiennent a la minorite anglophone ont l’anglais en tant que langue 
maternelle dans 98 p. cent des cas, a l’exterieur du Quebec ceux issus de parents 
francophones ont regu le frangais dans 93 p. cent des cas. 11 y a eu malgre tout 
amelioration de la situation des francophones a l’exterieur du Quebec au cours 
des vingt-cinq dernieres annees puisqu’en 1971, 90 p. cent des enfants avaient 
appris le frangais en tant que langue maternelle. 
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Tableau 5.9 Langue maternelle des enfants de moins de 1 8 ans vivant dans une famille epoux-epouse selon la 
langue maternelle des parents, Quebec, 1971, 1991 et 1996 

Quebec Langue maternelle des enfants 
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Tableau 5.10 Langue maternelle des enfants de moins de 18 ans vivant dans une famille epoux-epouse selon la 
langue maternelle des parents, Canada moms le Quebec, 1971 , 1991 et 1996 

Canada moins le Quebec Langue maternelle des enfants 
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Les longues au Canada 

FACTEURS INFIUANT SUR I/EVOIUTION DES GROUPES LINGUISTIQUES 

Transfert linguistique et exogamie 

Bien qu’il n’ait pas une incidence directe sur la taille et la croissance des groupes 
linguistiques, le transfert linguistique, soit la tendance a parler le plus souvent 
a la maison une langue qui differe de la langue maternelle, est souvent un signe 
avant-coureur d’un changement futur. La langue parlee le plus souvent a la 
maison sera souvent celle transmise aux enfants en tant que langue maternelle. 

Le transfert linguistique est un indicateur de la predominance d’une langue 
donnee et n’implique pas necessairement l’abandon de la langue maternelle. 11 
est done possible que la langue maternelle soit utilisee a la maison mais moins 
souvent qu’une autre langue. 

Au cours des vingt-cinq dernieres annees, on a assiste a une augmentation des 
transferts linguistiques au sein de la minorite francophone a l’exterieur du 
Quebec. En 1971, 30 p. cent des francophones utilisaient une autre langue que 
le frangais le plus souvent a la maison, d’ordinaire l’anglais, comparativement a 
35 p. cent en 1991 et a 37 p. cent en 1996. Seuls les francophones de la 
Colombie-Britannique et du Yukon ont connu une baisse de la proportion de 
leur population ayant effectue un transfert linguistique. Les francophones du 
Nouveau-Brunswick etaient les moins susceptibles d’effectuer un transfert 
linguistique. De 1971 a 1996, la proportion de ceux qui avaient declare parler une 
autre langue que le frangais le plus souvent a la maison a tres peu varie, passant 
de 9 p. cent a 10 p. cent. La minorite anglophone du Quebec a, elle aussi, subi 
une augmentation de la proportion des transfertslinguistiquesau cours du quart 
de siecle ayant precede le recensement de 1 996, passant de 8 p. cent a 1 0 p. cent, 
mais cette proportion est demeuree relativement stable entre 1991 et 1996. 

Dans l’ensemble du pays, la propension des allophones a parler le frangais ou 
l’anglais le plus souvent a la maison n’a cesse de diminuer entre 1971 et 1996. En 
1971, 47 p. cent des allophones avaient effectue un transfert linguistique vers le 
frangais ou l’anglais. En 1991, ce pourcentage avait diminue a environ 44 p. cent 
et en 1996, a 40 p. cent. Cette baisse est principalement attribuable a une plus 
forte immigration durant la decennie 1986-1996. Au Quebec, la situation 
differait sensiblement de celle du reste du pays. Line proportion plus faible 
d’allophones parlaient une autre langue que leur langue maternelle le plus 
souvent a la maison, 32 p. cent en 1996, et cette proportion avait peu change 
depuis 1971. Toutefois, le frangais attire de plus en plus les allophones. Parmi 
ceux qui ont effectue un transfert linguistique vers le frangais ou l’anglais, une 
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Les langues au Canada 



FACTEURS INFLUANT SUR L'EVOLUTION DES GROUPES LINGUISTIQUES 



proportion croissante avait adopte le frangais : 39 p. cent en 1996, contre 
37 p. cent en 1991 et 29 p. cent en 1971. 

Tableau 5. 1 1 Population parlant le plus souvent a la maison une autre 
langue que sa langue maternelle, Canada, provinces, territoires et Canada 
moins le Quebec, 1 97 1 , 1991 et 1996. 

Langue Maternelle. 



Anglais Frangais Non officielle 





1971 1 

i 

%\ 


1991 

% 


1996 

% 


1971 

% 


1 991 j 

i 

%j 


1996 

% 


1971 

% 


1991 

% 


1996 

% 


Canada 


l,2j 

■ 


0,7 


0,7 


6,2 


6,2 j 

i 


6,2 


47,2 


43,8 


39,7 


Terre-neuve 


0,1 1 
i 


0,0 


0,0 


43,5 


55,2! 

1 


60,5 


42,1 


38,8 


39,5 


Ile-du-Prince-Edouard 


0,3| 

■ 


0,1 


0,1 


43,2 


46,8! 

i 


47,6 


69,8 


72,1 


71,0 


Nouvelle-Ecosse 


0,3 j 

i 


0,1 


0,1 


34,1 


41,7j 

i 


43,4 


56,6 


51,1 


47,6 


N ouveau-B runs wick 


0,8! 

• 


0,9 


1,1 


8,8 


9,7;' 

i 


9,7 


51,3 


53,1 


56,5 


Quebec 


7,5j 

• 


9,9 


10,2 


1,6 


l,2j 

i 


1,1 


31,9 


33,1 


32,3 


Ontario 


i,o! 

• 


0,5 


0,5 


30,3 


37,2! 

t 


39,1 


40,6 


41,7 


37,6 


Manitoba 


i,0j 

1 


0,3 


0,3 


37,2 

1 


50,3 j 


53,0 


52,4 


52,9 


52,2 


Saskatchewan 


0,7! 

i 


0,2 


0,1 


52,4 


67,6! 

■ 


70,8 


65,0 


64,7 


62,8 


Alberta 


0,6j 

i 


0,2 


0,3 


54,1 


64,8! 

i 


68,0 


62,2 


52,0 


48,3 


Colombie-Britannique 


0,6! 

• 


0,3 


0,3 


73,6 


73 ,3 j 

i 


72,2 


60,2 


47,4 


39,6 


Yukon 


0,5 j 

i 


0,1 


0,2 


74,4 


53,8! 

i 


53,6 


72,3 


75,1 


68,5 


T.N.-O. 


1,3! 

i 


0,7 


0,9 


53,4 


54,2! 

t 


60,1 


20,4 


21,7 


25,6 


Canada moins le Quebec 


0,8 j 


0,4 


0,4 


29,8 


35,3! 


36,7 


49,6 


45,6 


40,9 



Sources : Recensement du Canada de 1971, 1991 et 1996, totalisations non publiees. 



Chez les personnes qui vivent en couple, la langue maternelle du conjoint peut 
etre un motif a l’accomplissement d’un transfert linguistique. Lorsque les deux 
conjoints ont la meme langue maternelle (couple endogame), la langue parlee le 
plus souvent a la maison sera tres souvent la meme que la langue maternelle. Par 
contre, lorsque les conjoints ont des langues maternelles differentes (couple 
exogame), l'un d'entre eux devra parler une langue differente de sa langue 
maternelle le plus souvent a la maison. Toutefois, dans la mesure ou l'autre 
conjoint est lui aussi capable de s'exprimer dans les deux langues, il n'est pas 
exclu que l'autre langue maternelle puisse etre utilisee a la maison, bien que 
moins souvent. 
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Les^ au Canada 



Au Quebec, les anglophones vivant en couple ont beaucoup plus souvent que 
par le passe un conjoint de langue maternelle fran§aise : 29 p. cent en 1996 
comparativement a 15 p. cent en 1971. En outre, une proportion de plus en plus 
faible des anglophones au sein de ces couples exogames parlait Panglais le plus 
souvent a la maison : 52 p. cent en 1996 comparativement a 62 p. cent en 1971; 
85 p. cent des anglophones ayant un conjoint francophone etaient bilingues 
frangais-anglais en 1996 comparativement a 75 p. cent en 1971. 

X 

A 1 exterieur du Quebec, les francophones vivant en couple ont de plus en plus 
souvent un conjoint de langue maternelle anglaise : 36 p. cent en 1996 
comparativementa22 p. cent en 1971. Dans leur cas, la proportion des transferts 
linguistiques ayant toujours ete tres elevee (environ 96 p. cent en 1971 et en 
1996), P augmentation de la proportion de couples exogames frangais-anglais 
n’est pas pour ameliorer la situation du frangais en tant que langue parlee le plus 
souvent a la maison. En 1996, 92 p. cent des francophones dans ces couples 
exogames etaient bilingues frangais-anglais, alors que cette proportion etait de 
21 p. cent pour les anglophones. 

Dans le cas des allophones, leur effectif etant a la hausse, le phenomene de 
Pexogamie n’evolue pas aussi rapidement que chez les francophones et les 
anglophones qui vivent en situation minoritaire. En 1996, tant au Quebec qu’a 
Pexterieur du Quebec, plus de 80 p. cent d’entre eux avaient un conjoint dont 
la langue maternelle etait autre que le frangais ou Panglais. Au Quebec, plus des 
deux tiers des allophones dans des couples endogames parlaient une langue non 
officielle le plus souvent a la maison, comparativement a 61 p. cent de ceux a 
1 exterieur du Quebec. Au Quebec, les allophones dont le conjoint etait 
anglophone parlaient le plus souvent a la maison Panglais dans 88 p. cent des cas, 
alors que ceux dont le conjoint etait francophone avaient le frangais en tant que 
langue d’usage dans 65 p. cent des cas. Cette situation etait comparable a celle 
observee en 1971. En 1996, parmi les allophones dont le conjoint etait soit 
francophone soit anglophone, environ les trois quarts etaient bilingues 
frangais-anglais. En 1971, le taux de bilinguisme des allophones dans les couples 
allophone-anglophone (50 p. cent) etait beaucoup plus faible que dans les 
couples allophone-francophone(67 p. cent). 
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Tableau 5. 1 2 A) Bilinguismefrangais-anglaiset utilisation de I'anglais le plus 
souvent a la maison chez les anglophones vivant en couple selon la langue 
maternelle du conjoint, Quebec, 1971, 1991 et 1996 



Anglophones vivant en couple 



Langue 
maternelle du 
conjoint 1 


Total 


% 


Bilingues 

frangais- 

anglais 


% 


Utilisant 
I'anglais le 
plus 

souvent a 
la maison 


% 


1971 














Total 


322 245 


100,0 


136 390 


42,3 


295 260 


91,6 


Anglais 


265 010 


82,2 


96 400 


36,4 


256 525 


96,8 


Frangais 


47185 


14,6 


35 390 


75,0 


29 450 


62,4 


Autre 


10 050 


3,1 


4 600 


45,8 


9 285 


92,4 


1991 














Total 


255 970 


100,0 


157 075 


61,4 


216 425 


84,6 


Anglais 


168 500 


65,8 


86 795 


51,5 


163 795 


97,2 


Frangais 


70 790 


27,7 


59 295 


83,8 


37 310 


52,7 


Autre 


16 680 


6,5 


10 985 


65,9 


15 320 


91,8 


1996 














Total 


245 245 


100,0 


159 340 


65,0 


205 155 


83,7 


Anglais 


157 050 


64,0 


86 950 


55,4 


152 415 


97,0 


Frangais 


71 320 


29,1 


60 425 


84,7 


37 145 


52,1 


Autre 


16 870 


6,9 


11965 


70,9 


15 595 


92,4 



Sources : Recensement du Canada de 1971, 1991 et 1996, totalisations non publiees. 
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Seules les reponses uniques aux questions sur la langue maternelle et la langue parlee 
a la maison ont ete utilisees. 
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Tableau 5. 1 2 B) Bilinguisme frangais-anglais et utilisationdu frangais le plus 
souvent a la maison chez les francophones vivant en couple selon la langue 
maternelle du conjoint, Canada moins le Quebec, 1971, 1991 et 1 996 



Francophones vivant en couple 



Langue 
maternelle du 
conjoint 1 


Total 


% 


Bilingues 

frangais- 

anglais 


% 


Utilisant 
le frangais 
le plus 
souvent a 
la maison 


% 


1971 














Total 


398 940 


100,0 


349 100 


87,5 


255 840 


64,1 


Anglais 


86 580 


21,7 


89 420 


103,3 


8 370 


9,7 


Frangais 


292 320 


73,3 


239 985 


82,1 


245 455 


84,0 


Autre 


20 040 


5,0 


19 695 


98,3 


2 015 


10,1 


1991 














Total 


511 510 


100,0 


441 345 


86,3 


281 375 


55,0 


Anglais 


177 800 


35,0 


162 260 


91,3 


15 425 


8,7 


Frangais 


311 940 


61,4 


259 875 


83,3 


263 620 


84,5 


Autre 


21 770 


4,3 


19 210 


88,2 


2 330 


10,7 


1996 














Total 


507 660 


100,0 


447 955 


88,2 


274 310 


54,0 


Anglais 


184 610 


36,4 


169 790 


92,0 


17 465 


9,5 


Frangais 


300 690 


59,2 


258 040 


85,8 


254 125 


84,5 


Autre 


22 360 


. 4,4 


20 125 


90,0 


2 720 


12,2 



Sources : Recensement du Canada de 1971, 1991 et 1996, totalisations non publiees. 



Seules les reponses uniques aux questions sur la langue maternelle et la langue parlee 
a la maison ont ete utilisees. 
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Tableau 5.12 C) Bilinguisme fran^ais-anglais et utilisation du fran^ais le plus souvent a la maison chez les 
allophones vivant en couple selon la langue maternelle du conjoint, Quebec, 1971, 1991 et 1996 

j Allophones vivant en couple 
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Seules les r£ponses uniques aux questions sur la langue maternelle et la langue parl£e a la maison ont utilises. 



Tableau 5. 1 2 D) Bilinguisme fran^ais-anglais et utilisation du fran^ais, de I’anglais ou d’une langue non officielle 
le plus souvent a la maison chez les allophones vivant en couple selon la langue matemelle du conjoint, Canada 
moins le Quebec, 1971, 1991 et 1996 

Allophones vivant en couple 
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Seules les reponses uniques aux questions sur la langue maternelle et la langue parl^e a la maison ont et6 utilises. 



Les Ungues au Canada 



FACTEURS INFLUANT SUR L’EVOLUTION DES GROUPES LINGUISTIQUES 



Bilan des facteurs 

Malgre l’augmentation de leur nombre au Canada, les francophones ont vu 
diminuer leur importance relative au sein de la population canadienne de 1951 
a 1996. Les deux principaux facteurs qui ont contribue a ce declin ont ete la 
baisse de l’indice de fecondite des femmes francophones et l’immigration au 
Canada de nombreuses personnes de langue maternelle autre que frangaise. 
L’arrivee de ces immigrants est venue grossir considerablement les effectifs de 
la population anglophone et de la population allophone, mais n’a constituequ’un 
apport negligeable pour la population francophone. 

Au Quebec, le nombre de francophones a connu une progression considerable, 
mais leur pourcentage au sein de la population a fluctue entre 80 p. cent et 
83 p. cent de 1951 a 1996. Le depart de nombreux anglophones a permis a la 
population francophone de maintenir son importance relative malgre une baisse 
de l’indice de fecondite des femmes francophones et une croissance de la 
population allophone, surtout au cours des quinze dernieres annees. 

A l’exterieur du Quebec, le nombre de francophones a augmente, mais leur 
proportion au sein de la population a diminue sans cesse. Ce recul, qui jusqu’en 
1991 etait surtout le f ait de la croissance de la population non francophone, dont 
l’effectif s’etait accru considerablement sous l’effet de l’immigration, s’explique 
maintenant aussi par une diminution de leur effectif. Outre la baisse de leur 
fecondite, la forte tendance des enfants nes de couples frangais-anglais a 
apprendre l’anglais comme langue maternelle a contribue a ce flechissement. 

La taille de la population anglophone du Canada a augmente de fagon 
importante entre 1951 et 1996, alors que leur proportion au sein de la population 
(60 p. cent en 1996) est demeuree presque inchangee. L’immigration et la 
tendance des enfants d’immigrants a apprendre Panglais comme langue 
maternelle ont fortement contribue a cette augmentation de l’effectif du groupe 
anglophone. Au Quebec, le groupe de langue maternelle anglaise a vu diminuer 
tant son effectif que sa proportion au sein de la population en raison de la forte 
migration vers les autres provinces et territoires. 

La population allophone a vu s’accroitre tant son effectif que sa proportion au 
sein de la population canadienne. C’est l’immigration qui constitue le principal 
facteur de croissance pour la plupart des groupes linguistiques autres que les 
groupes frangais et anglais, la majeure partie des immigrants ayant une langue 
non officielle comme langue maternelle. 
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CONCLUSION 



CONCLUSION 

Nous avons assiste au cours des quarante-cinq dernieres annees, soit de 1951 a 
1996, a une modification considerable du profil linguistique du pays. Durant 
cette periode, l’effectif de la population canadienne a plus que double, pour 
passer de quatorze a vingt-neuf millions d’habitants. II est rare que des 
progressions de cet ordre prennent place sans avoir un effet sur la composition 
de la population. La presente etude nous a permis de donner un apergu des 
principaux changements survenus au fil des ans et de brosser un tableau de la 
situation linguistique actuelle. 

Les facteurs qui ont contribue a l’etablissement de la situation actuelle entre les 
groupes francophone, anglophone et allophone, soit la fecondite, la migration 
(internationale et interprovinciale) et la transmission de la langue a la generation 
suivante, continueront a jouer un role de premier plan dans revolution future 
des groupes linguistiques partout au pays. II est difficile d’imaginer un scenario 
raisonnable qui pourrait renverser la tendance a la baisse du poids des 
francophones dans l’ensemble du pays. 

Les fluctuations du pourcentage d’allophones au sein de la population 
canadienne sont tributaires de l’immigration. A court terme, cette derniere 
provoque un accroissement de l’effectif de cette population, mais, a long terme, 
les enfants et petits-enfants d’immigrants ont tendance a apprendre une des 
langues officielles comme langue maternelle. Aussi, une forte immigration 
pourrait permettre au pourcentage de Canadiens allophones de se maintenir ou 
meme de croitre brievement, mais, pour autant que les tendances observees chez 
les immigrants se prolongent, leur pourcentage finira par diminuer. 

La population de langue maternelle anglaise a vu son effectif augmenter sous 
l’effet de l’immigration, a la faveur de la venue d’autres anglophones au Canada 
et de I’ ad option de la langue majoritaire en Amerique du Nord par les 



CONCLUSION 
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descendants des immigrants appartenant a d’autres groupes linguistiques. Bien 
que Pimmigration ait pour effet a court terme de faire croitre Peffectif du groupe 
allophone, elle se traduit a long terme par une augmentation du nombre de 
Canadiens utilisant P anglais. Si Pimmigrationcontinuede favonser la croissance 
du groupe anglophone et que la fecondite des deux groupes de langue officielle 
se maintient au niveau actuel, il est probable que tant le nombre d’anglophones 
que leur proportion au sein de la population augmenteront dans Pavenir. 
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GLOSSAIRE 



GLOSSAIRE 



Langue matemelle 


Premiere langue apprise a la maison dans 
l’enfance et encore comprise par le recense au 
moment du recensement. 


Langue parlee a la 
maison 


Langue que le recense parlait le plus souvent & la 
maison au moment du recensement. 


Connaissance des 
langues officielles 


Indique si le recense peut soutenir une 
conversation en frangais seulement, en anglais 
seulement, en frangais et en anglais, ou dans 
aucune des deux langues officielles du Canada. 


Connaissance des 
langues non officielles 


Indique toutes les langues autres que le frangais 
ou l’anglais dans lesquelles le recense peut 
soutenir une conversation. 


Premiere langue 
officielle parlee 


Indique la langue officielle actuellement parlee 
qui, dans la plupart des cas, a ete apprise en 
premier lieu par le recense. 


Anglophone 


Personne de langue maternelle anglaise. 


Francophone 


Personne de langue maternelle frangaise. 


AUophone 


Personne ayant une langue non officielle comme 
langue maternelle. 


Locuteur de Vanglais 


Personne pouvant soutenir une conversation en 
anglais. 



GLOSS AIRE 



Les longues au Canada 



Locuteur du frangais 


Personne pouvant soutenir une conversation en 
frangais. 


Groupe linguistique 


Ensemble de personnes ayant la meme langue 
maternelle. 


Transfert linguistique 


Indique l’utilisation d’une langue autre que la 
langue maternelle le plus souvent a la maison. 


Exogamie 


Situation des couples dont les conjoints ont des 
langues maternelles differentes. 
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QUALITE DES DONNEES 



Les statistiques utilisees dans la presente etude proviennent des donnees- 
echantillondes recensementsde 1971 a 1996, Pour celui de 1971, elles sont tirees 
des reponses obtenues aupres d’un tiers des menages canadiens ayant rempli le 
questionnaire completet, depuisle recensement de 1981, de un cinquieme. Pour 
les recensements de 1991 et 1996, en particulier, on considere que les donnees 
sur la langue maternelle recueillies aupres de l’echantillon sont plus precises que 
celles qui ont ete recueillies aupres de l’ensemble de la population, puisqu’on 
releve beaucoup moins de reponses multiples dans le premier cas. Des etudes 
devaluation ont demontre que le nombre de personnes ayant plus d’une langue 
maternelle est surestime dans les menages ayant rempli le questionnaire abrege 
du recensement. La difference dans la proportion de reponses multiples 
obtenues selon la source utilisee est sans doute attribuable au fait que, dans le 
questionnaire abrege, la langue maternelle etait la seule question posee alors que, 
dans le questionnaire detaille, d’autres questions linguistiques etaient posees 
avant la question sur la langue maternelle. Les repondants auraient eu moins 
tendance a declarer deux langues maternelles ou plus lorsqu’ils pouvaient 
d’abord faire etat de leurs connaissances linguistiques. Toutefois, quelle que soit 
la base de donnees utilisee, le sens des tendances est identique dans la plupart des 
cas. 

Depuis le recensement de 1981, les statistiques tirees de la base de donnees- 
echantillon (20 p. cent) excluent les pensionnaires d’un etablissement 
institutionnel. Par consequent, les effectifs pour ce recensement et les 
recensementssuivants sont plus faibles qu’ils ne l’auraient ete si cette population 
avait ete incluse, et ne sont done pas parfaitement comparables avec ceux des 
recensements anterieurs. 

Pour les fins de l’analyse, les reponses multiples ont ete reparties egalement 
entre les langues declarees. Par exemple, si un nombre donne de repondants 
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avaient declare le frangais et l’anglais comme langues maternelles ou comme 
langues parlees a la maison, la moitie des reponsesetaient ajoutees a la categorie 
« frangais » et l’autre moitie, a la categorie « anglais » . La meme methode de 
repartition a ete appliquee dans le cas des reponses multiples faisant etat d’une 
langue officielle et d’une langue non officielle. 

Pour la premiere fois en 1991, les residents non permanents du Canada ont ete 
inclus dans le champ d’observation du recensement. Fontpartiede ce groupe les 
personnes qui sont titulaires d’un permis de sejour pour etudiants, d’un permis 
de travail ou d’un permis ministeriel, ou encore qui revendiquent le statut de 
refugie, ainsi que les personnes qui sont a leur charge. Avant 1991, ces personnes 
etaient considerees comme des residents etrangers et n’etaient pas denombrees. 
Comme bon nombre des residentsnonpermanentsont une langue non officielle 
comme langue maternelle, leur inclusion dans le champ d’observation se traduit 
par un leger gonflement du pourcentage de Canadiens faisant partie de la 
population allophone en 1991 et en 1996. 
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TABLEAUX EN ANNEXE 



Tableau A.1 

Population selon la langue maternelle, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 
Langue maternelle 
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Tableau A.l 

Population selon la langue maternelle, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 
: Langue maternelle 
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Tableau A.2 

Population selon la langue pa rke k la maison, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1971 a 1996 
Langue parlee a la maison 
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Tableau A.2 

Population selon la langue parlee a la maison, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1971 a 1996 
_ Langue parlee a la maison 
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Tableau A.2 ’ ~ 

Population selon la langue parlde a la maison, Can a da, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1971 a 1996 
. . Langue parl£e a la maison 
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Tableau A.3 

Population selon la connaissance des langues officielles, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 
Connaissance des langues officielles 
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Tableau A.3 

Population selon la connaissance des langues officielles, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 

Connaissance des langues officielles 
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Tableau A.3 r ' 

P opulation selon la connaissance des langues officielles, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 
_ Connaissance des langues officielles 
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Tableau A.3 

Population selon la connaissance des langues officielles, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1951 a 1996 
Connaissance des langues officielles 
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repr£sentent environ 1 p. cent de la population. 



Tableau A.4 

Population selon la premiere langue officielle parlfe, Canada, provinces, territoires et Canada moins le Quebec, 1991 et 1996 
Premiere langue officielle parlge 
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